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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der Hinweisschilder auf dem Geréat

(Bild 15)

1. Gefahr! Bedienungsanleitung lesen.

2.Warnung! Hei3e Teile. Abstand halten.

3. Gefahr! Wahrend des Tankens Motor abstellen.

4. Gefahr! Die Abgase des Stromerzeugers sind
giftig. Warnung vor Erstickungsgefahr.

5. Gefahr! Nicht in unbelifteten Raumen
betreiben.

6. Warnung vor feuergeféhrlichen Stoffen.

7. Warnung vor elektrischer Spannung.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

e Esdirfen keine Veranderungen am Stromer-
zeuger vorgenommen werden.

e Esdirfen fir Wartung und Zubehér nur Origi-
nalteile verwendet werden.

® Achtung: Vergiftungsgefahr, Abgase, Kraft-
stoffe und Schmierstoffe sind giftig, Abgase
durfen nicht eingeatmet werden.

e Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten

® Achtung: Verbrennungsgefahr ,Abgasanlage
und Antriebsaggregat nicht berihren

® Benutzen Sie einen geeigneten Gehdrschutz,
wenn Sie sich in der Nahe des Gerates be-
finden.

® Achtung: Benzin und Benzinddmpfe sind
leicht entzindlich bzw. explosiv.
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Den Stromerzeuger nicht in unbelifteten,
nicht in ausreichend beliifteten, RGumen oder
in leicht entflammbarer Umgebung betrei-
ben. Wenn der Generator in gut bellfteten
Raumen betrieben werden soll, miissen die
Abgase Uber einen Abgasschlauch direkt ins
Freie geleitet werden. Achtung: Auch beim
Betrieb eines Abgasschlauches kénnen gif-
tige Abgase entweichen. Wegen der Brand-
gefahr, darf der Abgasschlauch niemals auf
brennbare Stoffe gerichtet werden.
Explosionsgefahr: Den Stromerzeuger nie-
mals in RGumen mit leicht entzindlichen
Stoffen betreiben.

Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers
darf nicht verandert werden. Stromerzeuger
oder angeschlossene Gerate kénnen be-
schadigt werden.

Wahrend des Transports ist der Stromer-
zeuger gegen Verrutschen und Kippen zu
sichern.

Den Generator mindestens 1m entfernt von
Wanden oder angeschlossenen Geraten
aufstellen.

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebe-
nen Platz geben. Drehen und Kippen oder
Standort-wechsel wahrend des Betriebes ist
verboten.

Beim Transport und Auftanken den Motor
stets abschalten.

Darauf achten, dass beim Auftanken kein
Kraftstoff auf den Motor oder Auspuff ver-
schuttet wird.

Stromerzeuger niemals bei Regen oder
Schneefall betreiben.

Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen
anfassen

Schitzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.
Verwenden Sie im Freien nur daflir zugelas-
sene und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel (HO7RN..).

Wenn Verlangerungsleitungen oder mobile
Verteilnetze verwendet werden, darf der
Widerstandswert 1,5 Q nicht Giberschreiten.
Als Richtwert gilt, dass die Gesamtlange von
Leitungen fur einen Querschnitt von 1,5 mm?
60 m nicht Uberschreiten sollte, bei einem
Querschnitt von 2,5 mm? sollten 100 m nicht
Uberschritten werden.

An den Motor- und Generatoreinstellungen
durfen keine Veranderungen vorgenommen
werden.

Reparatur- und Einstellarbeiten dirfen nur
durch autorisiertes Fachpersonal ausgefiihrt
werden.
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Nicht in der Nahe von offenem Licht, Feuer
oder Funkenflug betanken, bzw. den Tank ent-
leeren. Nicht rauchen!

Beriihren Sie keine mechanisch beweg-

ten oder heiBBen Teile. Entfernen Sie keine
Schutzabdeckungen.

Die Gerate durfen keiner Feuchtigkeit oder
Staub ausgesetzt werden. Zulassige Umge-
bungs-temperatur -10 bis +40°, Héhe: 1000
m Uber NN, rel. Luftfeuchtigkeit: 90 % (nicht
kondensierend)

Der Generator wird von einem Verbrennungs-
motor angetrieben, der im Bereich des
Auspuffes (auf der gegeniiber liegenden
Seite der Steck-dose) und Auspuffaustritts
Hitze erzeugt. Meiden Sie die Nahe dieser
Oberflachen wegen der Gefahr von Hautver-
brennungen.

Kraftstoff ist brennbar und leicht entziindlich.
Nicht wahrend des Betriebs beflillen.

Einige Teile des Hubkolben-Verbrennungs-
motors sind heif3 und kédnnen Verbrennungen
hervorrufen. Die Warnhinweise auf dem
Stromerzeugungsaggregat sind zu beachten.
Wenn es in bellifteten RaGumen montiert ist,
muissen zusatzliche Anforderungen an den
Schutz vor Feuer und Explosion eingehalten
werden.

Vor der Anwendung sollten das Stromer-
zeugungsaggregat und dessen elektrische
Ausristung (einschlieBlich Leitungen und
Steckerverbindungen) Uiberprift werden, um
sicherzustellen, dass kein Defekt vorliegt.
Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht an
andere Stromquellen angeschlossen werden,
wie etwa an die Stromversorgung von Ener-
gieversorgungsunternehmen. In besonderen
Fallen, wo eine Reserveverbindung an be-
stehende elektrische Systeme vorgesehen
ist, darf dies nur durch einen qualifizierten
Elektriker durchgefiihrt werden, der die Un-
terschiede zwischen der betriebenen Aus-
ristung, die das 6ffentliche Stromnetz nutzt,
und dem Betrieb des Stromerzeugungsag-
gregates berucksichtigt. Nach diesem Teil der
ISO 8528 mussen die Unterschiede in der
Betriebsanleitung angegeben werden.
Infolge hoher mechanischer Belastungen
sollten nur strapazierfahige Gummischlauch-
leitungen (nach IEC 60245-4) oder gleichwer-
tige Ausrustung verwendet werden.
Warnung! Halten Sie sich an die Vorschriften
zur elektrischen Sicherheit, die fir den Ort
gelten, an dem die Stromerzeugungsaggre-
gate verwendet werden.
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Warnung! Berlcksichtigen Sie die Anforde-
rungen und VorsichtsmaBnahmen im Falle
der Wiederversorgung einer Anlage durch
Stromerzeugungsaggregate in Abhangigkeit
von den SchutzmaBnahmen dieser Anlage
und den anwendbaren Richtlinien.
Stromerzeugungsaggregate sollten nur bis
zu ihrer Nennleistung unter den Nenn-Um-
gebungsbedingungen angewendet werden.
Wenn die Anwendung des Stromerzeugungs-
aggregates unter Bedingungen erfolgt, die
den Bezugsbedingungen nach ISO 8528-8,
nicht entsprechen und wenn das Abkuhlen
des Motors oder Generators beeintrachtigt
ist, z. B. als Ergebnis des Betriebs in einge-
schrankten Bereichen, ist eine Verringerung
der Leistung erforderlich. Es sollten Infor-
mationen zur Verfiigung gestellt werden,

um den Anwender Uber die erforderliche
Leistungsverringerung infolge hoherer Tem-
peraturen, Aufstellungshéhe und Luftfeuchte
im Vergleich zu den Bezugsbedingungen zu
informieren.

Bei den technischen Daten unter Schall-
leistungspegel (LWA) und Schalldruckpegel
(LWM) angegebene Werte stellen Emissions-
pegel dar und sind nicht zwangslaufig sichere
Arbeits-pegel. Da es einen Zusammenhang
zwischen Emissions- und Immissionspegeln
gibt, kann dieser nicht zuverlassig zur Be-
stimmung eventuell erforderlicher, zusatzli-
cher Vorsichts-maBnahmen herangezogen
werden. Einflussfaktoren auf den aktuellen
Immissions-pegel der Arbeitskraft schlieBen
die Eigenschaf-ten des Arbeitsraumes, ande-
re Gerauschquellen, etc., wie z.B. die Anzahl
der Maschinen und anderer angrenzender
Prozesse und die Zeit-spanne, die ein Bedie-
ner dem Larm ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls
kann der zuldssige Immissions-pegel von
Land zu Land abweichen. Dennoch wird
diese Information dem Betreiber der Ma-
schine die Méglichkeit bieten, eine bessere
Abschatzung der Risiken und Geféahrdungen
durchzufihren.

Verwenden Sie keine elektrische Betriebsmit-
tel (auch Verlangerungskabel und Steckver-
bindungen), die fehlerhaft sind.

elektrische Zuleitungen und angeschlossene
Gerate mlssen in einem einwandfreien Zu-
stand sein.

Es durfen nur Gerate angeschlossen werden,
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs-
spannung des Stromerzeugers Uberein-
stimmt.
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* Niemals den Stromerzeuger mit dem Strom-
netz (Steckdose)verbinden.

e Die Leitungslangen zum Verbraucher sind
moglichst kurz zu halten.

e verschmutztes Wartungsmaterial und Be-
triebsstoffe in einer dafiir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben

® Verpackungsmaterial, Metall und Kunststoffe
dem Recycling zuflhren.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-5)
1 Tankanzeige

2 Tankdeckel

3 2x230V~ Steckdosen

4 Erdungsanschluss

5 Sicherheitsausloser 230 V
6 Sicherheitsausloser 400 V
7 Oleinfullschraube

8 Olablassschraube

9 Olmangelsicherung

10 Ein-/Ausschalter

11 Chokehebel

12 Reversierstarteinrichtung
13 Benzinhahn

14 Rader

15 Radachse

16 Standfuf3

17 Schubbuigelhalter

18 Schubbligel
19aSchrauben M8x40
19bSchrauben M8x25

20 Schrauben M8x16

21 Unterlegscheiben fur Rader
22 Sicherungssplinte fir Rader
23 Muttern M8

24 Schraubendreher

25 Zundkerzenschlissel

26 Oleinfiilltrichter

27 Umschalter 230 V~ /400 3 ~
28. Kontrollleuchte 230V

29. Kontrollleuchte 400 V

30 400V 3 ~ Steckdose

2.2 Lieferumfang

Bitte Gberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
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bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Das Gerat ist fir Anwendungen, welche einen
Betrieb an einer 230 V~/400 V 3~ Wechselspan-
nungsquelle vorsehen, geeignet. Beachten Sie
unbedingt die Einschrankungen in den Sicher-
heitshinweisen. Zweck des Generators ist der
Antrieb von Elektrowerkzeugen und die Strom-
versorgung von Beleuchtungsquellen. Bei Haus-
haltsgeraten prifen Sie bitte die Eignung nach
den jeweiligen Herstellerangaben. Fragen Sie
im Zweifel einen autorisierten Fachhéandler des
jeweiligen Gerates.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
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Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Dauerleistung P (S1): .o
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Nennspannung U___ @i

nenn”

Nennstrom | :....13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
Frequenz F o 50 Hz
Bauart Antriebsmotor:................ 4 Takt luftgekunhlt
HUBFaUM: ... 389 cm®
Max. Leistung:......cceeeiieeeenieeeenen. 7kW/9,5PS
Benzin

........................ 251

ca.1,11(15W40)

......................... ca.2,5h

GewiCht: ..o 82 kg
74,5 dB(A)

......................................... 1
Leistungsklasse: .........ccoooviiiiiiiiiiiiiiee, G1
Temperatur MaX:.........cceeceriiienieeiie e 40°C
Max. Aufstellhhe (GNN):.........cooeeeieenee. 1000 m
ZUNAKEIZE: ... F7RTC

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebe-
nen Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)

Die Maschine darf kurzzeitig mit der angegebe-
nen Leistung betrieben werden (5 min). Danach
muss die Maschine eine Zeitspanne stillstehen,
um sich nicht unzuléssig zu erwarmen (5 min).
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage

® Montieren Sie den Standfuf3, die Rader und
den Schubbuigel wie in den Bilder 6-9 darge-
stellt.

® Montieren Sie alle Teile bevor Sie Kraftstoff
und Ol einfiillen, um ein Auslaufen von Fliis-
sigkeiten zu vermeiden.

e  Zum Montieren der Rader schieben Sie zu-
erst die Radachse durch die Halterungen auf
der Unterseite des Stromerzeugers und mon-
tieren die Rader wie auf Bild 7 dargestellt.
Achten Sie beim Montieren der Rader darauf,
dass die Seite der Rader mit hdherer Radna-
be in Richtung des Geraéts gerichtet ist, da die
Rader sonst am Rahmen schleifen.

5.2 Elektrische Sicherheit:

® elektrische Zuleitungen und angeschlossene
Gerate missen in einem einwandfreien Zu-
stand sein.

e Esdurfen nur Gerate angeschlossen werden,
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs-
spannung des Stromerzeugers Uberein-
stimmt.

® Niemals den Stromerzeuger mit dem Strom-
netz (Steckdose) verbinden.

® Die Leitungslangen zum Verbraucher sind
mdglichst kurz zu halten.

5.3 Umweltschutz

® verschmutztes Wartungsmaterial und Be-
triebsstoffe in einer dafiir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben

® Verpackungsmaterial, Metall und Kunststoffe
dem Recycling zuflihren.

5.4 Erdung

Zur Ableitung statischer Aufladungen ist eine
Erdung des Gehauses nétig. Hierzu ein Kabel
auf der einen Seite am Erdungsanschluss des
Generators (Abb. 3/Pos. 4) und auf der anderen
Seite mit einer ex-ternen Masse (z. B. Staberder)
verbinden.
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6. Bedienung

Achtung! Bei Erstinbetriebnahme muss Moto-
rendl (ca. 1,1 1) und Kraftstoff eingefillt werden.

* Kraftstoffstand prifen, eventuell nachfillen

® Fur ausreichende Beluftung des Gerats sor-
gen

® \Vergewissern Sie sich, dass das Zindkabel
an der Zlindkerze befestigt ist

* Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeu-
gers begutachten

® Eventuell angeschlossenes elektrisches Ge-
rat vom Stromerzeuger trennen

6.1 Motor starten

¢ Benzinhahn (13) 6ffnen; hierfiir den Hahn
nach unten drehen

e Ein-/Ausschalter (10) auf Stellung “ON” brin-
gen

®  Chokehebel (11) auf Stellung | @ | bringen

® Den Motor mit dem Reversierstarter (12) star-
ten; hierfur am Giriff kraftig anziehen. Sollte
der Motor nicht gestartet haben, nochmals
am Griff anziehen

e Chokehebel (11) nach dem Starten des Mo-
tors wieder zurtickschieben.

Achtung!

Beim Starten mit dem Reservierstarter kann es

durch plétzlichen Rucksschlag, verursacht durch

den an-laufenden Motor, zu Verletzungen an der

Hand kom-men. Tragen Sie zum Starten Schutz-

handschuhe.

6.2 Belasten des Stromerzeugers

® Wenn Sie den Umschalter (Abb.3/ Pos.27)
nach links stellen, kdnnen Sie die 230V~
Steckdosen benutzen.
Achtung: Obwohl in dieser Stellung die
Dauerleistung (S1) von 3000 W auf die 2
Steckdosen aufgeteilt wird, kdnnen Sie auch
nur eine Steckdose mit 3000 W belasten. Die
Gesamtbelastung beider Steckdosen darf
kurzzeitig (S2) fur 5 min. maximal 3300 W
betragen.

® Wenn Sie den Umschalter (Abb.3/ Pos.27)
nach rechts stellen, ist die 400V 3~ Steckdo-
se aktiv. Achtung: Diese Steckdose darf dau-
ernd (S1) mit 3600 W und kurzzeitig (S2) fiir
max. 5 min. mit 4800 W belastet werden.

® Der Stromerzeuger ist fiir 230 V~ und 400 V
3~ Wechselspannungsgerate geeignet.

® Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz an-
schlieBen, dadurch kann eine Beschadigung

des Generators oder anderer Elektrogerate
im Haus verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogerate (Motorstichsa-
gen, Bohrmaschinen usw.) kédnnen einen héheren
Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwer-
ten Bedingungen eingesetzt werden.

Manche Elektrogeréate (z. B. TV-Geréate, Compu-
ter,...) durfen nicht mit einem Generator betrieben
werden.

Fragen Sie im Zweifelsfall beim Hersteller Ihres
Geréates nach.

6.3 Uberlastungsschutz

Der Stromerzeuger ist mit Uberlastschutz ausge-
stattet. Dieser schaltet die jeweiligen Steckdosen
bei Uberlastung ab.

Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen oder entfernen Sie
defekte angeschlossene Gerate.

Achtung! Defekte Uberlastschalter diirfen nur
durch baugleiche Uberlastschalter mit gleichen
Leistungsdaten ersetzt werden. Wenden Sie sich
hierfir an lhren Kundendienst.

230V~ Steckdosen:

Bei Uberlastung werden die 230V~ Steckdosen
(Abb.3/Pos.3) abgeschaltet. Durch Einschalten
des Uberlastschalters (Abb.3/ Pos.5) kénnen die
230V~ Steckdosen wieder in Betrieb genommen
werden.

400V 3~ Steckdose:

Bei Uberlastung wird die 400V 3~ Steckdose
(Abb.3/Pos.30) abgeschaltet. Durch Einschalten
des Uberlastschalters (Abb.3/ Pos.6) kann die
400V 3~ Steckdose wieder in Betrieb genommen
werden.

6.4 Motor abstellen

® Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung lau-
fen lassen, bevor Sie ihn abstellen, damit das
Aggregat “nachkuhlen” kann.

® Den Ein- /Ausschalter (Abb. 1/ Pos. 14) auf
Stellung “OFF” bringen

® Den Benzinhahn schlie3en.

-10-
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7. Reinigung, Wartung, Lagerung
und Ersatzteilbestellung

Stellen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Motor ab und ziehen Sie den Ziindker-
zenstecker von der Ziindkerze.

Hinweis! Stellen Sie das Gerat sofort ab und wen-

den Sie sich an Ihre Service Station:

® Beiungewdhnlichen Schwingungen oder
Gerauschen

e Wenn der Motor Uberlastet scheint oder Fehl-
ztndungen hat

Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem

feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-

wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-

mittel; diese konnten die Kunststoffteile des

Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen

kann.

7.2 Luftfilter

Beachten Sie hierzu auch die Service-Informa-

tionen.

*  Luftfilter regelméanBig reinigen, wenn nétig tau-
schen

o Offnen Sie die beiden Klammern (Abb. 11/A)
und entfernen Sie den Lulftfilterdeckel (Abb.
11/B)

* Entnehmen Sie die Filterelemente (Abb. 12/C)

® Zum Reinigen der Elemente diirfen keine
scharfen Reiniger oder Benzin verwendet
werden.

® Die Elemente durch Ausklopfen auf einer fla-
chen Flache reinigen. Bei starker Verschmut-
zung mit Seifenlauge waschen, anschlieBend
mit klarem Wasser ausspllen und an der Luft
trocknen lassen.

¢ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.3 Ziindkerze (Abb. 13-14)

Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10

Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen

Sie diese gegebenenfalls mit einer Kupferdraht-

burste. Danach die Zindkerze alle 50 Betriebs-

stunden warten.

o Offnen Sie die Warungsklappe (Abb. 13/E).

e Ziehen Sie den Zindkerzenstecker mit einer
Drehbewegung ab.

* Entfernen Sie die Ziindkerze (Abb. 14/D) mit
dem beiliegenden Zindkerzenschlussel

¢ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge

7.4 Olwechsel, Olstand priifen (vor jedem
Gebrauch)

Der Motorélwechsel sollte bei betriebswarmen

Motor durchgefiihrt werden.

®  Nur Motorendl (15W40) verwenden

® Stromerzeugeraggregat auf geeigneter Unter-
lage leicht schrag gegen die Olablassschrau-
be abstellen.

o Oleinfillschraube 6ffnen

o Olablassschraube 6ffnen und warmes Moto-
rendl in einen Auffangbehélter ablassen

e Nach Auslaufen des Altéls Olablassschraube
schlieBen und Stromerzeuger wieder eben
auf-stellen.

®  Motordl bis zur oberen Markierung des
Olmess-stabs einfiillen (ca. 1,11).

e Achtung: Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nicht einschrauben sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.

e Das Altél muss ordentlich entsorgt werden.

7.5 Olabschaltautomatik

Die Olabschaltautomatik spricht an, wenn zu

wenig Motordl vorhanden ist. Der Motor kann

in diesem Fall nicht gestartet werden oder stellt

sich nach kurzer Zeit automatisch ab. Ein Starten

ist erst nach Aufflllen von Motordl (siehe Punkt

7.4) moglich.

7.6 Wartung

* Im Geréateinneren befinden sich keine zu war-
tenden Teile.

7.7 Lagerung

® Lassen Sie die Maschine abkuhlen.(ca. 5
Minuten)

® Saubern Sie das auBere Gehause der Ma-
schine.

* Bewahren Sie die Maschine an einem kalten,
trockenen Platz auBerhalb der Reichweite von
Zundquellen und brennbaren Substanzen auf.

11 -
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7.8 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

[{e]

. Transport

® Verwenden Sie zum Transport den Handgriff
und fahren Sie damit den Stromerzeuger.

e Transportieren Sie das Gerat nur am Trans-
portgriff.

® Schitzen Sie das Gerat gegen unerwartete
Schlage bzw. Vibrationen.

-12-
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10. Stérungen beheben

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Motor kann nicht
gestartet werden

Olabschaltautomatik spricht an

Zundkerze verruf3t

kein Kraftstoff

Olstand priifen, Motorél auffiillen

Zundkerze reinigen, bzw.
tauschen. Elektrodenabstand
0,6 mm

Kraftstoff nachfillen /
Benzinhahn Uberprifen lassen

Generator hat zu
wenig oder keine
Spannung

Regler oder Kondensator defekt

Uberstromschutzschalter ausge-
16st

Luftfilter verschmutzt

Fachhandler aufsuchen

Schalter betatigen und Ver-
braucher verringern

Filter reinigen oder ersetzen

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 13
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-14 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Zundkerze, Luftfilter, Benzinfilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-16-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

machine (Fig. 15)

1. Danger! Read the operating instructions.

2. Warning! Hot parts. Keep your distance.

3. Danger! Switch off the engine before refueling.

4. Danger! The exhaust gases from the genera-
tor are toxic. Risk of suffocation.

5. Danger! Never operate in non-ventilated
rooms.

6. Beware of inflammable materials.

7. Beware of electrical voltage.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

® No changes may be made to the generator.

®  Only original parts may be used for mainte-
nance and accessories.

* Important: Danger of poisoning, do not inhale

® emissions.

e Children are to be kept away from the gene-
rator.

¢ Important: Risk of burns. Do not touch the
exhaust system or drive unit.

®  Wear suitable ear protection when in the vici-
nity of the equipment.

® Important: Petrol and petrol fumes are highly
combustible or explosive.

® Never operate the generator in non-ventilated
rooms or in easyly inflammable adjacency.
When operating the generator in rooms with
good ventilation, the exhaust gases must
be channeled directly outdoors through an

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 17

exhaust hose. Important: Toxic exhaust gases
can escape despite the exhaust hose. Due to
the fire hazard, never direct the exhaust hose
towards inflammable materials.

Risk of explosion: Never operate the genera-
tor in rooms with combustible materials.

The speed preset by the manufacturer is not
allowed to be changed. The generator or
connected equipment may be damaged.
Secure the generator against shifting and
toppling during transport.

Place the generator at least 1m away from
buildings and the equipment connected to it.
Place the generator in a secure, level positi-
on. Do not turn, tip or change the generator‘s
position while it is working.

Always switch off the engine when trans-
porting and refueling the generator.

Make sure that when you refuel the generator
no fuel is spilt on the engine or exhaust pipe.
Never operate the generator in rain or snow.
Never touch the generator with wet hands.
Guard against electric danger. When working
outdoors, use only extension cables that are
approved for outdoor use and which are
marked accordingly (HO7RN..).

If you use extension cables or mobile distribu-
tion networks, the resistance value must not
exceed 1.5 Q. As a reference value, cables
with a cross-section of 1.5 mm? should not
be any longer than 60 m in length, and cables
with a cross-section of 2.5 mm? should not be
any longer than 100 m.

No changes may be made to the settings of
the motor or generator.

Repairs and adjustment work may only be
carried out by authorized trained personnel.
Do not refuel or empty the tank near open
lights, fire or sparks. Do not smoke!

Do not touch any mechanically driven or hot
parts. Do not remove the safety guards.

Do not expose the tools to damp or dust.
Permissible ambient temperature — 10 to +
40 °C, max. altitude above sea level 1000 m,
relative humidity: 90 % (non-condensing)
The generator is driven by a combustion en-
gine, which produces heat in the area of the
exhaust (on the opposite side of the sockets)
and the exhaust outlet. You should therefore
keep clear of these surfaces because of risk
of skin burns.

Fuel is combustible and highly flammable. Do
not fill up while in operation.

Some parts of the reciprocating internal com-
bustion engine are hot and can cause burns.
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The warnings on the generating set must be
observed.

If it is installed in ventilated rooms, the ad-
ditional requirements relating to protection
against fire and explosions must be observed.
Before use, the generating set and its elec-
trical equipment (including cables and plug
connections) need to be checked to ensure
that they are not faulty.

The generating set must never be connected
to any other source of electricity such as

the electricity supply from a power supply
company. In special cases where a back-up
connection to existing electrical systems is
intended, this may only be carried out by a
qualified electrician who takes account of the
differences between the operated equipment
used by the public power grid and that used
for the operation of the generating set. It is a
requirement of this part of ISO 8528 that the
differences must be specified in the instruc-
tions.

Given the high mechanical loads, only
hard-wearing rubber-insulated cables (in
accordance with IEC 60245-4) or equivalent
equipment should be used.

Warning! Observe the regulations on electri-
cal safety applicable to the area in which the
generating sets are used.

Warning! Observe the requirements to be met
and precautions to be taken if restoring power
to a system using generating sets in depen-
dency on the safety measures for the system
and the applicable directives and guidelines.
Generating sets should only be used up to
their nominal power rating under the rated
ambient conditions. If the generating set is
used under conditions which do not meet the
reference conditions required by ISO 8528-8
and if this impairs the cooling of the engine or
the generator, e.g. as a result of operation in
restricted areas, the output must be reduced.
Information should be provided to inform the
user about the reduction in output required as
a consequence of higher temperatures, ins-
tallation height and air humidity in comparison
to the reference conditions.

The values quoted in the technical data for
sound power level (LWA) and sound pressure
level (LWM) are emission values and not ne-
cessarily reliable workplace values. As there
is a correlation between emission and immis-
sion levels, the values are not a reliable basis
for deciding on any additional precautions
which may be needed. Factors influencing

the actual user immission level include the
properties of the work area, other sound sour-
ces etc., the number of machines and other
processes in the vicinity, as well as the time
span in which the operator is subjected to the
noise. Also, the permitted immission level can
vary from country to country. Nevertheless,
with this information the user is able to make
a better assessment of the dangers and risks
involved.

Never use a faulty or damaged electrical
equipment (this also applies to extension
cables and plug connections).

Electric supply cables and connected equip-
ment must be in perfect condition.

The generator is to be operated only with
equipment whose voltage specifications con-
form with the generator's output voltage.
Never connect the generator to the power
supply (socket-outlet).

Keep the cable length to the consumer as
short as possible.

Dispose of soiled maintenance material and
operating materials at the appropriate collec-
tion point.

Recycle packaging material, metal and plas-
tics.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-5)

O©oO~NOOOLA~WN =

18

Tank indicator

Tank cover

2 x 230 V~ socket-outlets
Earth connection

Safety tripping element 230 V
Safety tripping element 400 V
Qil filler screw

Oil drainage screw

Oil shortage cut-out

On/Off switch

Choke lever

Reversing starter

Petrol cock

Wheels

Axle

Foot

Push bar holder

Push bar

19a Screws size M8x40
19b Screws size M8x25

20
21

-18-
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22
23
24
25
26
27
28
29
30

Securing split pins for wheels

Nuts size M8

Screwdriver

Spark plug wrench

QOil filler funnel

Changeover switch 230 V~ /400 3~
Indicator light 230 V

Indicator light 400 V

400V 3~ socket

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions

3. Proper use

The device is designed for applications operated
with a 230V alternating current source. Be sure to
observe the restrictions in the safety instructions.
The generator is intended to provide electric tools
and light sources with electricity.

When using the device with household applian-
ces, please check their suitability in accordance
with the relevant manufacturer’s instructions. In
case of doubt, ask an authorized dealer of the
respective appliance.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Generator Synchronous
Protection type: ......coccoeiiiiiiies IP 23M

Continuous rated power P__(
3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Maximum power P (825 min):..........ccooovevennnen
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Maximum power P (2 min): ..o
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Rated voltage U, ... 2x230V~/1x400V 3~
Rated current| ;13 A (230V~) /5.2 A (400V 3~)
Frequency F_ i 50 Hz
Drive engine design: .............. 4-stroke, air-cooled
.......................................... 389cm®

MaXx. POWETr: ......cccoiriiiiiiiiie e 7kW /9.5 hp
normal unleaded petrol

.................................. 251

.ca. 1,1 (15W40)
approx. 2.5 I/h
Weight: ..o 82 kg
Sound pressure level L i ................... 74,5 dB(A)
Sound power level L,,: Kuncertainty ...................
96 dB (A)/1,89 dB(A)

Power factor cos @: ......ccceeiiiiiiiiiiiiiceee 1
Power class: ..o G1
Max. temperature: ..........cccoeviiiiiiiiiiien, 40°C
Max. altitude (above mean sea level): ..... 1000 m
SPark Plug: .eeeeeeeieeiieee e F7RTC

Operating mode S1 (continuous operation)
The machine can be continuously operated with
the quoted power output.

Operating mode S2 (temporary operation)

The machine may be temporarily operated with
the quoted power output (5 min). Afterwards the
machine must be stopped for a while to prevent it

-19-
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from overheating (5 min).

5. Before starting the equipment

5.1 Assembly
® Assemble the foot, wheels and push bar as
shown in Figures 6-9.

® Assemble all parts before filling in fuel and oil
in order to prevent the fluids from leaking out.

* To mount the wheels, first slide the axle
through the mountings on the bottom of the
generator and fit the wheels as shown on Fi-
gure 7. Make sure that the sides of the wheels
with the more protruding wheel hubs are fa-
cing towards the generator, as the wheels will
otherwise drag against the frame.

5.2 Electrical safety:

® Electric supply cables and connected equip-
ment must be in perfect condition.

® The generator is to be operated only with

® equipment whose voltage specifications con-
form with the generator's output voltage.

® Never connect the generator to the power
supply (socket-outlet).

® Keep the cable length to the consumer as
short as possible.

5.3 Environmental protection

* Dispose of soiled maintenance material and

e operating materials at the appropriate collec-
tion point.

® Recycle packaging material, metal and plas-
tics.

5.4 Connecting to earth

The housing is allowed to be connected to earth
in order to discharge static electricity. To do this,
connect one end of a cable to the earth connec-
tion on the generator (Fig. 4) and the other end to
an external earth (for example an earthing rod).

6. Operation

Important! You must fill up with engine oil
(approx. 1.1 1) and fuel before you can start the
engine.

® Check the fuel level and top it up if necessary
® Make sure that the generator has sufficient

ventilation

® Make sure that the ignition cable is secured to
the spark plug

® Inspect the immediate vicinity of the gene-
rator

o Disconnect any electrical equipment which
may already be connected to the generator

°
—

Starting the engine

®  Open the petrol cock (13) by turning it down

®  Move the ON/OFF switch (10) to position
LON” with the key.

® Move the choke lever (11) to position Q1.
Start the engine with the reversing starter (12)
by pulling the handle forcefully. If the engine
does not start, pull the handle again.

® Push the choke lever (11) back again after

the engine has started.

Important!

When starting with the reserve starter, the motor
may recoil suddenly as it starts up, resulting in
hand injuries. Wear protective gloves when star-
ting the equipment.

6.2 Connecting consumers to the generator

e  Connect the equipment you want to use to
the 230 V~sockets (3)
Important: These sockets may be loaded con-
tinuously (S1) with 3500W and temporarily
(S2) for a maximum of 5 minutes with 3800W.

®  Set the selector switch (Fig. 3/ltem 27) to the
right to activate the 400V 3~ socket. Impor-
tant: This socket may be loaded continuously
(S1) with 3600 W and temporarily for a maxi-
mum of 5 minutes with 4800 W (S2).

® The generator is suitable for 230 V~ AC ap-
pliances.

® Do not connect the generator to the domestic
power network as this may result in damage
to the generator itself or to other electrical
appliances in your home.

Note: Some electrical appliances (power jigsaws,
drills, etc.) may have a higher level of power con-
sumption when used in difficult conditions.

-20-
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6.3 Switching off the engine

* Before you switch off the generator, allow it
to run briefly with no consumers so that it can
,cool down”

® Move the ON/OFF switch (10) to position
,LOFF” with the key.

® Close the petrol cock

6.4 Overload cut-out 2 x 230 V socket-outlets
Important! The generator is fitted with an
overload cut-out.

This shuts down the sockets (3). You can restart
the sockets (3) by pressing the overload cut-out

(5).

Important! If this happens, reduce the elec-
tric power you are taking from the generator
or remove any defective connected applian-
ces.

Important! Defective overload cut-outs must
be replaced only by overload cut-outs of
identical design and with the same perfor-
mance data. If repairs are necessary, please
contact your customer service center.

7. Cleaning, maintenance, storage
and ordering of spare parts

Switch off the motor and pull the spark plug boot
from the spark plug before doing any cleaning
and maintenance work on the equipment.

Notice! Switch off the machine immediately and

contact your service station:

® Inthe event of unusual vibrations or noise

* If the engine appears to be overloaded or
misfires

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

¢ Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.
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7.2 Air filter

In this connection, please also read the service

information.

® Clean the air filter at regular intervals, and
replace it if necessary.

®  Open both clips (Fig. 11/A) and remove the
air filter cover (Fig. 11/B).
Remove the filter elements (Fig. 12/C)

® Do not use abrasive cleaning agents or petrol
to clean the elements.

® Clean the elements by tapping them on a flat
surface. In cases of stubborn dirt first clean
with soapy water, then rinse with clear water
and air-dry.

® Assemble in reverse order

7.3. Spark plug (Fig. 13-14)

Check the spark plug for dirt and grime after 20

hours of operation and if necessary clean with a

copper wire brush. Thereafter service the spark

plug after every 50 hours of operation.

®  Open the maintenance flap (Fig. 13/E).

®  Pull off the spark plug boot with a twist.

® Remove the spark plug (Fig. 14/D) with the
supplied spark plug wrench.

® Assemble in reverse order

7.4 Changing the oil and checking the oil le-

vel (before using the machine)

The motor oil is best changed when the motor is

at working temperature.

®  Only use motor oil (15W40).

® Place the generator on a slightly inclined sur-
face so that the oil drain plug is at the lower
end.

Open the oail filler plug.
Open the oil drain plug and let the hot engine
oil drain out into a drip tray.

e After the old oil has drained out, close the oil
drain plug and place the generator on a level
surface again
Fill in engine oil up to the top mark on the oil
dip stick (approx. 1.1 liters).

® |mportant: Do not screw the dipstick in to
check the oil level, simply insert it up to the
thread.

® Dispose of the waste oil properly.

7.5 Automatic oil cut-out

The automatic oil cut-out responds if there is too
little oil in the engine. In this case it will not be
possible to start the engine or it will cut out auto-
matically after a short period of time. It cannot be
started again until the engine oil has been topped
up (see point 7.4).
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7.6 Maintenance
® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.7 Storage

® Leave the machine to cool (approx. 5 minu-
tes).

e Clean the exterior housing of the machine.

® Store the machine in a cold, dry place where
it is out of the reach of ignition sources and
inflammable substances.

7.8 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Transportation

® Use the handle for transporting the generator
and use it to move the generator about.

e Transport the equipment only by carrying it by
the transport handle.

e Protect the equipment against unexpected
knocks and vibrations.

-22 -
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10. Troubleshooting

Fault Mégliche Ursache Behebung
Engine does not Automatic oil cut-out has not respon- | Check oil level, top up engine oil
start ded
Spark plug fouled Clean or replace spark plug (electro-

de spacing 0.6 mm)

No fuel Refuel / have the petrol cock checked
Generator has too Controller or capacitor defective Contact your dealer
little or no
voltage Overcurrent circuit-breaker has Actuate the circuit-breaker and
triggered reduce the consumers
Air filter dirty Clean or replace the filter
-23-
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-24-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* spark plug, air filter, petrol filter

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-25-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commerecial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des plaques signalétiques

situées sur I'appareil (figure 15)

1. Danger! Lisez le mode d’emploi.

2. Avertissement ! Pieces brilantes. Restez a
distance.

3. Danger ! Mettez le moteur hors circuit pen-
dant que vous refaites le plein.

4. Danger ! Les gaz d‘échappement du généra-
teur de courant sont toxiques. Attention au
risque d‘étouffement.

5. Danger ! Ne pas exploiter dans les pieces
non aérées.

6. Attention aux substances inflammables.

7. Attention a la tension électrique.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

®  Aucune modification ne doit étre entreprise
sur le générateur de courant.

® Seules les pieces d’origine doivent étre
employées pour la maintenance et les acces-
soires.

e Attention : danger d’'empoisonnement, les
gaz d’échappement ne doivent pas étre re-
spirés.

e |l faut éloigner les enfants du générateur de
courant

e Attention : risque de brilure, ne touchez pas
le systéeme de gaz d’échappement, ni le grou-
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pe d’entrainement

Utilisez un casque anti-bruit, lorsque vous
vous trouvez a proximité de I'appareil.
Attention : Lessence et les vapeurs
d’essence sont tres inflammables et explo-
sives.

Ne faites jamais fonctionner le générateur de
courant dans un endroit non aéré. Lors du
fonctionnement dans un endroit bien aéré, les
gaz d’échappement doivent étre directement
évacués dehors en passant par un tuyau
d’échappement.

Attention : Attention : Attention : Attention:
méme lors du fonctionnement avec un tuyau
d’échappement, des gaz d’échappement
toxiques peuvent s’échapper. a cause du
risque d’'incendie, le tuyau d’échappement
ne doit jamais étre dirigé sur des matiéres
combustibles.

Danger d’explosion : ne mettez pas le gé-
nérateur de courant en circuit dans un endroit
comprenant des substances tres inflamma-
bles.

Le régime préréglé par le fabricant ne doit
pas étre modifié. Le générateur de courant ou
les appareils raccordés peuvent étre endom-
mages.

Pendant le transport, il faut s’assurer que le
générateur de courant ne glisse ni ne se ren-
verse pas.

Positionnez le générateur a une distance de
1m au minimum des batiments ou appareils
raccordés.

Donnez une place slre et plane au généra-
teur de courant. Il est interdit de le tourner, de
le renverser ou méme de le changer de place
pendant le fonctionnement !

Mettez toujours le moteur hors circuit pour le
transporter ou remplir le réservoir.

Veillez a ne pas renverser de carburant sur

le moteur ou I'’échappement pendant le rem-
plissage.

N’exploitez pas le générateur de courant
lorsqu’il pleut ou qu’il neige.

Ne touchez jamais le générateur de courant
avec les mains mouillées

Protégez-vous contre les risques liés a
I‘électricité. Utilisez en plein air seulement
des rallonges admises pour cela et diment
caractérisées (HO7RN).

En cas d‘utilisation de rallonges ou de ré-
seaux de distribution mobiles, la valeur de
résistance ne doit pas dépasser 1,5 Q. A titre
indicatif, la longueur totale des cables ne doit
pas excéder 60 m pour une section transver-
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sale de 1,5 mm?. Elle ne doit pas étre supéri-
eure a 100 m pour une section transversale
de 2,5 mm?2.

Il ne faut modifier en aucun cas les réglages
de moteur et de générateur.

VLes travaux de réparations et de réglage
doivent exclusivement étre effectués par un
personnel spécialisé diment autorisé.

Ne pas ravitailler ni vidanger a proximi-

té de lumiere sans protection, de feu ou
d‘étincelles. Ne pas fumer !

Ne toucher aucune piéce déplacée mécani-
quement ou chaude. Ne retirer aucun
recouvrement de protection.

Les appareils ne doivent pas étre soumis a
I'humidité et la poussiere. Température ambi-
ante admise -10 a +40°, altitude max. 1000
m, humidité de I‘air rel. : 90 % (ne condensant
pas)

Ce générateur est entrainé par un moteur a
combustion qui génere de la chaleur dans la
zone du pot d‘échappement (c6té opposé
a celui de la prise) et de sa sortie. Evitez

de vous tenir a proximité de ces surfaces a
cause du risque de brilures.

Le carburant est combustible et facilement
inflammable. Ne faites pas le plein pendant le
fonctionnement.

Certaines pieces du moteur a combustion a
pistons sont brilantes et peuvent provoquer
des brilures. Respectez les avertissements
figurant sur le groupe électrogéne.

S‘il est monté dans des pieces ventilées,

il faut respecter des exigences supplé-
mentaires en termes de protection contre
Iincendie et I‘explosion.

Avant utilisation, contrdlez le groupe électro-
géne et son équipement électrique (y com-
pris les cables et les raccords a fiche) pour
s‘assurer qu‘il n'y a aucun défaut.

Le groupe électrogene ne doit pas étre rac-
cordé a d‘autres sources de courant, comme
par exemple a l‘alimentation électrique de
fournisseurs d‘énergie. Dans les cas parti-
culiers ou une connexion de réserve a des
systémes électriques existants est prévue,
seul un électricien qualifié, qui tient compte
des différences entre I'‘équipement entrainé,
qui utilise le réseau électrique public, et le
fonctionnement du groupe électrogéne, peut
I‘effectuer. D‘aprés cette partie de la norme
ISO 8528, les différences doivent étre indi-
quées dans le mode d‘emploi.

Suite a des sollicitations mécaniques éle-
vées, seules des lignes en tuyau de caout-
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chouc résistantes (selon CEl 60245-4) ou un
équipement équivalent doivent étre utilisées.
Avertissement | Respectez la réglementation
relative a la sécurité électrique, qui est vala-
ble pour le lieu au niveau duquel les groupes
électrogénes sont utilisés.

Avertissement | Tenez compte des exigences
et des mesures de précaution en cas de réa-
limentation d‘une installation par des groupes
électrogénes en fonction des mesures de
protection de cette installation et des directi-
ves applicables.

Les groupes électrogénes ne doivent étre
utilisés que jusqu‘a leur puissance nomina-
le dans les conditions environnementales
nominales. Si le groupe électrogene est
utilisé dans des conditions qui ne répondent
pas aux conditions de référence selon ISO
8528-8, et si le refroidissement du moteur ou
du générateur est entravé, par ex. suite au
fonctionnement dans des zones restreintes,
une réduction de la puissance est néces-
saire. Il convient de mettre a disposition des
informations pour indiquer a I‘utilisateur qu'il
est nécessaire de réduire la puissance suite
a une augmentation des températures, de la
hauteur de mise en place et de I'humidité de
Iair par rapport aux conditions de référence.
fLes niveaux d‘émission sont représentés
dans les caractéristiques techniques sous
les valeurs données des niveaux acoustiques
(LWA) et de pression acoustique (LWM) et
ne sont pas nécessairement des niveaux de
travail sdrs. Etant donné qu'il existe un lien
entre les niveaux d‘émission et d‘immission,
celui-ci ne peut étre mis a contribution de
facon fiable pour la disposition de mesures
de précautions éventuellement nécessaires
et supplémentaires. Les facteurs qui influ-
encent le niveau d‘immission actuel de la
main d’oeuvre comprennent les propriétés
de l'espace de travail, d‘autres sources de
bruit, etc., comme par ex. le nombre de ma-
chines et d‘autres processus limitrophes et
la période pendant laquelle un(e) opérateur/
opératrice est soumis(e) au bruit. Le niveau
d‘immission admissible peut également varier
de pays a pays. Cette information permettra
toutefois a I‘exploitant de la machine de mi-
eux évaluer les risques et dangers.
N'’utilisez aucun matériel d’exploitation
électriqgue (méme céables de rallonge et con-
necteurs enfichables) défectueux.

les cables d’alimentation électriques et les
appareils raccordés doivent étre dans un état
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irréprochable.

e Seuls des appareils dont I'indication de ten-
sion correspond a la tension de sortie du gé-
nérateur de courant peuvent étre raccordés.

® Ne raccordez jamais le générateur de courant
au réseau de courant (prise de courant).

® Leslongueurs de cable au récépteur doivent
étre les plus courtes possibles.

* Eliminez le matériel d’entretien encrassé et
les carburants usagés dans les dép6ts pré-
vus a cet effet

® Recyclez le matériel d’emballage, le métal et
les matiéres plastiques.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-5)
Jauge de carburant

Couvercle du réservoir

2 x prises électriques 230 V~
Raccordement de mise a la terre
Interrupteur de sécurité 230 V
Interrupteur de sécurité 400 V
Vis de remplissage d‘huile
Bouchon fileté de vidange d‘huile
Dispositif de sécurité en cas de manque
d‘huile

10 Interrupteur marche/arrét

11 Levier étrangleur

12 Dispositif de démarrage réversible
13 Robinet d’essence

14 Roues

15 Essieu

16 Pied d‘appui

17 Support de guidon

18 Guidon

19a Vis M8 x 40

19b Vis M8x25

20 Vis M8x16

21 Rondelles pour roues

22 Goupilles de sécurité pour roues
23 Ecrous M8

24 Tournevis

25 Clé a bougie

26 Entonnoir de remplissage d‘huile
27 Inverseur 230 V~/400 3~

28. Voyant de contréle 230 V

29 Voyant de controle 400 V

30 Prise de courant 400V 3

©oO~NOOOA~WN =
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L'appareil convient a toutes les utilisations pré-
vues pour le fonctionnement avec une tension de
230V~/ 400V 3~. Veuillez absolument respecter
les limites indiquées dans les consignes de
sécurité supplémentaires. Le but de ce généra-
teur est I'entrainement d’outils électriques et
I’alimentation électrique de sources d’éclairage.
Vérifiez bien I'aptitude des appareils ménagers
conformément aux indications du producteur. En
cas de doute, veuillez vous adresser a un com-
merce spécialisé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

GENErateur ......ccceeveeiieeiieeee e synchrone
Type de protection :

Puissance continue P, (81) .o
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Tension assignée U__ . :....2 x 230 V~/1x400 V 3~
Courant nominal |

nenn

............................. 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
Fréquence F__ i 50 Hz

Type de construction du moteur d’entrainement :
4 temps refroidi par air

CyliNdrée @.....cooveieeieeiceeeee e 389 cm®

............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)

Coefficient de puissance CoS @@ ......cccevvrurnee. 1
Classe de puisSSanCe : .........ccoeevvereeivenieniveneenns G1
Température maxi & ......cccoceeceernenne ..40°C
Hauteur d’installation maxi (GNN) : .......... 1000 m
Bougie d'allumage : ........cccoevvveniniieeinnn. F7RTC

Mode S1 (fonctionnement continu)
La machine peut étre exploitée durablement a la
puissance indiquée.

Mode S2 (fonctionnement bref)

La machine peut étre exploitée brievement a la
puissance indiquée (5 min). Ensuite, la machine
doit rester arrétée pendant un moment afin de ne
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pas réchauffer de fagon inadmissible (5 min).

5. Avant la mise en service

5.1 Montage

® Montez le pied, les roues et le guidon comme
illustré sur les figures 6 a4 9.

® Montez toutes les piéces avant de remplir de
carburant et d’huile afin d’éviter une fuite de
liquides.

® Pour monter les roues, faites d’abord glisser
I'essieu a travers les supports sur la face in-
férieure du générateur de courant et montez
les roues comme illustré sur la figure 7. Lors
du montage des roues, veillez a orienter le
coté des roues a moyeu de roue plus haut
en direction de 'appareil, car sinon les roues
frottent sur le cadre.

5.2 Sécurité électrique

® les cables d’alimentation électriques et les
appareils raccordés doivent étre dans un état
irréprochable.

® Seuls des appareils dont I'indication de ten-
sion correspond a la tension de sortie du gé-
nérateur de courant peuvent étre raccordés.

® Ne raccordez jamais le générateur de courant
au réseau de courant (prise de courant).

® Leslongueurs de cable au récépteur doivent
étre les plus courtes possibles.

5.3 Protection de I’environnement

® Eliminez le matériel d’entretien encrassé et
les carburants usagés dans les dépéts pré-
vus a cet effet

® Recyclez le matériel d’emballage, le métal et
les matiéres plastiques.

5.4 Mise a la terre

Pour dériver les charges statiques, il est permis
de mettre le boitier a la terre. Pour ce faire, rac-
cordez un céable d’un c6té au branchement de
terre du générateur (fig. 3/4) et de l'autre a une
masse externe (p. ex. barrette de terre).
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6. Commande

Attention ! Lors de la premiére mise en service, il

faut avoir fait le plein de lubrifiant pour moteur et

de carburant.

e Contrélez le niveau de carburant, remplissez

e éventuellement

e Assurez-vous de la bonne aération de
I'appareil

® Assurez-vous que le cable d’allumage est fixé
ala

® bougie d’allumage

® Inspectez I'environnement direct du généra-

teur de

® courant

* Débranchez le matériel électrique éventuelle-
ment

® raccordé au générateur de courant

6.1 Lancez le moteur

® Quvrez le robinet d’essence (fig. 13) ; pour
cela, tournez le robinet vers le bas

® Mettez l'interrupteur marche / arrét (10) en
position « ON »

® Mettez le levier excentrique (11) en position |
al.

* Faites démarrer le moteur avec le starter
réversible (12) ; pour ce faire, serrez vigou-
reusement la poignée. Si le moteur n’a pas
démarré, actionnez a nouveau la poignée.

* Repoussez le levier excentrique (11) apres le
démarrage du moteur.

Attention !

Lors du démarrage avec le démarreur, le moteur
qui démarre peut provoquer un retour soudain et
des blessures au niveau de la main. Portez des
gants de protection pour le démarrage.

6.2 Charge du générateur de courant

®  Une fois le commutateur inverseur (fig. 3/rep.
27) a gauche, vous pouvez utiliser les prises
230V~. Attention : Bien que dans cette positi-
on, la puissance continue (S1) de 3000 W est
répartie sur 2 prises de courant, vous pouvez
aussi charger chaque prise de courant avec
3000 W. La charge totale des deux prises de
courant peut s’élever (S2) a 3300 W pendant
une durée maxi. de 5 minutes.

® Une fois le commutateur inverseur (fig. 1/rep.
5) a droite, la prise 400V 3~ est active. Atten-
tion : Il est possible de solliciter cette prise
durablement (S1) a 3600 W et brievement

(S2) pendant maxi. 5 mn. a 4800 W.

® Le générateur de courant convient aux ap-
pareils a tension alternative 230V ~ et 400V
3~.

® Ne connectez pas le générateur au réseau
domestique, cela pourrait entrainer un en-
dommagement du générateur ou d’autres
appareils dans la maison.

Remarque : La consommation électrique de
certains appareils électriques (scies a guichet

a moteur, perceuses etc.) peut augmenter dés
lors qu’ils sont employés sous des conditions
difficiles.

Certains appareils électriques (par ex. télévisions,
ordinateurs, ...) ne doivent pas étre exploités avec
un générateur. En cas de doute, demandez au
fabricant de votre appareil.

6.3 Protection anti-surcharge

Le générateur de courant est équipé d’une pro-
tection contre les surcharges. Celle-ci déconnec-
te les prises de courant correspondantes en cas
de surcharge.

Attention ! Dans un tel cas, réduisez la puis-
sance électrique que vous soutirez du générateur
de courant ou supprimez les appareils défectueux
connectés.

Attention ! Les interrupteurs de surcharge défec-
tueux doivent uniquement étre remplacés par des
interrupteurs de surcharge dont les données de
puissance sont identiques. Veuillez a ce propos
vous adresser a votre service apres vente.

Prises de courant 230V~

En cas de surcharge, les prises de courant 230V
(fig. 3/pos. 3) sont déconnectées. En mettant en
circuit I'interrupteur de surcharge (fig. 3/pos. 5),

il est possible de remettre les prises de courant
230V~ en circuit.

Prise de courant 400V 3~ :

En cas de surcharge, la prise de courant 400V 3~
(fig. 3/pos. 30) est déconnectée. En mettant en
circuit I'interrupteur de surcharge (fig. 3/pos. 6), il
est possible de remettre la prise de courant 400V
3~ en circuit.

6.4 Eteindre le moteur

® Faites fonctionner le générateur de courant
brievement sans charge avant de I‘arréter afin
que le groupe puisse ,refroidir”.
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® Mettez l'interrupteur Marche/Arrét (fig. 1/pos.
10) avec la clé en position ,OFF*
® Fermez le robinet d’essence.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage et commande de piéces
de rechange

Arrétez le moteur avant tous travaux de nettoyage
et de maintenance et tirez la bougie d’allumage
de sa cosse.

Remarque ! arrétez immédiatement 'appareil et

faite appel a votre service apres vente :

® lors de vibrations ou de bruits inhabituels

® lorsque le moteur semble étre surchargé ou
qu’il présente des défauts d’allumage

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide
d’'un chiffon humide et un peu de savon.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni déter-
geant ils pourraient endommager les pieces
en matiéres plastiques de I'appareil. Veillez
a ce qu’aucune eau n'entre a l'intérieur de
I'appareil.

7.2 Filtre a air

Veuillez également respecter a ce propos les in-

formations du service aprés-vente.

* Nettoyez régulierement le filtre a air, si néces-
saire le remplacer

® Ouvrez les deux agrafes (fig. 11/A) et retirez
le couvercle du filtre a air (fig. 11/B)

® Enlevez les éléments filtrants (fig. 12/C)

® Pour le nettoyage des éléments, n’utilisez pas
de nettoyant corrosif ni d’essence !

* Nettoyez les éléments en les tapotant sur une
surface plane. En cas d’encrassement impor-
tant lavez-les avec de I'eau de savon, puis
rincez a I'eau claire et laisser sécher a I'air.

® Le montage est effectué dans I'ordre inverse
des étapes.

7.3 Bougie d’allumage (fig. 13-14)

Contrblez la bougie d’allumage pour la premiére

fois au but de 10 heures de service. Repérez les

encrassements et nettoyez-les le cas échéant

a l'aide d’une brosse a fils de cuivre. Effectuez

ensuite une maintenance de la bougie d’allumage

toutes les 50 heures de service.

®  Ouvrez le clapet de maintenance (fig. 13/E)

® Retirez la cosse de bougie d’allumage d’un
mouvement rotatif.

® Enlevez la bougie d’allumage (fog- 14/D) a
I'aide de la clé a bougie jointe.

* Le montage s’effectue dans I'ordre inverse

7.4 Vidange d’huile / contréle du niveau
d’huile (avant chaque utilisation)

Le changement d’huile du moteur doit se faire

lorsque le moteur est a température de service.

* Nutilisez que des huiles moteur (15W40)

® Posez le module du générateur de courant
sur un support adéquat, Iégérement en biais
par rapport a la vis de purge d’huile.

® Ouvrez la vis de remplissage d’huile

® Ouvrez le bouchon de vidange d’huile et faire
couler huile chaude pour moteur dans un bac
de réception.

® Apres avoir vidangé I'huile usée, fermez le
bouchon de vidange d’huile et remettez le
générateur de courant a plat.

®  Remplir d’huile pour moteur jusqu’au repére
supérieur de la jauge de niveau d’huile. (ca.
1,110)

® Attention : ne vissez pas la jauge de niveau
d’huile pour le contréle du niveau d’huile,
mais enfoncez-la uniquement jusqu’au filet.

e |l faut éliminer convenablement I'huile usée.

7.5 Systeme de mise hors circuit automatique
a cause de I'huile
Le systéme de mise hors circuit automatique a
cause de I'huile se déclenche lorsque le niveau
d’huile dans le moteur est trop bas. Il est donc im-
possible de faire démarrer le moteur dans ce cas
ou il se remet hors circuit automatiquement au
bout d’un bref délai. Ce n’est qu’aprés avoir rempli
huile pour moteur qu’'un démarrage est possible.

7.6. Maintenance
® Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.
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7.7 Stockage

® Faites refroidir la machine. (env. 5 minutes)

* Nettoyez le boitier externe de la machine.

® Conservez la machine dans un endroit frais et
sec hors de portée de sources d’inflammation
et de substances inflammables.

7.8 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Transport

® Pour le transport, utilisez la poignée et dé-
placez le générateur de courant avec.

e Transportez I‘appareil uniquement par la
poignée de transport.

® Protégez I'appareil contre les chocs ou les
vibrations inattendus.
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10. Dépannage

Dérangement Origine Mesure
le moteur ne peut La mise hors circuit automatique de Controdlez le niveau d’huile, remplis-
pas étre démarré I’huile se déclenche sez d’huile moteur
Bougie d’allumage encrassee Nettoyez la bougie d’allumage ou
remplacez-la. Distance entre électro-
des 0,6 mm
Panne de carburant Remplissez de carburant / faites con-
tréler le robinet d’essence
le générateur n'a régulateur ou condensateur consultez un spécialiste
pas assez ou défectueux
aucune tension
la protection contre les surcharges appuyez sur l'interrupteur et diminuez
s’est déclenchée le récepteur
filtre & air encrassé nettoyez ou remplacez le filtre
-34 -
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure® bougie, filtre a air, filtre a essence

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 15)

1. Pericolo! Leggete le istruzioni per I'uso.

2. Avvertenza! Parti molto calde. Tenetevi a dis-
tanza.

3. Pericolo! Spegnete il motore durante il riforni-
mento.

4. Pericolo! | gas di scarico del generatore di

corrente sono tossici. Fate attenzione al peri-

colo di soffocamento.

Pericolo! Non usare in locali non arieggiati.

Fate attenzione alle sostanze infiammabili.

7. Fate attenzione alla tensione elettrica.

oo

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

* Non si devono effettuare modifiche al gruppo

® elettrogeno.

© Perla manutenzione e come accessori si de-
vono utilizzare solo pezzi originali.

® Attenzione: pericolo di avvelenamento, i gas
di scarico non devono essere inalati.

e Tenete i bambini lontani dal gruppo elettro-
geno.

e Attenzione: pericolo di ustioni, non toccate
limpianto di scarico e il gruppo motore.

e Utilizzate delle cuffie antirumore adeguate

quando siete nelle vicinanze dell’apparecchio.

e Attenzione: la benzina e i vapori della benzina
sono infiammabili ovvero esplosivi.
® Non utilizzate mai il gruppo elettrogeno in
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locali non areati. In caso di impiego in locali
ben areati, i gas di scarico devono essere
condotti direttamente all’aperto mediante un
tubo flessibile di scarico.

Attenzione: anche usando un tubo flessibile
di scarico possono fuoriuscire gas tossici.

A causa del pericolo di incendio, il tubo di
scarico non deve essere mai indirizzato verso
sostanze infiammabili.

Pericolo d’esplosione: non utilizzate mai il
gruppo elettrogeno in locali con sostanze fa-
cilmente infiammabili.

Non si deve modificare il numero di giri preim
postato dal produttore. Si potrebbe dann-
eggiare il gruppo elettrogeno o gli apparecchi
collegati.

Durante il trasporto si deve assicurare il grup-
po elettrogeno contro lo scivolamento e il
ribaltamento.

Installate il generatore a una distanza di al-
meno 1 m da edifici o apparecchi collegati.
Mettete il generatore di corrente in un posto
sicuro e piano. E vietato capovolgerlo, ribal-
tarlo o spostarlo durante I'esercizio.
Spegnete sempre il motore durante il traspor-
to o il rifornimento di benzina.

Fate attenzione che durante il rifornimento
non sia versata della benzina sul motore o
sullimpianto di scarico.

Non usate mai i gruppi elettrogeni se piove o
nevica.

Non toccate mai il gruppo elettrogeno con le
mani bagnate.

Proteggetevi dai pericoli derivanti dalla cor-
rente elettrica. Usate all‘aperto solo i cavi di
prolunga omologati per questo e contrasseg-
nati in modo corrispondente (HO7RN.).

Se vengono utilizzati cavi di prolunga o reti di
distribuzione mobili il valore di resistenza non
deve superare 1,5 Q. Come regola generale
la lunghezza totale dei cavi non deve super-
are 60 m in caso di una sezione di 1,5 mm?,
mentre non deve superare 100 m se la sezio-
ne &di2,5 mm2.

Non si devono eseguire modifiche alle instal-
lazioni del motore e del generatore.

| lavori di riparazione e di regolazione devono
essere eseguiti solo da tecnici autorizzati.
Non riempite o svuotate il serbatoio nelle vici-
nan- ze di famme vive, fuoco o scintille. Non
fumare!

Non toccate parti mosse meccanicamente o
molto calde. Non togliete nessuna copertura
di protezione.

Gli apparecchi non devono essere esposti
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ad umidita o polvere. Temperatura ambiente
consentita da -10 a +40°C, altitudine max.
sul livello del mare di 1000 m, umidita relativa
dell‘aria: 90% (senza formazione di conden-
sa).

Il generatore viene azionato da un motore a
combustione che produce calore nell’area
dello scappamento (sulla parte opposta alle
prese di corrente) e della sua parte finale.
Evitate la vicinanza a queste superfici visto il
pericolo di ustioni cutanee.

Il carburante & combustibile e faciimente
infiammabile. Non rabboccare durante
I'esercizio.

Alcune parti del motore alternativo a com-
bustione interna sono molto calde e possono
causare ustioni. Le avvertenze sul generatore
di corrente devono essere osservate.

Se viene montato in locali con circolazione di
aria, devono essere rispettati ulteriori requisiti
di protezione antincendio e antiesplosione.
Prima dell’utilizzo il generatore di corrente e
le relative apparecchiature elettriche (com-
presii cavi e i collegamenti a innesto) devono
essere controllati per assicurarsi che non
presentino difetti.

Il generatore non deve essere collegato

ad altre fonti di corrente come ad esempio
fonti di alimentazione di enti di fornitura
dell‘energia elettrica. Nei casi particolari in
cui & previsto un collegamento di riserva a
sistemi elettrici esistenti, questo deve essere
eseguito soltanto da un elettricista qualificato
che tenga in considerazione le differenze tra i
dispositivi alimentati che si servono della rete
elettrica pubblica e 'esercizio del generato-
re di corrente. Secondo questa parte della
norma ISO 8528 le differenze devono essere
indicate nelle istruzioni per l'uso.

Viste le sollecitazioni meccaniche elevate
devono essere impiegati soltanto cavi in
tubolare di gomma resistenti (secondo IEC
60245-4) o dispositivi equivalenti.
Avvertimento! Rispettate le disposizioni di
sicurezza elettrica valide per il luogo in cui
vengono utilizzati i generatori di corrente.
Avvertimento! Tenete in considerazione i
requisiti e le precauzioni in caso di ripristino
dell’alimentazione di un impianto tramite un
generatore di corrente in base alle misure

di sicurezza di tale impianto e delle direttive
applicabili.

| generatori di corrente devono essere impie-
gati solo fino alla loro potenza nominale alle
condizioni ambientali nominali. Se il genera-
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tore di corrente viene utilizzato in condizioni
che non corrispondono a quelle di riferimento
secondo ISO 8528-8 e se & pregiudicato il
raffreddamento del motore o generatore, ad
es. se viene utilizzato in in spazi limitati, &
necessario ridurre la potenza. Devono essere
messe a disposizione dell’utilizzatore infor-
mazioni riguardanti la necessaria riduzione
della potenza a causa di temperatura elevate,
altezza di installazione e umidita dell’aria ris-
petto alle condizioni di riferimento.

I valori indicati nelle caratteristiche tecniche
per il livello di potenza acustica (LWA) ed il
livello di pressione acustica (LWM) rappre-
sentano dei livelli di emissione e non neces-
sariamente dei livelli sicuri di lavoro. Dato che
non c‘é relazione fra il livello di emissione e
quello di immissione, non & possibile usarlo
in modo affidabile per determinare la neces-
sita di altre eventuali misure cautelative. Tra

i fattori che influiscono su livello effettivo del
livello di immissione per gli operatori ci sono
le caratteristiche dell‘ambiente di lavoro, altre
fonti di rumore ecc. come per es. il numero
delle macchine e delle lavorazioni vicine,
come anche la durata dell‘esposizione al
rumore degli operatori. Il livello di immissione
consentito pud inoltre variare da un paese
all‘altro. Queste informazioni danno tuttavia
la possibilita all‘utilizzatore della macchina di
eseguire una migliore valutazione dei rischi e
dei pericoli.

Non usate dispositivi elettrici (neanche pro-
lunghe e connettori) difettosi.

| cavi elettrici di alimentazione e gli appa-
recchi collegati devono essere in perfette
condizioni.

Si devono collegare solo apparecchi con dati
di tensione che corrispondano alla tensione
in uscita del gruppo elettrogeno.

Non collegate mai il gruppo elettrogeno alla
rete elettrica (presa di corrente).

Utilizzate cavi tra generatore ed utente i piu
corti possibili.

Consegnate il materiale sporco di manuten-
zione e di esercizio presso un apposito punto
di raccolta.

Portate il materiale di imballaggio, il metallo e
le materie plastiche ai centri di riciclaggio.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-5)
Indicatore serbatoio

Tappo del serbatoio

2 prese da 230 V~

Terminale di terra

Dispositivo di sicurezza 230 V
Dispositivo di sicurezza 400 V
Tappo a vite di riempimento dell‘olio
Vite di scarico dell‘olio
Protezione da carenza d‘olio

10 Interruttore ON/OFF

11 Levetta dell‘aria

12 Dispositivo di avvio a strappo

13 Rubinetto della benzina

14 Ruote

15 Asse delle ruote

16 Base di appoggio

17 Supporti del manico

18 Manico

19a Viti M8x40

19b Viti M8x25

20 Viti M8x16

21 Rosette per le ruote

22 Copiglie di sicurezza per le ruote
23 Dadi M8

24 Cacciavite

25 Chiave della candela di accensione
26 Imbuto di riempimento dell‘olio
27 Commutatore 230 V~ /400 3 ~
28 Spia di controllo 230 V

29 Spia di controllo 400 V

30 Presa400V 3~

©oO~NOOOA~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

© Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |struzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio € adatto per tutti gli impieghi

che prevedono un esercizio a 230V~ /400V 3~.
Osservate assolutamente le limitazioni nelle
avvertenze di sicurezza supplementari. Lo scopo
del generatore & I'azionamento di elettroutensili
e I'alimentazione di corrente per fonti di illumi-
nazione. In caso di elettrodomestici controllate
l'idoneita in base ai dati dei rispettivi produttori.
In caso di dubbio chiedete a un rivenditore auto-
rizzato.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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,4.Caratteristiche tecniche

GENEratore: ........cccvueeeeeveeeeerree e sincrono
Tipo di protezione: .......cccccevveeiiieeenninen. IP 23M
Potenza continua P

........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~
Potenza massima P (825 min):..........ccccceenee
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Potenza massima P (S22 min): ...
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Tensione nominale U :..2 x230V~/1x 400V 3~
Corrente nominale | oo
............................. 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
FrequenzaF -
Tipo motore azionamento: ..........ccceeceeeiecieeeinnne
................................ a 4 tempi, raffreddato ad aria

CiliNdrata:......ceeveeeeeeeeeeeeeeeeeee e 389 cm®
Potenza maX.:......cccccovvveveeeeeiiiinnns 7kW/9,5PS
Carburante:......... benzina normale senza piombo
Capacita del serbatoio: ..........ccceevveiieeieennenne 251

....ca.1,1 (15W40)

Consumo con carico 2/3: ......ccceevveeannee ca.2,5/h
PESO: ..o 82 kg
Livello di pressione acustica L ,:......... 74,5 dB(A)

Fattore di potenza cos @: ........ccccociiiiiiiiiinienne 1
Classe di potenza: ........ccevveieeiieieeiicninceiene G1
Temperatura Max.: ......cccoceeereeeneeeneeseeenenns 40°C
Altezza max. installazione (m.s..m.): ..... 1.000 m
Candela di accensione:...........cccceeoveveneenne F7RTC

Modalita operativa S1 (esercizio continuo)
L‘apparecchio pud essere fatto funzionare in
modo continuo con la potenza indicata.

Modalita operativa S2 (esercizio breve)
L‘apparecchio puo essere fatto funzionare bre-
vemente con la potenza indicata (2 min). Poi
I‘apparecchio deve rimanere ferma per un inter-
vallo di tempo per non surriscaldarsi eccessiva-
mente (2 min).

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio

Montate la base di appoggio, le ruote e
limpugnatura come illustrato nelle Fig. 6-9.
Montate tutti i pezzi prima di riempire di carburan-
te e olio per evitare la fuoriuscita dei liquidi.
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Per montare le ruote spingete il relativo assale
nei supporti sulla parte inferiore del generatore di
corrente e montate le ruote come illustrato in Fig.
7. Nel montaggio delle ruote fate attenzione che il
lato delle ruote con il mozzo piu alto sia orientato
in direzione dell’apparecchio, poiché altrimenti le
ruote sfiorano il telaio.

5.2 Sicurezza elettrica

® | cavi elettrici di alimentazione e gli apparec-
chi

® collegati devono essere in perfette condizioni.
Si devono collegare solo apparecchi con dati
di

® tensione che corrispondano alla tensione in
uscita del gruppo elettrogeno.

® Non collegate mai il gruppo elettrogeno alla
rete
elettrica (presa di corrente).
Utilizzate cavi tra generatore ed utente i piu
corti possibili.

5.3 Protezione ambientale

® Consegnate il materiale sporco di manuten-
zione e di esercizio presso un apposito punto
di raccolta.

® Portate il materiale di imballaggio, il metallo e
le

® materie plastiche ai centri di riciclaggio.

5.4 Messa a terra

Per la conduzione delle cariche elettriche € con-
sentita una messa a terra del rivestimento. A tal
fine collegate un cavo con un’estremita all’attacco
di terra del generatore (Fig. 3/7) e con I'altra ad
una massa esterna (per es. un picchetto di mas-
sa).

6. Uso

Attenzione! Alla prima messa in esercizio si deve
riempire di olio per motori e di carburante.

e Controllate il livello del carburante, rabbocca-
telo

se necessario.

Provvedete a una ventilazione sufficiente
dell’apparecchio.

Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

® Controllate le dirette vicinanze del gruppo
elettro

geno.

Staccate gli apparecchi elettrici eventualmen-
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te
e collegati al gruppo elettrogeno.

6.1 Avviare il motore

e Aprite il rubinetto della benzina (Fig. 13) ruot-
andolo verso il basso.

® Portate I'interruttore ON/OFF (10) in posizio-
ne “ON”".

® Portate la levetta dell’aria (11) in posizione | &
.

© Avviate il motore con I'avviatore autoavvol-
gente (12) tirando con forza I'impugnatura. Se
il motore non dovesse essersi avviato, tirate
di nuovo afferrando 'impugnatura.

® Dopo l'avvio del motore riportate indietro la
levetta dell’aria (11).

Attenzione!

In caso di avviamento con avviatore autoavvol-
gente & possibile che a causa di un improvviso
contraccolpo dovuto al motore che si avvia ven-
gano causate lesioni alle mani. Portate dei guanti
al momento dell’accensione.

6.2 Sollecitazione del generatore di corrente

® Se portate il commutatore (Fig. 3/Pos. 27)
verso sinistra potete usare le prese da 230V~.
Attenzione: nonostante in questa posizione la
potenza continua (S1) di 3000 W sia suddivi-
sa tra le due prese, potete anche sottoporre
solo una presa ad una sollecitazione di 3000
W. La sollecitazione complessiva delle due
prese puo raggiungere brevemente (S2) un
massimo di 3300 W per 5 min.

® Se portate il commutatore (Fig. 3/Pos. 27)
verso destra potete usare la presa da 400V
3~. Attenzione: questa presa puo essere soll-
ecitata in modo continuo (S1) con 3600 W e
brevemente (S2) per max. 5 minuti con 4800
W.

® Il generatore di corrente € adatto per appa-
recchi a corrente alternata da 230 V~ e 400 V
3~.

® Non collegate il generatore alla rete elettrica
di casa, perché ne possono derivare dei dan-
ni al generatore o ad altre apparecchiature
elettriche in casa.

Avvertenza: alcuni apparecchi elettrici (seghetti
alternativi a motore, trapani) possono avere un
assorbimento di corrente maggiore se utilizzati in
condizioni difficili.

Alcuni apparecchi elettrici (per es. televisori,
computer, ...) non dovrebbero essere alimentati

con un generatore. In caso di dubbio chiedete al
costruttore del vostro apparecchio.

6.3 Protezione contro i sovraccarichi

Il generatore di corrente & dotato di una protezi-
one contro i sovraccarichi che, in caso di sovrac-
carico, disinserisce le rispettive prese di corrente.

Attenzione! Se cio si dovesse verificare, dovete
ridurre la potenza elettrica che viene richiesta al
generatore di corrente.

Attenzione! Gli interruttori di sovraccarico difet-
tosi possono essere sostituiti solo con interruttori
identici che abbiano gli stessi dati di prestazioni.
Al riguardo rivolgetevi al servizio di assistenza.

Prese di corrente da 230V~

In caso di sovraccarico, le prese di corrente

da 230V~ (Fig. 3/Pos. 3) vengono disinserite.
Inserendo l'interruttore di protezione contro i sov-
raccarichi (Fig. 3/Pos.10) si possono riattivare le
prese da 230V~.

Presa di corrente 400V 3~

In caso di sovraccarico la presa di corrente
da 400V 3~ (Fig. 2/Pos.30) viene disinserita.
Inserendo l'interruttore di protezione contro i
sovraccarichi (Fig. 2/Pos.6) si puo riattivare la
presa da 400V 3~.

6.4 Spegnere il motore

® Fare funzionare brevemente il gruppo elettro-
geno senza sollecitazione prima di spegnerlo
in modo che possa ,raffreddarsi‘.

® Portate l'interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos.14)
con la chiave in posizione ,OFF*.

e Chiudete il rubinetto della benzina.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

Spegnete il motore prima di ogni lavoro di pulizia
e manutenzione e sfilate il connettore della can-
dela dalla candela.

Avviso! Spegnete subito I'apparecchio e rivolge-

tevi al servizio assistenza:

® in caso di vibrazioni o di rumori insoliti;

® se il motore sembra sottoposto a sovraccari-
CO 0 Spesso non si accende;
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Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 42

27.03.2018 11:08:31



7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un pan-
no asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio.

7.2 Filtro dell’aria

Il filtro dell’aria dovrebbe essere pulito ogni 30 ore

di esercizio.

* Ataleriguardo osservate anche le informazio-
ni circa il servizio assistenza.

e Pulite regolarmente il filtro dell’aria o, se ne-
cessario, sostituitelo.

® Aprite i due ganci (Fig. 10/A) e togliete il
coperchio del filtro dell’aria (Fig. 11/B).

* Togliete gli elementi filtranti (Fig. 12/C).

® Non utilizzate detergenti aggressivi o benzina
per la pulizia degli elementi.

® Pulite gli elementi dando dei leggeri colpi su
una superficie liscia. Se sono molto sporchi
lavateli con acqua saponata, risciacquateli
con acqua pulita e fateli asciugare all’aria.

® Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.3 Candela di accensione (Fig. 13-14)

Controllate per la prima volta dopo 10 ore di eser-

cizio che la candela di accensione non sia sporca

e pulitela eventualmente con una spazzola a seto-

le di rame. Successivamente provvedete alla ma-

nutenzione della candela ogni 50 ore di esercizio.

e Aprite il portello di manutenzione (Fig. 13/E).

e Sfilate la candela di accensione con un movi-
mento rotatorio.

* Togliete la candela di accensione (fig. 14/D)
facendo uso

e dellapposita chiave in dotazione.

e Lassemblaggio avviene nell’ordine inverso

7.4 Cambio dell’olio/controllo del livello (pri-
ma di ogni utilizzo)

Il cambio dell’olio del motore deve essere esegui-

to a motore caldo.

® Usate solo olio per motori (15W40).

® Posizionate il gruppo elettrogeno su una base
adatta leggermente inclinato rispetto allo

scarico dell’olio.

e Aprite il tappo a vite di iempimento olio.

* Aprite il tappo a vite di scarico dell’olio e fate
defluire I'olio caldo del motore in un recipiente
diraccolta.

® Dopo lo scarico dell’olio vecchio, chiudete il
tappo a vite di scarico dell’olio e riposizionate
il generatore di corrente su una base piana.

* Riempite I'olio per motore fino alla tacca
superiore dell’astina dell’olio. (ca. 1,1 1)

e Attenzione: non avvitate I'astina dell’olio per il
controllo del relativo livello, ma inseritela solo
fino al filetto.

® Lolio vecchio deve essere smaltito in modo
corretto.

7.5 Disinserimento automatico con olio
insufficiente
Il dispositivo di disinserimento automatico
interviene se nel motore vi € una quantita
insufficiente di olio. In questo caso il motore
non puo essere avviato oppure si spegne
automaticamente dopo un breve periodo.
L’avviamento € possibile solo dopo aver
rabboccato I'olio per il motore.

7.6 Manutenzione

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti sottoposte ad una manutenzione
qualsiasi.

7.7 Conservazione

* Fate raffreddare I'apparecchio (ca. 5 minuti).

® Pulite l'involucro esterno dell’apparecchio.

e Conservate I'utensile in un luogo freddo e
asciutto, distante da fonti di accensione e
sostanze combustibili.

7.8 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Trasporto

® Pertrasportare il generatore di corrente utiliz-
zate la maniglia di trasporto.

e Trasportate 'apparecchio solo prendendolo
per la maniglia di trasporto.

® Proteggete 'apparecchio da vibrazioni ovvero
colpi inaspettati.
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10. Eliminazione delle anomalie

Anomalia

Causa

Intervento

Il motore non si
avvia

Interviene il dispositivo automatico di
disinserimento con olio insufficiente

Candela di accensione sporca

Manca il carburante

Controllate il livello dell’olio, rabboc-
cate I'olio del motore.

Pulite la candela di accensione o so-
stituitela,
Distanza elettrodi 0,6 mm.

Rabboccate il carburante / fate cont-
rollare il rubinetto della benzina

Il generatore ha
troppo poca o
nessuna tensione

Regolatore o condensatore difettoso

E intervenuto l'interruttore di
protezione contro le sovracorrenti

Filtro dell’aria sporco

Rivolgersi ad un rivenditore
specializzato.

Azionare l'interruttore e diminuire gli
utenti.

Pulire o sostituire il filtro.
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iﬁi‘

Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * candela di accensione, filtro dell‘aria, filtro della
benzina

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de las placas de advertencia que
aparecen sobre el aparato (fig. 15)

1. Peligro! Leer el manual de instrucciones.

2. Aviso! Piezas calientes. Mantenerse alejado.
3. Peligro! Apagar el motor a la hora de repostar.
4. jPeligro! Los gases que expulsa el generador
eléctrico son téxicos. jRiesgo de asfixial
iPeligro! No utilizar en lugares sin ventilacion.
jAtencion! jSustancias inflamables!

7. jAtencion! jTension eléctrica!

oo

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

* No esta permitido hacer modificaciones en el
generador eléctrico.

e Para mantenimiento y accesorios solo se utili-
zaran piezas originales.

®  Atencion: Peligro de intoxicacién, no se inha-
laran las emisiones de gas.

® Mantenga el generador eléctrico fuera del
alcance de los nifnos

® Atencién: Peligro de sufrir guemaduras, no
tocar el sistema de escape ni la unidad motriz

e Utilizar una proteccién adecuada para los
oidos cuando se esté en las inmediaciones
del aparato.

® Atencién: Tanto la gasolina como los vapores
que emana son facilmente inflamables y ex-
plosivos.

® Nunca ponga el generador eléctrico en
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funcio-namiento en recintos no ventilados. En
caso de funcionar en recintos 6ptimamente
ventilados, las emisiones de gas han de ser
conducidas directamente al exterior a través
de una manguera. Atencion: También pueden
salir gases nocivos al usar una manguera

de escape. Por peligro de incendio, nunca

se orientara la manguera hacia sustancias
combustibles.

Peligro de explosion: No operar jamas el ge-
nera-dor eléctrico en recintos con sustancias
altamente inflamables.

No esta permitido modificar la velocidad ajus-
tada por el fabricante. El generador eléctrico
o los aparatos conectados podrian resultar
dafados.

Asegurar el generador eléctrico durante su
trans-porte evitando que se desplace o vuel-
que.

Coloque el generador a un minimo de 1 m de
edificios y aparatos conectados.

Coloque el generador eléctrico sobre una su-
perficie estable y lisa. Queda prohibido girar,
volcar o cambiar de posicion el generador
mientras esté en funcionamiento.
Desconecte el motor siempre que lo trans-
porte o introduzca combustible.

Al llenar el combustible procure no derramar-
lo sobre el motor o la manguera.

Nunca ponga en funcionamiento el genera-
dor eléctrico cuando llueva o nieve.

Nunca toque el generador eléctrico cuando
tenga las manos humedas

Protéjase contra peligros eléctricos. Si trabaja
al aire libre, utilice s6lo alargaderas homolo-
gadas a tal efecto y correspondientemente
marcadas (HO7RN..).

Si se utilizan alargaderas o redes moéviles de
distribucion, el valor 6hmico no debe superar
1,5 Q. Como valor de referencia, la longitud
total de cables con una seccién de 1,5 mm?
no debe superar los 60 m, con una seccién
de 2,5 mm? no debe superar los 100 m.

No se podran efectuar modificaciones en los
ajustes del generador y motor.

Los trabajos de reparacion y ajuste solo
podran ser efectuados por profesionales
autorizados.

Prohibido repostar o vaciar el deposito cerca
de velas, fuego o proyeccion de chispas.
iProhibido fumar!

No toque ninguna pieza en caliente o de mo-
vimiento mecanico. No retire ninguna de las
cubiertas de proteccion.

Los aparatos no se podran exponer a la hu-
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medad o polvo. Temperatura ambiente permi-
tida -10 a +40°, max. altura sobre el nivel del
mar 1000 m, humedad relativa del aire: 90%
(no condensante)

El generador se acciona mediante un motor
de combustion interna que desprende calor
en la zona del tubo de escape (en lado opu-
esto a la toma de corriente) y en la salida del
tubo de escape. No aproximarse a dichas
superficies para evitar sufrir quemaduras en
la piel.

El combustible es facilmente inflamable. No
introducir combustible en el depésito mient-
ras el generador esté funcionando.

Algunas piezas del motor de combustion
interna se calientan y pueden provocar que-
maduras. Es preciso tener en cuenta las ad-
vertencias en el generador eléctrico.

Si esta montado en habitaciones ventiladas,
observar los requisitos adicionales relativos a
la proteccién contra incendios y explosion.
Antes de utilizar el generador eléctrico, com-
probar que ni el generador ni su equipamien-
to eléctrico (inclusive los cables y conexio-
nes) presenten defectos.

El generador no se debe conectar a otras
fuentes de corriente, como por ejemplo a la
alimentacion de corriente de empresas de
suministro energético. En casos especiales
en los que se haya previsto una conexion

de reserva a sistemas eléctricos existentes,
dicha conexién solo la podra realizar un
electricista cualificado que tenga en cuenta
las diferencias entre el equipamiento en fun-
cionamiento que se alimenta de la corriente
publica y el funcionamiento del generador
eléctrico. Conforme a este apartado de la
norma ISO 8528, las diferencias deben estar
indicadas en el manual de instrucciones.
Utilizar solo conexiones de goma resistentes
(conforme a IEC 60245-4) o equipamientos
similares que puedan soportar las altas car-
gas mecanicas.

jAviso! Es preciso cumplir la normativa en
materia de seguridad eléctrica vigente en el
pais en el que se va a utilizar el generador
eléctrico.

jAviso! Tener en cuenta los requisitos y las
medidas de precaucion en caso de realimen-
tacion de una instalaciéon con un generador
eléctrico en funcion de las medidas de pro-
teccién de dicha instalacion y la normativa
aplicable.

Utilizar los generadores eléctricos solo hasta
su potencia nominal bajo las condiciones am-

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 50

-50-

bientales nominales. Si el generador eléctrico
se utiliza en condiciones que no correspon-
den a las condiciones de referencia estable-
cidas en ISO 8528-8, y si se ve perjudicado
el enfriamiento del motor o del generador, p,
ej. como resultado de la puesta en servicio
en areas limitadas, entonces sera preciso
reducir la potencia. En tal caso, sera preciso
poner a disposicion del usuario la informaci-
6n necesaria para que tenga conocimiento
de la reduccién de potencia requerida debido
al incremento de temperaturas, altura de co-
locacion y humedad del aire en comparacion
con las condiciones de referencia.

Los valores indicados en las caracteristicas
técnicas para el nivel de potencia acustica
(LWA) y el nivel de presion acustica (LWM)
representan los niveles de emision y no son
necesariamente niveles seguros de trabajo.
Dado que existe una correlacion entre los
niveles de emision y los niveles de inmision,
no se puede deducir de ello de forma fiable
si es preciso 0 no tomar precauciones adici-
onales. Entre los factores que influyen en el
nivel actual de inmision para los operarios,
se encuentran las caracteristicas particulares
del recinto de trabajo, otras fuentes de ruido,
etc. como, por ejemplo, el nUmero de maqui-
nas y otros procesos derivados, asi como el
periodo de tiempo que el operario se somete
al ruido. De igual modo, el nivel de inmisién
permitido puede variar segun el pais. Esta in-
formacion esta destinada a ayudar al operario
de la maquina a realizar una mejor estimaci-
6n de los posibles riesgos y amenazas.

No utilizar productos eléctricos (también alar-
gaderas y enchufes) que estén defectuosos.
Los cables eléctricos y los aparatos conecta-
dos han de estar en perfecto estado.

Solo esta permitido conectar aparatos cuyas
caracteristicas de tension coincidan con la
tensién de salida del generador eléctrico.
Jamas se conectara a la red (enchufe) el ge-
nerador eléctrico.

La longitud de cables al consumidor ha de
ser la menor posible.

Los materiales de produccion y mantenimien-
to contaminados han de ser eliminados a
través de una entidad recolectora prevista a
tal efecto.

Debe reciclarse el material de embalaje, me-
tal y plastico.
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2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Indicacion del depésito

Tapa del dep6sito

Dos tomas de corriente de 230 V~
Toma de tierra

Interruptor de seguridad 230 V
Interruptor de seguridad 400 V
Tornillo para el llenado de aceite
Tornillo purgador de aceite
Protector contra la falta de aceite
Interruptor ON/OFF

11 Palanca del estarter

12 Dispositivo de arranque de reserva
Llave de la gasolina

Ruedas

15 Ejes de rueda

Pata de apoyo

Soporte del arco de empuje

18 Arco de empuje

19aTornillos M8x40

19b Tornillos M8x25

20 Tornillos M8x16

21 Arandelas para ruedas

22 Pasador de aletas de seguridad para ruedas
23 Tuercas M8

24 Destornillador

25 Llave de bujia de encendido

26 Embudo para el llenado de aceite
27 Conmutador 230 V~/ 400 3~

28 Piloto de control 230 V

29 Piloto de control 400 V

30 Toma de corriente de 400V 3 ~

©oOoO~NOOA~WN =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
e Comprobar que el aparato y los accesorios

no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Este aparato ha sido concebido para ser utiliz-
ado en todas las aplicaciones que prevén un
funcionamiento con 230V~ y 400V 3~. Es preciso
observar las restricciones indicadas en las adver-
tencias de seguridad adicionales. La finalidad del
generador es accionar herramientas eléctricas

y suministrar corriente a fuentes de iluminacion.
Para aparatos domésticos, comprobar la idonei-
dad conforme a las indicaciones del fabricante.
En caso de duda, consultar al concesionario
autorizado.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

GENErador: ......ccecieiieeiiieiee e Synchron
Tipo de proteccion: .........cccevcveeveeneeenne. IP 23M

Potenciamax.P__ (2 min): ..o
5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Tension nominal U - ...... 2x230V~/1x 400V 3~

Corriente nominal | | ...,
............................. 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)

(071 1TTe [£=Yo &= H TR 389 cm®
Potencia max.: .....ccccceevvveeeiveeeennnn. 7kW/9,5CV
Combustible............... Gasolina normal sin plomo
Volumen del deposito:........cccerveeieeeieriieeenn. 251
Aceite de motor:......... aprox. 1,11 (15W40)
Consumo encarga 2/3:........cccceeuee. aprox. 2,5 I’h
PESO: .o 82 kg
Nivel de presion acustica L,,:.............. 74,5 dB(A)

Nivel de potencia acustica L, Imprecision K.......
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)

Factor de potencia Cos @: .......ccccecveriiiiiienncnne 1
Tipo de potencia: ........ccccoevviiiiiiiiiiiciceee G1
Temperatura Max: ......cccoceeeeieeenieeenieeneeeneeens 40°C
Altura colocaciéon max. (por encima del nivel del

[£0= T SRR 1000 m
Bujia de encendido: .......cccceiiiiiiiiiieennn. F7RTC

Régimen de funcionamiento S1

(servicio continuo)

La méaquina se puede utilizar permanentemente
con la potencia indicada.

Régimen de funcionamiento S2

(servicio temporal)

La maquina se puede utilizar temporalmente con
la potencia indicada (5 min). Después, sera pre-
ciso parar la maquina por un periodo de tiempo
para que no se sobrecaliente (5 min).
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5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje

® Montar la pata de apoyo, las ruedas y el arco
de empuje como se muestra en las figuras
6-9.

® Para evitar una fuga de liquido, montar todas
las piezas antes de llenar el aparato con
combustible y aceite.

® Para montar las ruedas, en primer lugar desli-
zar el eje de la rueda por los soportes que se
encuentran en la parte inferior del generador
eléctrico y después montar las ruedas como
se muestra en la figura 7. Al montar las rue-
das, asegurarse de que el lado de las ruedas
con el cubo mas alto, se encuentre orientado
en la direccion del aparato, puesto que en
caso contrario las ruedas rozarian con el ar-
mazon.

5.2 Seguridad eléctrica:

® Los cables eléctricos y los aparatos conecta-
dos han de estar en perfecto estado.

® Solo esta permitido conectar aparatos cuyas
caracteristicas de tension coincidan con la
tensién de salida del generador eléctrico.

e Jamas se conectara a la red (enchufe) el ge-
nerador eléctrico.

® Lalongitud de cables al consumidor ha de
ser la menor posible.

5.3 Proteccion del medio ambiente

® Los materiales de produccién y mantenimien-
to contaminados han de ser eliminados a
través de una entidad recolectora prevista a
tal efecto.

® Debe reciclarse el material de embalaje, me-
tal y plastico.

5.4 Puesta a tierra

Realizar una puesta a tierra de la carcasa para
desviar las descargas eléctricas. Para ello,
conectar un cable en uno de los lados de la toma
de tierra del generador (fig. 3/4) y, en el otro lado,
con una masa externa (p. €j., varilla de puesta a
tierra).
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6. Manejo

jAtencion! Antes de la primera puesta en mar-

cha, anhadir aceite de motor y combustible. (ca.

1,110)

e Compruebe el nivel de combustible y, en
caso necesario, afiada combustible

® Es preciso garantizar la ventilacién suficiente
del aparato

® Asegurese de que el cable de encendido se
halle sujeto de manera fija a la bujia de en-
cendido

® Examine las inmediaciones del generador
eléctrico

e Separe cualquier aparto eléctrico que pueda
estar conectado al generador eléctrico

6.1 Arrancar el motor

e Abrir la llave de la gasolina (13) girandola
hacia abajo.

®  Poner el interruptor ON/OFF (10) en la posi-
cion “ON”.

® Poner la palanca del estarter (11) en la posi-
cionl @ I.

©  Arrancar el motor con el arrancador reversib-
le (12) apretando fuertemente la empufadu-
ra. Si no arranca el motor, tirar de nuevo de la
empunadura.

® Volver a poner la palanca del estarter (11)
en su posicion inicial después de arrancar el
motor.

jAtencion!

Al arrancar con el cable de arranque, al estar el
motor en marcha, es posible que el cable rebote
de forma repentina y se dafe la mano. Por este
motivo, ponerse guantes de proteccién para ar-
rancar el aparato.

6.2 Cargar el generador eléctrico

e Para utilizar la toma de corriente de 230 V~,
girar el conmutador (fig. 3/pos. 27) hacia la
izquierda. Atencién: Aunque en esta posicion,
la potencia continua (S1) de 3000 W se dis-
tribuye a las dos tomas de corriente, también
se puede cargar solo una de las tomas con
3000 W. La carga total de ambas tomas pue-
de alcanzar temporalmente (S2) los 3300 W
como maximo durante 5 minutos.

e Para utilizar la toma de corriente de 400V 3~,
girar el conmutador (fig. 3/pos. 27) hacia la
derecha. Atencion: Esta toma de corriente
se puede cargar permanentemente (S1) con
3600 vatios y temporalmente (S2) durante un
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max. de 5 minutos con 4800 vatios.

® El generador eléctrico esta indicado para ser
utilizado con aparatos de corriente alterna de
230V~y 400V 3~.

® No conectar el generador a una red domésti-
ca, puesto que esto podria dafar el genera-
dor u otro aparato eléctrico doméstico.

Advertencia: Algunos aparatos eléctricos (sier-
ras, taladros, etc.) pueden consumir mas electri-
cidad cuando se utilizan bajo condiciones muy
duras.

Algunos aparatos eléctricos (p. €j., televisores,
ordenadores, ...) no deberian funcionar con un
generador. En caso de duda, consultar al fabri-
cante del aparato.

6.3 Proteccion contra sobrecarga

El generador eléctrico esta equipado con pro-
teccion contra sobrecarga. Este desconecta las
correspondientes tomas de corriente en caso de
sobrecarga.

IAtencion! En caso de que esto ocurra, reducir
la potencia eléctrica que se obtiene del gene-
rador o desenchufar los aparatos conectados
indebidamente.

IAtencion! Cambiar los interruptores de sobre-
carga defectuosos solo por otros de igual disefio
y con los mismo datos de potencia. Para ello,
ponerse en contacto con el servicio de asistencia
técnica.

Tomas de corriente de 230V~:

En caso de sobrecarga se desconectan las to-
mas de corriente de 230V~ (fig. 3/pos. 3). Conec-
tando el interruptor de sobrecarga (fig. 3/pos. 5),
se podran volver a utilizar las tomas de corriente
de 230V~.

Toma de corriente de 400V 3~:

En caso de sobrecarga se desconecta la toma de
corriente de 400V 3~ (fig. 3/pos. 30). Conectando
el interruptor de sobrecarga (fig. 3/pos. 6), se
podran volver a utilizar las tomas de corriente de
400V 3~.

6.4 Desconectar el motor

® Antes de desconectar el generador eléctrico,
dejarlo funcionar brevemente sin carga para
que launidad se pueda ,enfriar.

®  Poner el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 10)
con llave en la posicion ,,OFF*.
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e Cerrar lallave de la gasolina.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento y pedido de
piezas de repuesto

Parar el motor antes de realizar los trabajos de
limpieza y mantenimiento y quitar el enchufe de la
bujia de encendido.

Advertencial Detenga el aparato inmediatamente

y péngase en contacto con su estacion de servi-

cio:

® cuando el generador produzca vibraciones o
ruidos extrafnos

® cuando el motor parezca sobrecargado o pre-
sente averias en el arranque

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del mo-
tor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

7.2 Filtro de aire

Tener en cuenta también la informacion de ser-

vicio.

® Limpiar periédicamente el filtro de aire, en
caso necesario cambiarlo.

®  Abrir las dos grapas (fig. 11/A) y retirar la tapa
del filtro de aire (fig. 11/B).

* Extraer los elementos del filtro (fig. 12/C).

® Para limpiar los elementos no se puede utili-
zar gasolina ni sustancias limpiadoras corro-
sivas.

e Limpiar los elementos sacudiéndolos sobre
una superficie lisa. En caso de estar muy
sucios, limpiar con jabén, aclarar con agua
limpia y dejar secar al aire.

® Elmontaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.3 Bujia de encendido (fig. 13-14)

Tras las primeras 10 horas de servicio, controlar

que la bujia de encendido no esté sucia y, en

caso necesario, limpiarla con un cepillo de hilos

de cobre. Después, comprobar la bujia cada 50

horas de servicio.

e Abrir la compuerta de mantenimiento (fig.
13/E).

® Desmontar el enchufe de la bujia de encendi-
do dandole un giro.

® Retirar la bujia de encendido con la llave ade-
cuada

® El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.4 Cambio de aceite, comprobar el nivel de
aceite (antes de cada uso)

El aceite del motor deberia cambiarse con el mo-

tor en caliente por el funcionamiento.

e Utilizar unicamente aceite para motor
(15W40).

®  Apoyar el generador eléctrico ligeramente
inclinado sobre una superficie adecuada, el
tornillo purgador de aceite hacia abajo.

®  Abrir el tornillo para el llenado de aceite

®  Abrir el tornillo purgador de aceite y evacuar
el aceite del motor a un recipiente de recogi-
da.

® Cuando haya salido el aceite usado, cerrar el
tornillo purgador de aceite y volver a colocar
el generador eléctrico en posicion plana.

eV Anadir aceite de motor hasta la marca
superior de la varilla del nivel de aceite. (ca.
1,110)

® Atencion: para comprobar el nivel de aceite,
no enroscar la varilla del nivel de aceite, sino
introducirla hasta la rosca.

® Eliminar el aceite usado de forma apropiada.

7.5 Automatico de desconexion del aceite

El automatico de desconexion del aceite se activa
cuando falta aceite en el motor. En este caso, o
no se puede poner en marcha el motor o se apa-
ga automaticamente en breve. Para arrancarlo,
llenar primero el deposito de aceite de motor.

7.6 Mantenimiento
* No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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7.7 Almacenamiento

e Esperar a que se enfrie la maquina (unos 5
minutos).

e Limpiar la carcasa exterior de la maquina.

® Guardar la maquina en un sitio fresco, seco
y alejado de fuentes de ignicion y sustancias
inflamables.

7.8 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Transporte

® Para transportar el generador eléctrico es
preciso moverlo sujetandolo por la empuna-
dura.

e Transportarlo solo por la empunadura de
transporte.

® Proteger el aparato contra golpes o vibracio-
nes inesperadas.
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10. Eliminacién de averias

Averia

Causa

Medida

El motor no arranca

Se activa el automatico de desconexi-
6n del aceite

La bujia tiene hollin

Sin combustible

Comprobar el nivel del aceite, rellenar
de aceite del motor

Limpiar o cambiar la bujia. Distancia
entre los electrodos 0,6 mm

Rellenar combustible/llevar a revisar
la llave de gasolina a un taller

El generador se ha
quedado sin tension
o es insuficiente

Regulador o condensador defectuoso

Dispositivo de sobreproteccion de
corriente activado

Filtro del aire sucio

Acudir al concesionario

Accionar el interruptor y
disminuir consumidores

Limpiar o sustituir filtro
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* bujia de encendido, filtro de aire, filtro de gasolina
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de aanwijzingsborden op het

apparaat (fig. 15)

1. Gevaar! Handleiding lezen.

2. Waarschuwing! Warme onderdelen. Op af-
stand blijven.

3. Gevaar! Tijdens het tanken motor afzetten.

4. Gevaar! De uitlaatgassen van de generator

zijn giftig. Waarschuwing voor verstikkingsge-

vaar.

Gevaar! Niet inzetten in onbeluchte ruimtes.

Waarschuwing voor brandgevaarlijke stoffen.

7. Waarschuwing voor elektrische spanning.

oo

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

e Ermogen geen veranderingen op de elektrici-
teitsgenerator worden uitgevoerd.

© Voor onderhoud en accessoires uitsluitend
origi-nele stukken gebruiken.

® Let op: Gevaar voor vergiftiging, uitlaatgassen
mogen niet worden ingeademd.

e Kinderen weghouden van de elektriciteits-
generator.

® Let op: Gevaar voor brandwonden, uitlaat-
gasin-stallatie en aandrijfaggregaat niet
raken.

® Gebruik een gepaste gehoorbeschermer als
u zich in de buurt van het apparaat bevindt.

e Letop! Benzine en benzinedampen zijn licht
ontvlambaar of explosief.

® De elektriciteitsgenerator nooit in niet ver-
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luchte ruimten laten draaien. Als de generator
in goed verluchte ruimten wordt gebruikt,
dienen de uitlaatgassen via een uitlaatgass-
lang rechtstreeks de open lucht in te worden
geleid.

Let op: Er kunnen giftige uitlaatgassen
ontsnap-pen ook al is en uitlaatgasslang
aangesloten. Wegens brandrisico mag de
uitlaatgasslang nooit op brandbaar materiaal
worden gericht.

Ontploffingsgevaar: de elektriciteitsgenerator
nooit in ruimten gebruiken waarin er zich licht
ontvlambare materialen bevinden.

Het door de fabrikant vooraf ingestelde to-
erental mag niet worden veranderd. Anders
zouden de elektriciteitsgenerator of aangeslo-
ten toestellen kunnen worden beschadigd.
Tijdens het transport dient de elektriciteits-
generator tegen wegglijden en kantelen te
worden geborgd.

De generator minstens op 1m afstand van ge-
bouwen of aangesloten toestellen opstellen.
De generator op een veilige effen plaats
opstellen. Draaien en kantelen of verwisselen
van standplaats tijdens het bedrijf is verbo-
den.

Voor het transport en het bijtanken motor
steeds afzetten.

Bij het bijtanken erop letten dat geen brand-
stof op de motor of de uitlaat terechtkomt.
Generator nooit bij regen of sneeuwval ge-
bruiken.

Generator nooit met natte handen vastpak-
ken.

Bescherm u tegen elektrische gevaren.
Gebruik in open lucht enkel verlengkabels
(HO7RN..), die daarvoor goedgekeurd en
overeenkomstig gekenmerkt zijn.

Wanneer er verlengkabels of mobiele ver-
deelnetten worden gebruikt, dan mag de
weerstandswaarde 1,5 Q niet overschrijden.
Als richtwaarde geldt dat de totale lengte van
leidingen voor een doorsnede van 1,5 mm?
60 m niet mag overschrijden, bij een doors-
nede van 2,5 mm?2 mag 100 m niet worden
overschreden.

De afstelling van de motor en de generator
mag niet worden veranderd.

Herstel- en afstelwerkzaamheden mogen
enkel door geautoriseerd vakpersoneel wor-
den uitgevoerd

De tank niet in de buurt van open licht, vuur of
vonkenregen vullen of leegmaken. Niet roken!
Kom niet aan mechanisch bewogen of warme
onderdelen. Verwijder geen beschermende
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afdekkingen.

® De toestellen mogen niet aan vocht of stof °
worden blootgesteld. Toegestane omgevings-
temperatuur -10 tot +40° C, maximale hoogte
boven zeeniveau 1000 m, relatieve luchtvoch-
tigheid: 90 % (niet condenserend)

® De generator wordt aangedreven door een
verbrandingsmotor die in het gebied rond de
uitlaat (aan de overkant van de stopcontac-
ten) en aan de uitgang ervan hitte verwekt.
Mijdt de buurt van deze opperviakken omwille
van het gevaar voor brandwonden op de huid.

® Brandstof is brandbaar en licht ontvlambaar.
Niet vullen tijdens het bedrijf.

® Sommige delen van de zuigerverbrandings-
motor zijn heet en kunnen verbrandingen
veroorzaken. De waarschuwingen op het
stroomopwekkingsaggregaat moeten in acht
worden genomen. °

®  Wanneer dit is gemonteerd in geventileerde
ruimtes, dan moeten aanvullende eisen aan
de bescherming tegen brand en explosie
worden nageleefd.

e VOor de inzet moeten het stroomopwekkings-
aggregaat en de elektrische uitrusting daar-
van (inclusief leidingen en stekkerverbindin-
gen) worden gecontroleerd om te garanderen
dat er geen sprake is van een defect.

® Het stroomopwekkingsaggregaat mag niet
worden aangesloten aan andere stroombron-
nen, zoals bijvoorbeeld aan de stroomtoevoer
van energiebedrijven. In bijzondere gevallen,
waar een reserveverbinding met bestaande
elektrische systemen is voorzien, mag dit
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien, die rekening houdt met de ver-
schillen tussen de ingezette uitrusting die
het openbare stroomnet benut, en de wer-
king van het stroomopwekkingsaggregaat.
Volgens dit deel van ISO 8528 moeten de °
verschillen in de gebruiksaanwijzing worden
vermeld.

e Als gevolg van hoge mechanische belastin-
gen mogen alleen slijtvaste rubber slanglei-
dingen (volgens IEC 60245-4) of een gelijk- °
waardige uitrusting worden ingezet.

e Waarschuwing! Houd u aan de voorschriften
voor elektrische veiligheid die gelden op de
plaats waar de stroomopwekkingsaggregaten °
worden ingezet.

®  Waarschuwing! Houd rekening met de eisen °
en voorzorgsmaatregelen in het geval van
een nieuwe stroomtoevoer van een installatie °
door stroomopwekkingsaggregaten, afhan-
kelijk van de voorzorgsmaatregelen van deze
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installatie en de toepasselijke richtlijnen.
Stroomopwekkingsaggregaten mogen
alleen tot aan hun nominale vermogen on-
der de nominale omgevingsvoorwaarden
worden ingezet. Wanneer de inzet van het
stroomopwekkingsaggregaat gebeurt onder
voorwaarden die niet overeenkomen met de
aankoopvoorwaarden volgens ISO 8528-8,
en wanneer het afkoelen van de motor of de
generator negatief is beinvloed, bijv. als ge-
volg van de inzet in nauwe ruimtes, dan is een
verlaging van het vermogen vereist. Er moet
informatie ter beschikking worden gesteld om
de gebruiker te informeren over de vereiste
verlaging van het vermogen als gevolg van
hogere temperaturen, opstellingshoogte en
luchtvochtigheid in vergelijking met de refe-
rentievoorwaarden.

De waarden vermeld bij de technische
gegevens onder geluidsvermogen (LWA)

en geluidsdrukniveau (LWM) stellen emis-
siewaarden voor en zijn niet noodzakelijk
werkniveau’s. Aangezien er geen verband
bestaat tussen emissie- en immisieniveau’s
kunnen deze waarden niet beslist worden ge-
bruikt om eventueel noodzakelijke aanvullen-
de voorzorgsmaatregelen te bepalen. Bij de
factoren, die van invloed zijn op het momen-
tele immissiepeil van de werkkracht, zijn de
eigenschappen van de werkruimte, andere
geluidsbronnen etc. alsmede b.v. het aantal
machines en andere naburige processen

en de periode die een bedienaar aan het
lawaai is blootgesteld inbegrepen. Ook kan
het toelaatbare immisiepeil van land tot land
verschillen. Toch zal deze informatie aan de
gebruiker van de machine de mogelijkheid
geven de risico’s en gevaren beter te beoor-
delen.

Gebruik geen elektrisch materieel (ook geen
verlengkabel en insteekverbindingen) die
defect zijn. Elektrische toevoerkabels en aan-
gesloten to estellen dienen in een perfecte
staat te zijn.

Er mogen enkel toestellen worden aangeslo-
ten waarvan de spanning overeenkomt met
de uitgangsspanning van de elektriciteitsge-
nerator.

Nooit de elektriciteitsgenerator met het stro-
omnet (stopcontact) verbinden.

De kabellengtes naar de verbruiker zijn zo
kort mogelijk te houden.

Vervuild onderhoudsmateriaal, olién etc. naar
een inzamelplaats brengen die daarvoor
voorzien is.
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® Verpakkingsmateriaal, metaal en kunststof
laten recycleren.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-5)

1 Tankaanduiding

2 Tankdop

3 2x230 V-~ stopcontact

4 Aanduiding 230 V~ bedrijf

5 Omschakelaar 230 V~/400 V 3~
6 Aanduiding 400 V 3~ bedrijf

7 Aardklem

8 400V~ stopcontact

9 Veiligheidsuitschakelaar 400 V 3~
10 Veiligheidsuitschakelaar 230V ~
11 Olievulplug

12 Olieaftapplug

13 Beveiliging tegen oliegebrek

14 AAN/UIT-schakelaar

15 Chokehendel

16 Benzinekraan

17 Omkeerstartinrichting

18 Wielen

19 Wielhouder

20 Schuifbeugelhouder

21 Standvoeten

22 Schuifbeugel

23 6 x sluitring gebogen

24 4 x M6 x 40mm schroeven

25 2 x M6 x 35mm schroeven

26 2 x M6 x 55mm schroeven

27 8 x moeren M6

28 2 x sluitring M10

29 2 x moeren M10

30 Bougiesleutel

31 Platte open sleutel

32 Schroevendraaier

33 Ringsleute

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
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®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is geschikt voor alle toepassingen
die voorzien zijn om op

230 V~/ 400 V 3~ te draaien. Gelieve zeker de
beperkingen in de bijkomende veiligheidsinstruc-
ties in acht te nemen. De generator is bedoeld
om elektrisch gereedschap aan te drijven en ver-
lichtingsbronnen met stroom te voorzien. Gelieve
bij huishoudapparaten na te gaan of ze geschikt
zijn conform de informatie verstrekt door de fabri-
kant van het desbetreffende apparaat. Raadpleeg
in geval van twijfel een geautoriseerde gespeciali-
seerde handelaar.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

GENErator.......ccevvireerereecie e synchroon
Bescherming type: .....ccccooviiiiiiiiiiieees IP 23M

Continuvermogen P __ -
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Maximumvermogen P__ (S2 5 min.):...................
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Maximumvermogen P__ (2 min.):.........cccccceinne
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Nominale spanningU___:.2 x 230 V~/1x 400V 3~

Nominale stroom | _ -
............................. 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)

Frequentie F_ | t..oo 50 Hz
Type aandrijfmotor:.............. viertakt luchtgekoeld
Cilinderinhoud:........ccoveveveereeeeseeee 389 cm®
Max. vermogen: .........ccccecieieennenne 7 kW /9,5 pk
Brandstof: ............... normale autobenzine loodvrij
Tankinhoud: .........cooiiiiiiii e 251
Motorolie:.....cocoeviiiniiiieeieee ca.1,11(15W40)
Verbruik bij 2/3 belasting:...........ccccee.... ca.2,5u
GEWICHE: .o 82 kg
Geluidsdrukniveau LpA: ......................... 74,5dB A)

Vermogensfactor COS @: .......ccoevvveiiiiiiieiiinenns 1
Vermogensklasse: ..........ccoociiiiiiiiiiic i, G1
Temperatuur max: .. .
Opstelhoogte max. (boven zeespiegel): .. 1000 m
BOUGIE! ... F 7RTC

Werkmodus S1 (continubedrijf)
De machine kan continu met het opgegeven ver-
mogen worden gebruikt.

Werkmodus S2 (korte-tijdbedrijf)

De machine mag kortstondig met het opgegeven
vermogen worden gebruikt (5 min). Daarna moet
de machine een tijdje stilstaan om oververhitting
te voorkomen (5 min).

5.Va6r ingebruikneming

5.1 Montage

® Monteer de standvoet, de wielen en de schu-
ifbeugel zoals voorgesteld in de fig. 6 tot 9.

® Monteer alle onderdelen voordat u het toestel
met brandstof en olie vult om te voorkomen
dat vloeistoffen uitlopen.

* Om de wielen te monteren schuift u eerst de
wielas doorheen de houders aan de onder-
kant van de elektriciteitsgenerator en brengt u
dan de wielen aan zoals voorgesteld in fig. 7.
Let er bij het monteren van de wielen op dat
de kant van de wielen met de hogere wielnaaf
in de richtig van het apparaat is gericht, om-
dat de wielen anders tegen het frame schu-
ren.

5.2 Elektrische veiligheid:

® Elektrische toevoerkabels en aangesloten to
estellen dienen in een perfecte staat te zijn.

® Ermogen enkel toestellen worden aangeslo-
ten waarvan de spanning overeenkomt met
de uitgangsspanning van de elektriciteitsge-
nerator.

* Nooit de elektriciteitsgenerator met het stro-
omnet (stopcontact) verbinden.

® De kabellengtes naar de verbruiker zijn zo
kort mogelijk te houden.

5.3 Milieubescherming

® Vervuild onderhoudsmateriaal, olién etc. naar
een inzamelplaats brengen die daarvoor
voorzien is.

® Verpakkingsmateriaal, metaal en kunststof
laten recycleren.

5.4 Aarding

Voor het afleiden van statische oplading is een
aarding van de behuizing toegestaan. Te dien ein-
de een kabel aan de ene kant met de aardklem
van de generator (fig. 3/4) en aan de andere kant
met een externe massa (b.v. aardstaf) verbinden.

6. Bediening

Let op! Voor de eerste inbedrijfstelling dient u

motorolie en brandstof in te gieten. (ca. 1,11)

® Brandstofpeil controleren, indien nodig, bij-
vullen.

® Zorg voor een voldoende ventilatie van het
toestel.

® Vergewis u er zich van dat de ontstekingska-
bel goed vastzit op de bougie.

® De onmiddellijke omgeving van de generator
in oogschijn nemen.
Eventueel aangesloten elektrisch toestel van
de generator scheiden.
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6.1 Motor starten

® Benzinekraan (13) naar beneden opendraai-
en.

* AAN/UIT-schakelaar (10) naar stand “ON”
brengen.

® Chokehendel (11) naar stand | @ | brengen.

® Motor met de omkeerstarter (12) starten,
daarvoor flink aan de greep trekken. Mocht
de motor niet aanslaan, opnieuw flink aan de
greep trekken.

® Chokehendel (11) na het starten van de mo-
tor weer terugschuiven.

Let op!

Bij het starten met de trekkabelstarter kan u

aan de hand een verwonding oplopen door een

plotselinge terugstoot veroorzaakt door de aans-

laande motor. Draag bij het starten veiligheids-

handschoenen.

6.2 Belasten van de generator

® Als ude omschakelaar (fig. 3, pos. 27) naar
links zet, kunt u de 230 V ~ stopcontacten
gebruiken. Let op! Hoewel in deze stand het
continuvermogen (S1) van 3000 W verdeeld
is op de 2 stopcontacten, mag u ook slechts
een stopcontact met 3000 W belasten. De
totale belasting van beide stopcontacten mag
kortstondig (S2) voor 5 minuten maximaal
3300 watt bedragen.

® Als ude omschakelaar (fig. 3, pos. 27) naar
rechts draait, is het 400 V 3~ stopcontact
actief. Let op! Dit stopcontact mag permanent
(S1) met 3600 watt en kortstondig (S2) voor
maximaal 5 minuten met 4800 watt worden
belast.

® De generator is geschikt voor materieel dat
op 230 V~ en 400 V 3~ wisselspanning draait.

© De generator niet aansluiten op een huis-
houdnet; daardoor kan schade aan de gene-
rator of aan ander elektrisch materieel in het
huis worden berokkend.

Aanwijzing: Sommig elektrisch materieel (mo-
tordecoupeerzagen, boormachines enz.) kan een
groter stroomverbruik hebben als het onder ver-
zwaarde omstandigheden wordt ingezet.

Het is niet aan te raden sommig elektrisch mate-
rieel (b.v. tv-apparaten, computers enz.) op een
generator te laten draaien. Doe in geval van twijfel
een navraag bij de fabrikant van uw apparaat.

6.3 Beveiliging tegen overbelasting

De generator is voorzien van een beveiliging
tegen overbelasting. Die schakelt de respectieve-
lijke stopcontacten bij overbelasting uit.
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Let op! Mocht dit geval zich voordoen, verminder
dan het elektrische vermogen dat u aan de ge-
nerator onttrekt of verwijder aangesloten defecte
toestellen.

Let op! Defecte overbelastingsschakelaars
mogen enkel worden vervangen door overbelas-
tingsschakelaars van hetzelfde type met dezelfde
vermogensgegevens. Wendt u zich daarvoor tot
uw klantenservice.

230V ~ stopcontacten:

Bij overbelasting worden de 230 V~ stopcontac-
ten (fig. 3, pos. 3) uitgeschakeld. De inschakelen
van de overbelastingsschakelaar (fig. 3, pos. 5)
kunnen de 230V ~ stopcontacten opnieuw in ge-
bruik worden genomen.

400V 3~ stopcontact:

Bij overbelasting wordt het 400V 3~ stopcontact
(fig. 3, pos. 30) uitgeschakeld. De inschakelen
van de overbelastingsschakelaar (fig. 3, pos. 6)
kan het 400 V 3~ stopcontact opnieuw in gebruik
worden genomen.

6.4 Motor afzetten

© De generator kort onbelast laten draaien
voordat u hem afzet zodat het aggregaat kan
nakoelen.

® Aan-/uit-schakelaar (fig. 1, pos. 10) met sleu-
tel naar stand ,OFF” brengen.

® Benzinekraan dichtdraaien.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen
en bestellen van wisselstukken

Zet voor alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden de motor af en trek de bougiesleutel
van de bougie af.

Aanwijzing! Zet het toestel meteen af en wendt u

zich tot uw servicestation:

e als er zich ongewone trillingen of geluiden
voordoen,

e als de motor blijkbaar overbelast is of als u
het overslaan van de ontsteking vaststelt,

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel
met een schone doek af of blaas het met per-
slucht bij lage druk schoon.
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© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt.

7.2 Luchtfilter

Gelieve hieromtrent ook de service-informatie in

acht te nemen.

® Luchtfilter regelmatig schoonmaken, indien
nodig, vervangen.

® Open de beide klemmen (fig. 11/A) en verwij-
der het luchtfilterdeksel (fig. 11/B).

® Ontneem de filterelementen (fig. 12/C).

® Voor het schoonmaken van de elementen
mogen geen agressieve reinigingsmiddelen
of benzine worden gebruikt.

® De elementen schoonmaken door ze op een
plat viak uit te kloppen. Als de elementen erg
vervuild zijn, met zeepsop wassen, daarna
met helder water uitspoelen en aan de lucht
laten drogen.

e De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.3. Bougie (fig. 13-14)

Controleer de bougie voor het eerst na 10 bedri-

jfsuren op vervuiling en reinig hem, indien nodig,

m.b.v. een koperdraadborstel. Daarna de bougie

om de 50 bedrijfsuren onderhouden.

Open de onderhoudsklep (fig. 13/E).

® Trek de bougiestekker met een draaiende
bewe ging eraf.

e Verwijder de bougie met behulp van de bijga-
ande bougiesleutel.

e De assemblage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

7.4 Olie verversen, oliepeil controleren (tel-
kens véor gebruik)

Het is aan te bevelen de motorolie bij warme mo-

tor te verversen.

®  Gebruik enkel motorolie (15W40).

® Generator op een gepaste onderlaag lichtjes
schuin tegen de olieaftapplug afzetten.

®  Olievulplug opendraaien.

® Olieaftapplug opendraaien en de warme mo-
torolie in een gepast opvangvat aflaten.

* Nadat al de afgewerkte olie is weggelopen de
olieaftapplug terug dichtdraaien en generator
opnieuw horizontaal opstellen.
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e Verse motorolie ingieten tot het bovenste
merk van de oliepeilstok is bereikt. (ca. 1,1 1)

® Let op! Oliepeilstok voor het controleren van
het oliepeil niet indraaien maar slechts tot aan
de schroefdraad insteken.

e U dient zich naar behoren van de afgewerkte
olie te ontdoen.

7.5 Automatische uitschakeling bij oliegebrek
Deze beveiliging reageert als er te weinig moto-
rolie voorhanden is. De motor kan in dit geval niet
worden gestart of wordt na korte tijd automatisch
afgezet. Herstarten kan pas na het bijvullen van
motorolie.

7.6 Onderhoud

¢ In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.7 Opbergen

5. Laat de motor afkoelen (ca. 5 minuten).

7. Maak de behuizing van de motor aan de bui-
tenkant schoon.

8. Berg het gereedschap op een koude droge
plaats buiten het bereik van ontstekingsbron-
nen en van brandbare stoffen.

7.8 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

¢ Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.
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9. Transport

e Gebruik voor het transport de handgreep en
verrijd daarmee de generator.

e Transporteer het apparaat alleen aan de
transportgreep.

© Bescherm het apparaat tegen onverwachte
schokken resp. trillingen.
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10. Verhelpen van storingen

Storing Oorzaak Maatregel
De motor kan niet De automatische uitschakeling Oliepeil controleren, motorolie bijvul-
worden gestart wegens oliegebrek heeft gereageerd. | len
Bougie zit vol roet. Bougie schoonmaken of vervangen

elektrodenafstand 0,6 mm

Geen brandstof. Brandstof bijvullen / benzinekraan
laten controleren
Generator heeft te Regelaar of condensator defect. Naar de gespecialiseerde handelaar
weinig of geen gaan.
spanning.
Overstroomveiligheidsschakelaar Schakelaar bedienen en aantal verb
heeft gereageerd. ruikers verminderen.
Luchtfilter verstopt geraakt. Filter schoonmaken of vervangen.
-67 -

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 67 27.03.2018 11:08:32



2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* bougie, luchtfilter, benzinefilter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie tabliczki ze wskazowkami na

urzadzeniu (rys. 15)

1. Niebezpieczenstwo! Przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostrzezenie! Gorace czesci. Zachowacé
odstep.

3. Niebezpieczenstwo! Podczas tankowania
wytaczy¢ silnik.

4. Niebezpieczenstwo! Spaliny wydzielane
przez generator pradotworczy sa trujace.
Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenia!

5. Niebezpieczenstwo! Nie uzywac urzadzenia
w niewentylowanych pomieszczeniach.

6. Ostrzezenie! Materiaty tatwopalne!

7. Ostrzezenie! Napiecie elektryczne.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

® Nie przeprowadza¢ zadnych zmian na gene-
ratorze pradotwdrczym.

e Uzywac tylko oryginalnych czgsci.

* Uwaga: Niebezpieczenstwo zatrucia - spaliny,
paliwa i smary sa trujgce, nie wdychacé spalin.

e Dzieci trzyma¢ z dala od generatora
pradotwdrczego.

* Uwaga: Niebezpieczenstwo poparzenia -
nie dotyka¢ instalacji spalinowej i agregatu

napedowego.

Jesli przebywajg Panstwo w poblizu
urzadzenia, nalezy nosi¢ odpowiednie nausz-
niki ochronne.

Uwaga: Benzyna i opary benzyny sa
tatwopalne, grozg wybuchem.

Nie uzywac¢ generatora w nie wentylowanych
pomieszczeniach lub w okolicach grozacych
zapaleniem. Jesli generator uruchomiony
zostat w dobrze wentylowanym pomiesz-
czeniu, spaliny musza by¢ odprowadzane

na $wieze powietrze za pomoca weza
odprowadzajgcego spaliny. Uwaga: Réwniez
w przypadku uzycia weza odprowadzajgcego
spaliny, trujgce spaliny moga sie ulatnia¢. Z
wzgledu na niebezpieczenstwo pozaru, waz
odprowadzajacy spaliny nie moze by¢ skiero-
wany na tatwopalne materiaty.
Niebezpieczenstwo wybuchu: Nigdy nie
uzywac generatora prgdotwérczego w
pomieszczeniach, w ktérych znajduja sie
tatwopalne materiaty.

Nie nalezy zmienia¢ liczby obrotéw, ktéra
zostata ustawiona przez producenta. Genera-
tor lub podtgczone urzadzenia moga zostac
uszkodzone.

W czasie transportu generator jest zabezpi-
eczony przed przesunieciem lub przewrdce-
niem.

Ustawi¢ generator w odlegtosci co najmniej

1 m od $ciany i podtaczonych urzadzen.
Generator pradotwoérczy ustawi¢ w bezpie-
cznym miejscu na ptaskiej powierzchni. Gdy
urzadzenie jest uruchomione nie wolno go
okrecaé, przewracac ani zmienia¢ miejsca
jego potozenia.

Silnik przy transportowaniu i tankowaniu
urzgdzenia musi by¢ zawsze wytgczony.
Uwaza¢ na to, aby w trakcie tankowania pali-
wo na wylato si¢ na silnik lub wydech.

Nie uzywac¢ urzadzenia podczas opaddéw de-
szczu i $Sniegu.

Nigdy nie dotyka¢ generatora mokrymi
rekoma.

Zabezpieczyc¢ sie przed porazeniem pradem.
Przy pracy na wolnym powietrzu uzywac tylko
przeznaczonych do tego, odpowiednio ozna-
czonych przedtuzaczy (HO7RN..).

Jezeli stosuje sie przewody przedtuzajgce lub
inne niestacjonarne rozwigzania rozdzielcze,
wartos$¢ oporu nie powinna nigdy przekraczaé
1,5 Q. Jako warto$¢ orientacyjng nalezy
przyjac, ze catkowita dtugos¢ przewodoéw o
przekroju 1,5 mm? nie powinna przekraczac
60 m, a przy przekroju przewodow
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2,5 mm? ich catkowita diugo$é nie powinna
przekracza¢ 100m.

Nie przeprowadzaé¢ zadnych zmian w ustawi-
eniach generatora i silnika.

Prace naprawcze i nastawcze musza by¢
przeprowadzone w autoryzowanym serwisie.
Nie tankowaé, ewentualnie nie oprézniaé
zbiornika urzadzenia w poblizu otwartego
Swiatta, ognia lub iskier. Nie pali¢!

Nie dotyka¢ mechanicznie ruchomych i
goracych czesci. Nie zdejmowaé pokryw
ochronnych.

Nie narazaé urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub pytu. Dopuszczalna temperatura otocze-
nia -10 do +40°, wysoko$é: 1000 m n.p.m.

, wzgledna wilgotnosc¢ powietrza: 90% ( nie
skondensowana)

Generator uruchomiony zostaje przez

silnik spalinowy, ktéry wytwarza ciepto w
obszarze wydechu ( na przeciwnej stro-

nie gniazdka) i wyj$cia wydechu. Unikaé
kontaktu z tg powierzchnig ze wzgledu na
niebezpieczenstwo poparzenia.

Paliwo jest palne i fatwo zapalne. Nigdy nie
napetnia¢ paliwa podczas pracy urzadzenia.
Czesci silnika spalinowego o posuwisto-
zwrotnym ruchu ttoka sie mocno nagrzewajg i
moga spowodowac poparzenia. Przestrzegaé
ostrzezen zamieszczonych na zespole
pradotwdrczym.

W przypadku zamontowania urzgdzenia w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu musza
zawsze zosta¢ spetnione dodatkowe wymogi
odnosnie ochrony przeciwpozarowej i zabez-
pieczenia przed wybuchem.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zespot
pradotwdrczy i jego wyposazenie elektryczne
(w tym réwniez przewody i potaczenia wtyko-
we) nie sg uszkodzone.

Zabrania sie podtgczania zespotu
pradotwdrczego do innych zrédet ener-

gii elektrycznej, np. do sieci zasilania
przedsigbiorstwa energetycznego. W
wyjatkowych przypadkach, w ktérych
przewidziano rezerwowe podtgczenie

do istniejgcego systemu elektrycznego,

musi zosta¢ ono wykonane przez wykwa-
lifikowanego elektryka, przy czym musza
zostac¢ uwzglednione réznice miedzy za-
silanym wyposazeniem, ktére korzysta z
publicznej sieci elektrycznej i pracg zespotu
pradotworczego. Zgodnie z normg ISO 8528
informacje odnosnie réznic musza zostaé za-
mieszczone w instrukcji obstugi.

Ze wzgledu na wysokie obcigzenia mecha-

niczne nalezy stosowac wytacznie prze-
wody w izolacji gumowej o podwyzszonej
odpornosci na uszkodzenia mechaniczne
(spetniajace wymogi normy |IEC 60245-

4) lub inne wyposazenie o takich samych
wtasciwosciach.

Ostrzezenie! Nalezy zawsze przestrzegac
przepis6w odnosnie bezpieczenstwa elek-
trycznego, ktére obowigzujg dla miejsca,

w ktorym ma by¢ eksploatowany zespot
pradotworczy.

Ostrzezenie! W przypadku ponownego zasi-
lania urzadzenia przez zespot pradotworczy
nalezy uwzgledni¢ odpowiednie wymaga-
nia i $rodki ostroznosci w zaleznosci od
Srodkow zabezpieczajgcych tego urzadzenia
i obowigzujacych zalecen i przepisow.
Zespoty pradotwoércze nalezy uzytkowaé
wytgcznie w warunkach otoczenia zgod-
nych z tymi podanymi w instrukcji obstugi i
nie przekraczajac ich mocy znamionowe;.
Jezeli zespot pradotwérczy eksploatowany
jest w warunkach niezgodnych w warun-
kami referencyjnymi normy ISO 8528-8 i
jezeli chtodzenie silnika lub generatora jest
obnizone, np. na skutek eksploatacji w miejs-
cach o niekorzystnych warunkach, woéwczas
konieczne jest obnizenie mocy zespotu.
Nalezy umozliwi¢ dostep do odpowiednich
informaciji, aby poinformowac uzytkownika o
koniecznym zmniejszeniu mocy w przypadku
eksploatacji w wysokich temperaturach, przy
danej wysokosci ustawienia lub wilgotnosci
powietrza w odniesieniu do wartosci referen-
cyjnych.

W danych technicznych podane wartosci
poziomu mocy akustycznej (LWA) i poziomu
cisnienia akustycznego (LWM) przedstawiajg
poziom emisji i niekoniecznie wskazuja
bezpieczny poziom pracy. Poniewaz ist-
nieje zwiazek pomigdzy poziomem immisji

a emisji, dane te sg jedynie pomocg w
ustalaniu wtasciwych dodatkowych $rodkéw
ostroznosci. Na poziom immisji majg wptyw
wiasciwosci pomieszczenia roboczego, inne
zrédta hatasu, jak np. liczba urzadzen, czas

i inne procesy ograniczajace, przez ktére
uzytkownik odczuwa hatas. Dozwolony po-
ziom immisji moze réznic sie w zaleznosci
od kraju. Poziom immisji moze by¢ pomocna
informacja w celu oszacowania ryzyka i
niebezpieczenstwa.

Nie uzywac elektrycznych pomocy warsz-
tatowych (réwniez przedtuzaczy i potaczen
wtykowych), ktére sg uszkodzone.

-72 -

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 72 27.03.2018 11:08:32



® elekiryczne przewody i podtgczone 2.2 Zakres dostawy
urzadzenia musza dziata¢ bez zarzutu. Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
® Podtacza¢ mozna jedynie takie urzadzenia, zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
ktorych wartosci napiecia sg zgodne z Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
napigeciem wyjsciowym generatora. sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
* Nigdy nie podtgczac¢ generatora do sieci do naszego centrum serwisowego lub punktu
(gniazdka wtykowego). zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-
® Dtugosci kabli do odbiornika musza by¢ pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
mozliwie najkrotsze. informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji
® Zanieczyszczone materiaty konserwacyjne i tabele $wiadczen gwarancyjnych.
surowce pomocnicze oddawac do przeznac- ® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
zonych do tego punktéw zbiorczych. urzadzenie.
® Opakowanie, metal i tworzywa sztuczne ® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
oddac do recyklingu. transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-5) ® W razie mozliwosci zachowaé opakowanie,

1 Wskaznik poziomu paliwa az do uptywu czasu gwarancji.

2 Korek zbiornika paliwa . . .

3 Gniazdko 230 V~ (2 szt.) Niebezpieczenstwo!

4 Podtgczenie uziemienia Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!

5 Wytacznik bezpieczenstwa 230 V Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-

6 Wytacznik bezpieczenstwa 400 V zywa sztucznego, folig i matymi elementami!

7 Korek wlewu oleju Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

8 Korek spustowy oleju sie!

9 Zabezpieczenie przed brakiem oleju . )

10 Wtacznik/wytacznik © Instrukcjg oryginalng

11 Dzwignia ssania
12 Rozrusznik rewersyjny

13 Kran paliwa 3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
14 Kota

15 O$ Urzadzenie nadaje si¢ do wszystkich zastosowan,
16 Stopka ktdre przewidziane sg do pracy przy napigciu

17 Mocowanie rgczki zmiennym 230V~/ 400V 3~. Koniecznie uwazaé
18 Raczka na ograniczenia z dodatkowych wskazéwek
19aSruby M8x40 bezpieczenstwa. Przeznaczeniem generatora jest
19b Sruby M8x25 zasilanie urzadzen elektrycznych i zaopatrywa-
20 Sruby M8x16 nie zrédta $wiatta w energig. Przy urzagdzeniach
21 Podktadki do kot domowych nalezy sprawdzi¢ ich przeznaczenie
22 Zawleczki zabezpieczajgce do kot wedtug zalecen producenta. Jesli majg Panstwo
23 Nakretki M8 watpliwosci prosze spyta¢ w autoryzowanym

24 Srubokret punkcie sprzedazy.

25 Klucz do $wiec zaptonowych

26 Lej do napetniania oleju Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
27 Przetacznik 230 V~/400 3 ~ czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
28 Lampka kontrolna 230 V ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
29 Lampka kontrolna 400 V naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku

30 Gniazdko 400V 3 ~ niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia

odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.
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Prosze pamietaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

GENErator: ......ccoueveeeiieeiie e synchroniczny
Rodzaj ochrony: ........ ...IP23M
Moc ciagta P (S1): oo

........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

1.2x230V~/1x 400V

nenn”

Napigcie znamionowe U
3~

Prad znamionowy | _
............................. 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
CzestothwWoSE F__ & oo 50 Hz

nenn”

Rodzaj silnika: 4- suwowy, chtodzony powietrzem

Pojemno$é skokowa: .........c.cceeveeveevennenen. 389 cm?®
MaX. MOC: ...vvviiieeeeeiiiieeee e 7kW/9,5PS
Paliwo: ......cooiiiiiiieee Benzyna bezotowiowa
Pojemnosc¢ zbiornika na paliwo: ...........cccee... 251
Olej silnikowy: .....coevviiiieiieene ok.1,11(15W40)
Zuzycie przy 2/3 obcigzenia: ................ ok.2,51/h
Waga: ..o 82 kg

Poziom ci$nienia akustycznego L ,: .. 74,5 dB (A)
Poziom mocy akustycznej L, Odchylenie K........
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)
Wspdtczynnik mocy cos E: . 1
Klasa mocCy: ......cccoooiiviiiiiiiiieecec e G1

Max temperatura: ...........cccoeviiiiiiiiiiin. 40°C
Max. wysokosc¢ ustawienia (CiNN): ......... 1000 m
Swieca zaptonowa: ..........cceeevevevivrunnnns F7RTC

Tryb pracy S1 (tryb pracy ciagtej)
Urzadzenie moze trwale pracowac przy podanej
mocy.

Tryb pracy S2 (tryb pracy kréotkookresowej)
Urzadzenie moze przez krotki czas pracowaé
przy podanej mocy (5 min). Nastepnie nalezy
wytgczy¢ urzadzenie , aby nie doprowadzi¢ do
jego niedozwolonego nagrzania sie (5 min).

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz kétek (rys. 6)

®  Uchwyt kotek (poz. 19) przykreci¢ 2 Srubami
(poz. 26), 2 wygietymi przektadkami (poz.
23) oraz 2 nakretkami M6 (poz. 27) do ramy
urzgdzenia. Nastepnie wiozy¢ kétka (poz.
18) na uchwyt kétek i zamocowac kazde
podktadka M10 (poz. 28) oraz nakretkg M10
(poz. 29). Zwracac przy tym uwage na to, aby
wybrzuszona strona kétek ustawiona byta w
kierunku ramy, poniewaz w przeciwnym razie
kotka bedg ociera¢ o rame.

5.2 Elektryczne bezpieczenstwo:

® elekiryczne przewody i podtgczone
urzgdzenia musza dziata¢ bez zarzutu.

® Podtgczaé mozna jedynie takie urzagdzenia,
ktorych wartosci napiecia sg zgodne z
napieciem wyjsciowym generatora.

* Nigdy nie podtacza¢ generatora do sieci
(gniazdka wtykowego).

® Dtugosci kabli do odbiornika muszg by¢
mozliwie najkrotsze.

5.3 Ochrona srodowiska

® Zanieczyszczone materiaty konserwacyjne i
surowce pomocnicze oddawac do przeznac-
zonych do tego punktéw zbiorczych.

® Opakowanie, metal i tworzywa sztuczne
oddac do recyklingu.

5.4 Uziemienie

W celu odprowadzenia dotadowan dozwo-

lone jest uziemienie obudowy urzadzenia.
Potaczy¢ przewdd z jednej strony z przytgczem
uziemiajgcym generatora (rys. 3/4), a z drugiej z
zewnetrzng masa (n.p. uziom pretowy).

6. Obstuga

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem musi

zosta¢ uzupetniony olej silnikowy i paliwo. (ca.

1,110)

® Skontrolowa¢ stan paliwa, w razie
koniecznosci napetnic.
Dba¢ o wystarczajaca wentylacje urzadzenia.
Upewnic sie, ze przewdd zaptonowy przymo-
cowany jest do Swiecy zaptonowe;j

® Sprawdzi¢ bezposrednie otoczenie generato-
ra pragdotworczego.

* Ewentualnie dotgczone elektryczne
urzadzenie
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6.1 Uruchamianie silnika

®  Otworzy¢ kurek paliwa (13); w tym celu
przekrecic¢ kurek do dotu

e Ustawi¢ wigcznik/wytgcznik (10) w pozyciji
“ON”

® Przepustnice (11) ustawi¢ w pozycji | @ I.

e Uruchomi¢ silnik starterem rewersyjnym (12),
pociggajac w tym celu mocno za uchwyt. Jesli
silnik nie zostat uruchomiony nalezy ponow-
nie pociggna¢ za uchwyt.

®  Po uruchomieniu silnika przesung¢ z powro-
tem przepustnice (11).

Uwagal!

Przy rozruchu za pomocg wtgcznika rewersyjn-
ego moze dojs¢ do zranienia reki poprzez nagte
odbicie, spowodowane uruchomionym silnikiem.
Przy rozruchu nosi¢ rekawice ochronne.

6.2 Obcigzenie generatora pragdotwérczego

e Jesli ustawig Panstwo przetacznik (rys. 3/
poz. 27) na lewo, moga Panstwo uzywaé
gniazdka 230V~. Uwaga: Pojedyncze gniaz-
dko moze by¢ réowniez obcigzone mocg 3000
W, mimo ze w tej pozycji moc (S1) 3000 W
podzielona jest na 2 gniazdka. Oba gniazdka
moga byc¢ obcigzone tymczasowo (S2) przez
5 minut max. mocg 3300 W.

e Jesli ustawig Panstwo przetacznik (rys. 3/
poz. 27) na prawo, moga Panstwo uzywacé
gniazdka 400V 3~. Uwaga: To gniazdko moze
by¢ obcigzone trwale (S1) mocag 3600W i
tymczasowo (S2) przez max 5 minut moca
4800W.

® Generator prgdotwérczy nadaje sie do
urzadzen o zmiennym napieciu 230 V~ i 400
V 3~.

* Nie podtgczaé generatora do sieci gospo-
darstwa domowego, moze to spowodowacd
uszkodzenie generatora lub innych urzadzen
elektrycznych w domu.

Wskazoéwka: Niektore urzadzenia elektryczne
(wyrzynarki elektryczne, wiertarki udarowe itd.)
moga mie¢ wyzszy pobdr pradu, jesli podtaczy
sie je w utrudnionych warunkach. Niektére
urzadzenia (np. telewizor, komputer,...) nie powin-
ny pracowa¢ podtaczone do generatora. W razie
watpliwosci spyta¢ producenta urzadzenia.

6.3 Ochrona przecigzeniowa

Generator prgdotworczy wyposazony jest w
zabezpieczenie przecigzeniowe. Powoduje ono
wytgczenie gniazdka w przypadku przecigzenia.

Uwaga! Jesli taki przypadek nastgpi nalezy
zmniejszy¢ pobdr mocy elektrycznej z generatora
lub odtaczy¢ uszkodzone urzadzenie.

Uwaga! Uszkodzony przetgcznik przecigzeniowy
wymieniac tylko na przetgcznik przecigzeniowy

o takiej samej budowie i mocy. W tym celu
skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Gniazdka 230V~:

W przypadku przecigzenia gniazdka 230V~

sg odtgczane (rys. 3/poz. 3). Przez ponowne
wigczenie zabezpieczenia przecigzeniowego
(rys. 3/ poz. 10) gniazdka 230V~ moga by¢ znow
uzywane.

Gniazdko 400V 3~:

W przypadku przecigzenia gniazdko 400V 3~
(rys. 3/poz. 30) jest odtgczane. Przez ponowne
wigczenie zabezpieczenia przecigzeniowego
(rys. 3/ poz. 6) gniazdko 400V 3~ moze by¢ znow
uzywane.

6.4 Wytaczanie silnika

®  Przed wytgczeniem nalezy na krétko
pozostawi¢ generator pracujacy bez
obciazenia, zeby agregat mogt sie schtodzic.

e Ustawi¢ wigcznik/ wytacznik (rys. 1/ poz. 10)
na pozycji “STOP”.

®  Zakreci¢ kurek benzyny.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie cze$ci zamiennych

Przed czyszczeniem i konserwacjg nalezy
wytaczy¢ silnik i wyciggnaé koncowke swiecy
zaptonu ze $wiecy zaptonu.

Wskazowka! Niezwtocznie odstawi¢ urzadzenie i
zgtosic¢ sie do punktu serwisowego:
w przypadku nietypowych drganiach i
odgtosach.
Gdy silnik wydaje sig by¢ przecigzony lub ma
przerwy w zaptonie

7.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
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bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda.

7.2 Filtr powietrza

Przestrzega¢ informacji serwisowych.

® Regularnie czyscic filtr powietrza, jesli konie-
czne wymienic.

Otworzy¢ obydwie klamerki (rys. 11/A) i zdja¢
pokrywe filtra powietrza (rys. 11/B)

Wyjac¢ elementy filtra (rys.12/C)

Do czyszczenia elementéw nie wolno uzywaé
ostrych srodkéw czyszczacych lub benzyny.
Elementy czysci¢ przez wytrzepywanie na
ptaskiej powierzchni. W przypadku moc-
nych zabrudzen my¢ tugiem mydlanym, a
nastepnie wyptukac¢ woda i pozostawi¢ do
wysuszenia na powietrzu.

e Sktadanie nastgpuje w odwrotnej kolejnosci.
7.3 Swieca zaptonu (rys. 13-14)

Swiece sprawdzié po 10 godzinach pracy pod
katem zanieczyszczenia i w razie koniecznosci
wyczysci¢ za pomocag miedzianej szczotki. Potem
Swiece zaptonu nalezy konserwowac co 50 god-
zin roboczych.

® Otworzyc¢ klape dla prac konserwacyjnych
(rys. 13/E).

Odkreci¢ koncowke przewodu $wiecy
zaptonowej.

Usuna¢ $wiece zaptonowg za pomocag
dotaczonego klucza do swiec zaptonowych.
Montaz nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.4 Wymiana oleju i sprawdzanie stanu oleju
(kazdorazowo przed uzyciem)

Wymiana oleju powinna by¢ przeprowadzana, gdy

silnik jest rozgrzany.

e Uzywac tylko oleju silnikowego (15W40).

Urzadzenie potozyé na odpowiednim podtozu

i przechyli¢ lekko w kierunku $ruby spustowe;j

oleju.

Odkrecic $rube wlewu oleju

Odkreci¢ srube spustowg oleju i spuscic

ciepty olej do zbiornika

Po sptynieciu starego oleju zakreci¢ srube

spustowa oleju i z powrotem réwno ustawié

generator.

Nala¢ olej silnikowy do gérnego oznaczenia

miernika.

® Uwaga: Nie dokreca¢ miernika do sprawdza-

nia poziomu oleju, tylko wtozy¢ do gwintu.

e Stary olej musi by¢ wtasciwie utylizowany.

7.5 Automatyczne wytaczenie oleju
Automatyczne wytgczenie oleju dziata, gdy oleju
silnikowego jest za mato. W tym przypadku silnik
nie moze zosta¢ wigczony lub automatycznie
wytgcza sig po krétkim czasie. Uruchomienie jest
mozliwe po uzupetnieniu oleju.

7.6 Konserwacja
®  We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.7 Magazynowanie

e Zostawi¢ urzadzenie do schtodzenia (ok. 5
min.).

Wyczysci¢ obudowe urzadzenia z zewnatrz.
Przechowywac urzadzenie w chtodnym,
suchym miejscu, w miejscu odcigtym i
niedostepnym dla zrédet zaptonu i substanc;ji
tatwopalnych.

7.8 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

-76 -

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 76

27.03.2018 11:08:32



9. Transport

® Podczas transportu urzgdzenia nalezy
trzymajac za uchwyt przemieszczac
urzadzenie na kétkach.

® Podczas transportowania urzadzenia trzymaé
je tylko i wytgcznie za uchwyt transportowy.

e Chronic¢ urzadzenie przed wszelkimi uderze-
niami i wibracjami.
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10. Usuwanie usterek

Usterka

Przyczyna

Behebung

Nie mozna
uruchomi¢ silnika

Automatyczne wytaczanie oleju dziata

Zakopcona swieca zaptonu

Brak paliwa

Skontrolowa¢ stan oleju/ napetnic olej
silnikowy

Wyczyscic swiece zaptonu, ewentual-
nie wymienic. Odstep elektrod 0,6 mm

Napetni¢ paliwo/ poddaé kontroli ku-
rek benzyny

Generator ma za
mato napigcia lub
nie ma napigcia

Uszkodzony regulator lub konden-
sator

Zwolniony przetacznik ochrony nad-
miarowej

Zanieczyszczony filtr powietrza

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem

Uruchomi¢ przetacznik i zmniejszy¢
liczbe odbiornikow

Wyczysci¢ lub wymienic filtr
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-78 -

27.03.2018 11:08:33




iﬁi‘

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Swieca zaptonowa, filtr powietrza, filtr paliwa
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafistwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Objasnéni stitkti s pokyny na pfistroji

(obr .15)

1. Nebezpedi! Precist si navod k obsluze.

2. Varovani! Horké dily. Udrzovat odstup.

3. Nebezpedi! BEhem plnéni paliva odstavit mo-
tor.

4. Nebezpedi! Vyfukové plyny generatoru jsou
jedovaté. Varovani pred nebezpeéim uduseni.

5. Nebezpeci! Neprovozovat v nevétranych
prostorach.

6. Varovani pfed hoflavou latkou.

7. Varovani pred elektrickym napétim.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

® Na generatoru nesmi byt provadény zadné
zmény.

* Naudrzbu a jako pfislusenstvi smi byt
pouzivany vyhradné originalni nahradni dily.

® Pozor: nebezpedi otravy, spaliny nesmi byt
vde-chovany.

* Déti nepoustét do blizkosti generatoru.

® Pozor: nebezpedi popaleni, nedotykat sevyfu-
ko-vého zafizeni a hnaciho agregatu.

® Pokud se pohybuijete v blizkosti pfistroje,
pouzivejte vhodnou ochranu sluchu.

® Pozor: Benzin a vypary benzinu jsou lehce
zapalné, resp. vybusné.

® Generator neprovozujte v nevétranych,
nedostate¢né vétranych mistnostech nebo v
lehce zapalném prostfedi. Ma-li byt generator
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provozovan v dobfe vétranych mistnostech,
musi byt zplodiny odvadény vyfukovou hadici
pfimo ven. Pozor: Také pfi provozu s vyfuko-
vou hadici mohou unikat jedovaté zplodiny. Z
dlvodu nebezpedi pozaru nesmi byt vyfukova
hadice nikdy nasmérovana na hoflavé latky.
Nebezpedi vybuchu: generator nikdy ne-
provozo-vat v prostorach s lehce zapalnymi
latkami.

Vyrobcem pfednastaveny pocet otacek nes-
mi byt zménén. Mohlo by dojit k poSkozeni
generatoru nebo pfipojenych pfistroji.
Béhem transportu musi byt generator zajistén
proti pfevraceni a posunuti.

Generator umistit minimalné 1 m od budov
nebo pfipojenych pfistroju.

Generator umistit na bezpe¢ném, rovném
misté. Vyvarovat se otac¢eni nebo naklanéni
nebo zmény stanovisté béhem provozu.

Pfi dopravé a doplhovani paliva motor vzdy
vypnout.

Dbat na to, aby pfi plnéni nadrze nebylo pali-
vo vylito na motor nebo vyfuk.

Generator nikdy neprovozovat za desté nebo
snézeni.

Na generator nikdy nesahat mokryma ruka-
ma.

Chranite se pfed nebezpeéim zplsobenym
elektrickym proudem. Na volném prostran-
stvi pouzivejte pouze schvalené a fadné
oznacené prodluzovaci kabely (HO7RN..).
Pokud se pouzivaji prodluzovaci kabely nebo
mobilni rozvodné sité, nesmi hodnota odporu
prekro¢it hodnotu 1,5 Q. Jako smérodatna
hodnota plati, Ze by celkova délka kabel( pfi
prafezu 1,5 mm?2 neméla prekrocit 60 m, pfi
prafezu 2,5 mm? by délka neméla prekrocit
100 m.

Na nastaveni motoru a generatoru nesmi byt
provadény zadné zmény.

Opravné a sefizovaci prace smi provadét
pouze autorizovany odborny personal.

Palivo nedoplfovat, resp. vypoustét v blizkosti
otevieného svétla, ohné nebo vyletu jisker!
Nedotykejte se zadnych mechanicky pohy-
bovanych nebo horkych dilll. Neodstranujte
zadné ochranné kryty.

Pristroje nesmi byt vystaveny vihkosti nebo
prachu. Pfipustna teplota okoli -10 az +40°,
max. nadmorska vyska 1000 m, rel. vihkost
vzduchu: 90 % (nekondenzuijici).

Generator je pohanén spalovacim motorem,
ktery v oblasti vyfuku (na protilehlé strané za-
suvek) a vystupu vyfuku vytvafi zar. Z divodu
popaleni kiize se témto povrchim vyhybeijte.
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Palivo je hoflavé a je snadno zapalné.
Nedoplfiujte palivo za provozu.

Nékteré ¢asti pistového spalovaciho motoru
jsou horké a mohou zpusobit popaleniny. Je
nutno dbat varovnych upozornéni na elekt-
rickém generatoru.

Pokud je generator namontovan ve vétranych
prostorach, je nutné dodrzet dal§i pozadavky
na ochranu pfed pozarem a vybuchem.

Pfed pouzitim by se mél elektricky generator
a jeho elektrické vybaveni (véetné kabell a
zastrékovych spojeni) zkontrolovat, abyste se
ujistili, Ze nic neni defektni.

Elektricky generator se nesmi pfipojovat na
jiné zdroje elektrického proudu, jako napf. na
elektrickou pfipojku do vefejné rozvodné sité
napajené energetickou firmou. Ve zvlastnich
pfipadech, kdy se prfedpoklada rezervni
pfipojeni na stavajici elektrické rozvodné
systémy, smi toto pfipojeni provést pouze
kvalifikovany elektrikar, ktery zohledni rozdily
mezi provozovanym vybavenim, které vyuziva
verejnou rozvodnou sit, a provozem elekt-
rického generatoru. Podle této ¢asti normy
ISO 8528 se museiji tyto rozdily uvést v navo-
du k obsluze.

V disledku velkého mechanického zatizeni
se sméji pouzivat pouze odolné gumové hadi-
ce (podle IEC 60245-4) nebo stejné odolné
vybaveni.

Varovani! Vzdy dodrzujte pfedpisy ohledné
bezpecnosti elektrickych zafizeni platné tam,
kde se budou elektrické generatory pouzivat.
Varovani! Zohlednéte pozadavky a preven-
tivni opatfeni v pfipadé opétovného napajeni
zafizeni pomoci elektrickych agregatt v
zavislosti na ochrannych opatfenich platnych
pro toto zafizeni a aplikovatelnych smérnicich.
Elektrické generatory by se mély pouzivat jen
po hranici jejich jmenovitého vykonu za jme-
novitych podminek okolniho prostfedi. Pokud
se elektricky generator pouziva za podminek,
které neodpovidaiji referenénim podminkam
podle normy ISO 8528-8 a pokud je omeze-
no chlazeni motoru nebo generatoru, napt.
jako dlsledek provozu ve stisnénych pros-
torach, je potfebné snizeni vykonu. Uzivatel
by mél dostat k dispozici informace ohledné
potfebného snizeni vykonu v disledku
vysSich teplot, vysky instalace a vzdusné vih-
kosti v porovnani s referenénimi podminkami.
U technickych dat uvedenych pod hodno-
tami ,Hladina akustického vykonu (LWA)“ a
»Hladina akustického tlaku (LWM)“ se jedna
o emisni hodnoty a nemusi tim sou¢asné byt

také bezpeénymi hodnotami na pracovisti.
Prestoze existuje korelace mezi emisnimi a
imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlivé
odvodit, jsou-li nutna dodate¢na preventivni
bezpecénostni opatfeni nebo ne. Faktory, které
mohou ovlivnit souéasnou, na pracovisti
existujici imisni hladinu, obsahuji délku
pUsobeni, zvlastnosti pracovni mistnosti, jiné
zdroje hluku atd., nap¥. pocet strojl a jinych
sousednich procesu, a dobu, po kterou je
obsluha hluku vystavena. Pfipustné hodnoty
pracovisté se mohou také odliSovat od jedné
zemé k druhé. Tato informace ma ale presto
uzivateli pomoci, aby mohl Iépe odhadnout
nebezpedi a rizika.

Nepouzivejte zadné elektrické provozni
prostfedky (také prodluzovaci kabely a ko-
nektory), které jsou vadné.

Elektricka pfivodni vedeni a pfipojené
pfistroje musi byt v bezvadném stavu.
Pripojeny sméji byt pouze pfistroje, jejichz
udaj o napéti souhlasi s vystupnim napétim
generatoru.

Nikdy generator nespojovat s elektrickou siti
(zésuvka).

Délky vedeni ke spotrebi¢im udrzovat pokud
mozno kratkeé.

Znecistény udrzbovy material a provozni
prostfedky odevzdat ve sbérné uréené pro
tyto ucely.

Baleni, kov a plasty odevzdat k recyklaci.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-5)
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Ukazatel zasoby paliva

Vicko nadrze

2 x 230 V~ zasuvky

Zemnici pfipojka

Spoust se zajiStovacem 230 V
Spoust se zajiStovacem 400 V
Sroub pliniciho otvoru oleje
Sroub vypoustéciho otvoru oleje
Pojistka proti nedostatku oleje
Za-/vypinac

Packa sytice

Reverzni startér

Palivovy kohout

Kolecka

Osa kole¢ka

Noha

Drzak vodici rukojeti

Vodici rukojet
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19aSrouby M8x40

19b Srouby M8x25

20 Srouby M8x16

21 Podlozky pro kole¢ka

22 Pojistné zavlacky pro kolecka
23 Matice M8

24 Sroubovak

25 KIli¢ na zapalovaci svicky
26 PInici nalevka oleje

27 Prepina¢ 230 V~/400 3 ~
28 Kontrolka 230 V

29 Kontrolka 400 V

30 400V 3 ~ zasuvka

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarte obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

e  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je uréen pro vSechna pouziti, ktera

jsou koncipovana pro provoz na 230V~/ 400V
3~. Bezpodminec¢né dodrzujte omezeni v
dodateénych bezpe&nostnich pokynech. Uéelem
generatoru je pohon elektrického naradi a zaso-
bovani proudem svételnych zdroji. U domacich
spotfebi¢l zkontrolujte prosim vhodnost pouziti
podle pfislusnych udaji vyrobce. V pfipadé po-
chybnosti se obratte na autorizovaného odborné-
ho prodejce.
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Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

GENEIALON. ..o synchronni
Druh Krytis oo IP 23M
Trvaly vykon P (S1): v
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~
Maximalni vykon P__ (S25 min): .......ccovevennene
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Maximalni vykon P__ (2 min): .......cccovniiiiininnns
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Jmenovité napétiU . ....2x 230 V~/1x 400V 3~
Jmenovity proud | | © ..
............................. 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
Kmito€et Fnom: ........cccoovveiiiieiiiieicee 50 Hz
Konstrukce hnaciho motoru: ..........ccccceecvevinnenne.
.................................. 4taktni, vzduchem chlazeny

0DSAN VAICE: ....overeeecieieieirireseeeeiens 389 cm®
Max. vykon: .... 7kW/9,5PS
Palivo: ....cocoviiieen. normalni bezolovnaty benzin
Obsah Nadrze: .........ccoceviveeiiniece e 251
Motorovy olej: ........ .cca1,11(15W40)
Spotreba pfi 2/3 zatéZi: ........cccecvenee. cca2,51/h
HMONOSE: ..o 82 kg
Hladina akustického tlaku L ,: ........... 74,5 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, Nejistota K ........
96 dB (A)/1,89 dB(A)

.................................. 1

VYKonova trida: .......coceeveeiiiinniiiieeceeeee G1
................................................ 40°C

Max. nadmorska vyska instalace (n. m.): ..1000 m
SVICKA: .eeiiieeeieeee e F7RTC

Druh provozu S1 (trvaly provoz)
Stroj mize byt s udanym vykonem trvale provo-
zovan.
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Druh provozu S2 (kratkodoby chod)

Stroj smi byt kratkodobé provozovan s uvedenym
vykonem (5 min.). Poté musi byt stroj po urcitou
dobu v klidu, aby se nepfipustné nezahral (5
min.).

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz

* Namontujte nohu, kole¢ka a rukojet tak, jak je
znazornéno na obrazcich 6-9.

* Namontujte vSechny dily dfive, nez doplnite
palivo a olej, abyste zabranili vyteceni kapa-
lin.

* K montazi koleCek prostréte nejdfive osu
kola drzaky na spodni strané generatoru a
namontujte kolecka tak, jak je znazornéno na
obr. 7. Pfi montazi kolec¢ek dbejte na to, aby
strana kolec¢ek s vy$$im nabojem smérovala
k pfistroji, protozZe jinak by se kolecka tfela o
ram.

5.2 Elektricka bezpecnost:

® Elektricka pfivodni vedeni a pfipojené
pfistroje musi byt v bezvadném stavu.

* Prfipojeny sméji byt pouze pfistroje, jejichz
udaj o napéti souhlasi s vystupnim napétim
generatoru.

* Nikdy generator nespojovat s elektrickou siti
(zasuvka).

* Délky vedeni ke spotfebi¢iim udrzovat pokud
mozno kratkeé.

5.3 Ochrana zivotniho prostredi

®  Znecistény udrzbovy material a provozni
prostfedky odevzdat ve sbérné uréené pro
tyto ucely.

® Baleni, kov a plasty odevzdat k recyklaci.

5.4 Uzemnéni

K odvadéni statickych nabojt je pfipustné
uzemnéni krytu. K tomu pfipojit kabel na jedné
strané na zemnici pfipojku generatoru (obr. 3/4)
a na druhé strané na externi kostru (napf. ty¢ovy
zemnic).

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 85

6. Obsluha

Pozor! P¥i prvnim uvedeni do provozu musi byt
naplnén motorovy olej a palivo.

® Prekontrolovat stav paliva, v pfipadé potfeby
doplnit.

Postarat se o dostate¢né vétrani pfistroje.
Ubezpecte se, zda je kabel zapalovani
upevnén na svicce.

Bezprostfedni okoli generatoru zkontrolovat.
Eventualné napojeny elektricky pfistroj od
generatoru odpojit.

6.1 Spusténi motoru

e Oteviit benzinovy kohout (13); kohout otogit
smérem dold.
Za-/vypina¢ (10) nastavit do polohy ,ON*.

e Packu sytice (11) nastavit do polohy | O I.

®  Motor spustit pomoci reverzniho startéru
(12); silné zatahnout za rukojet. Pokud motor
nenaskodi, jesté jednou zatahnout za rukojet.

®  Po spusténi motoru posunout packu sytice
(11) zpét.

Pozor!

Pfi spousténi reverza¢nim startérem muze do-

jit k nahlému zpétnému uderu zptsobenému
nasko¢enym motorem a tim ke zranéni ruky. Nos-
te pfi spousténi ochranné rukavice.

6.2 Zatizeni generatoru

®  Pokud posunete pfepina¢ (obr. 3/pol. 27) do-
leva, mizete pouzivat 230V~ zasuvky. Pozor:
Prestoze je v této poloze trvaly vykon (S1)
3000 W rozdélen na 2 zasuvky, mizete zatizit
také pouze jednu zasuvku 3000 W. Celkova
zatéz obou zasuvek smi kratkodobé (S2) po
dobu 5 minut ¢€init max. 3300 W.

®  Pokud posunete pfepinac (obr. 3/pol. 27)
doprava, je aktivni 400V 3~ zasuvka. Pozor:
Tato zasuvka smi byt zatéZovana trvale (S1)
s 3600W a kratkodobé (S2) po dobu max. 5
minut s 4800W.

®  Generator je uréen pro 230 V~a 400V 3~
pfistroje na stfidavé napéti.

® Generator nezapojovat na elektrickou sit
v domacnosti, tim muze byt zplisobeno
poskozeni generatoru nebo jinych elekt-
rickych pfistroju v domacnosti.

Pokyn: Mnohé elektrické pfistroje (motorové
pfimocaré pily, vrtacky atd.) mohou mit vétsi
spotfebu proudu, pokud jsou pouzivany za
ztizenych podminek.
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Nékteré elektrické pfistroje (televize, pocitace,
...) by nemély byt provozovany s generatorem.
V pfipadé pochybnosti ze obratte na vyrobce
Vaseho pfistroje.

6.3 Ochrana proti pretizeni
Generator je vybaven ochranou proti pretizeni. Ta
pfi pfetizeni vypne pfislusné zasuvky.

Pozor! Pokud by k tomuto pfipadu doslo, zredu-
kujte elektricky vykon, ktery z generatoru odebira-
te nebo odstrante defektni pfipojené pfistroje.

Pozor! Defektni vypinace na pretizeni vyménit
pouze konstrukéné stejnymi vypinaci se stejnymi
vykonovymi parametry. Obratte se k tomu na Vas
zakaznicky servis.

230V~ zasuvky:

P¥i pfetizeni se 230V~ zasuvky (obr. 3/pol. 3)
vypnou. Zapnutim vypinace na pfetizeni (obr. 3/
pol. 5) mohou byt 230V~ zasuvky opét uvedeny
do provozu.

400V 3~ zasuvka:

P¥i pfetizeni se 400V 3~ zasuvka (obr. 3/pol. 30)
vypne. Zapnutim vypinace na pretizeni (obr. 3/
pol. 6) mdze byt 400V 3~ zasuvka opét uvedena
do provozu.

6.4 Motor zastavit

® Pred vypnutim nechat generator kratce bézet
bez zatéze, aby se mohl agregat ,dochladit*.

® Za-/vypinag (obr. 1/pol. 10) s kli¢em uvést do
polohy ,OFF”.

® Palivovy kohout uzavfit.

. Cisténi, Gdrzba, ulozeni a
objednani nahradnich dill

Pred Gisticimi a udrzbarskymi pracemi vypnéte
motor a stahnéte ze svi¢ky nastréku zapalovaci
svicky.

Upozornéni! Pfistroj okamzité odstavte a obrat'te

se na Vas servis:

e pfinezvyklych vibracich nebo zvucich.

® kdyz se zda, Ze je motor pretizen nebo ma
prerusena zapalovani.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacéenym vzduchem
pfi nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych ¢asti
pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje
nedostala voda.

7.2 Vzduchovy filtr

Dbejte také servisnich informaci na toto téma.

® Vzduchovy filtr pravidelné ¢istit, pokud nutno
vymeénit

® Oteviete obé spony (obr. 11/A) a odstrarite
vi¢ko vzduchového filtru (obr. 11/B).
Vyjméte prvky filtru (obr. 12/C)
Na ¢isténi filtraénich prvkd se nesmi pouzivat
zadné agresivni prostfedky nebo benzin.

®  Prvky vycistit vyklepanim na rovné plose. P¥i
silném znec¢isténi umyt mydlovou vodou, poté
vyplachnout ¢istou vodou a nechat na vzdu-
chu uschnout.

® Montaz se provadi v opacném poradi.

7.3 Zapalovaci svicka (obr. 13-14)

Zapalovaci svi¢ku poprvé prekontrolujte po 10

provoznich hodinach, zda neni zneéi§téna a v

pfipadé potfeby ji vycistéte kartaéem z médéného

dratu. Poté provadeét udrzbu svicky kazdych 50

provoznich hodin.

e Otevrete dvifka pro udrzbu (obr. 13/E).

e Otacivym pohybem vytahnéte nastrcku zapa-
lovaci svicky.

* Odstrante zapalovaci svi¢ku pfilozenym
klicem na svicky.

® Montaz se provadi v opacném poradi.

7.4 Vyména oleje, kontrola stavu oleje (pred
kazdym pouzitim)

Vyména oleje by méla byt provadéna u motoru

zahfatého na provozni teplotu.

® Pouzivat pouze motorovy olej (15W40).

e Agregat generatoru odstavit na vhodném
podkladu mirné Sikmo opreny o Sroub
vypoustéciho otvoru oleje.

Oteviit Sroub plniciho otvoru oleje

Oteviit Sroub vypoustéciho otvoru oleje a te-

ply motorovy olej vypustit do zachytné vany.
® Po vyte€eni pouzitého oleje Sroub
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vypoustéciho otvoru oleje opét zavfit a ge- 9. Transport
nerator opét rovné postavit.

° Motorovy olej napliite az po horni znacku e Pro pfepravu pouzivejte rukojet a generator
mérky oleje. (ca. 1,11) pfemistujte s jeji pomoci.

® Pozor: Mérku oleje ke kontrole stavu oleje ®  P¥istroj pfepravujte pouze za prepravni
nezasroubovat, ale pouze zastrcit po zavit. rukojet.

© Stary olej musi byt fadné zlikvidovan. e Chrarite pristroj pfed neodekavanymi narazy,

resp. vibracemi.
7.5 Automatika vypnuti pfi nedostatku oleje

Automatika vypnuti pfi nedostatku oleje zareagu-
je, pokud je k dispozici malo motorového oleje.
Motor nemuze byt v tomto pfipadé spustén nebo
je po kratké dobé automaticky vypnut. Spusténi
motoru je mozné teprve po doplnéni motorového
oleje.

7.6 Udrzba
®  Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi,
udrzbu vyzaduijici, dily.

7.7 Ulozeni

® Nechte motor ochladit (cca 5 minut).

® Vycistéte venkovni ¢asti stroje.

® Ulozte pfistroj na chladném, suchém misté a
v bezpecné vzdalenosti od zapalnych zdroju
a hoflavych latek.

7.8 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

-87-

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 87 27.03.2018 11:08:33



10. Odstranéni poruch

Porucha

Pri¢ina

Opatieni

Motor nelze nast-
artovat

Automatika vypnuti pfi nedostatku
oleje zareaguje

Zakarbonovana svicka

Zadné palivo

Zkontrolovat stav oleje, doplnit moto-
rovy olej

Zapalovaci svicku vycistit, resp.
vymeénit. Vzdalenost elekirod 0,6 mm

Palivo doplnit / nechat zkontrolovat
palivovy kohout

Generator ma moc
malo nebo zadné
napéti

Regulator nebo kondenzator defektni

Nadproudovy ochranny spina¢ zare
agoval

Vzduchovy filtr znecistén

Vyhledat odborného prodejce

Spina¢ stisknout a spotfebu snizit

Filtr vycistit nebo vymeénit
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iﬁi‘

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-89 -
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* zapalovaci svic¢ka, vzduchovy filtr, benzinovy filtr
Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-90-

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 90 27.03.2018 11:08:33



Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplathiovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladt a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie vystraznych stitkov na pristroji

(obr. 15)

1. Nebezpecenstvo! Precitat navod na obsluhu.

2. Vystraha! Horuce diely. Dodrziavat odstup.

3. Nebezpecenstvo! Pocas tankovania vypnut
motor.

4. Nebezpecenstvo! Vyfukové plyny elektrické-
ho generatora su jedovaté. Vystraha pred
nebezpecéenstvom udusenia.

5. Nebezpecenstvo! Neprevadzkovat v ne-
vetranych miestnostiach.

6. Vystraha pred horfavymi latkami.

7. Vystraha pred elektrickym napéatim.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

* Na elektrickom generatore nesmu byt vyko-
nané ziadne zmeny.

®  Priudrzbe a ako prislusenstvo smu byt
pouzité vyluéne len originalne nahradné diely.

® Pozor: Nebezpecenstvo otravy, vyfukoveé ply-
ny nesmu byt vdychované.

e Zabrante pristup detom k elektrickému ge-
neratoru.

® Pozor: Nebezpecenstvo popalenia, nedotykat
sa vyfukovej ¢asti a pohonného agregatu.

® Pouzivajte vhodnu ochranu sluchu, ked sa
nachadzate v blizkosti pristroja.

® Pozor: Benzin a benzinové vypary su lahko
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zapalné, resp. vybusné.

Nikdy neprevadzkujte elektricky generator v
nevetranych alebo nedostato¢ne vetranych
priestoroch ani v fahko zapalnom prostre-

di. Ak ma byt generator prevadzkovany v
dobre vetranych miestnostiach, musia sa
vyfukové plyny odvadzat pomocou vyfukovej
hadice priamo do vonkajSieho prostredia.
Pozor: Aj pri prevadzke s vyfukovou hadicou
mozu unikat jedovaté vyfukové plyny. Kvoli
nebezpecéenstvu poziaru nesmie byt vyfukova
hadica v Ziadnom pripade nasmerovana na
horlavé latky.

Nebezpecenstvo vybuchu: Nikdy neprevadz-
kujte elektricky generator v miestnostiach s
fahko zapalnymi latkami.

Vyrobcom nastaveny pocet ota¢ok nesmie
byt meneny. Elektricky generator alebo pripo-
jené pristroje by tak mohli byt poSkodené.
Pocas transportu sa musi elektricky generator
zabezpedit proti Smyknutiu a prevrateniu.
Generator postavit do vzdialenosti minimalne
1m od budov alebo zapojenych elektrickych
pristrojov.

Elektricky generator vyZzaduje bezpecné,
rovné miesto. Otacanie a naklapanie alebo
premiestiiovanie generatora pocas prevadzky
je zakazané.

Pri transporte a tankovani je potrebné vzdy
vypnut motor.

Dbat na to, aby sa pri tankovani nevylialo
Ziadne palivo na motor alebo vyfuk.

Nikdy nepouzivajte generator po¢as dazd’a
alebo pri snezeni.

Nikdy sa nedotykajte elekirického generatora
mokrymi rukami.

Chrante sa pred nebezpeéenstvami elek-
trického prudu. Pri praci vonku pouzivajte

len také predizovacie kable, ktoré su na toto
pouzitie uréené a su aj prislusne oznacené
(HO7RN).

Ak sa pouzivaju predizovacie vedenia alebo
mobilné rozvodné siete, nesmie ich hodnota
odporu prekro€it 1,5 Q. Ako smerna hodnota
plati, Ze by nemala celkova dizka vedeni s
prierezom 1,5 mm? prekro€it 60 m, v pripade
prierezu 2,5 mm? by sa nemala prekrocit
dizka 100 m.

Na nastaveni motora a generatora nesmu byt
uskuto¢nené ziadne zmeny.

Opravné prace a nastavovanie smu byt
vykonavané len autorizovanym odbornym
personalom.

Neplnit resp. nevyprazdnovat nadrz v bliz-
kosti otvoreného svetla, ohna alebo pri tvorbe
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iskrenia. Nefajcite!

Nedotykajte sa mechanicky pohybujucich sa
dielov alebo horucich suc¢asti. Neodoberajte
ochranné kryty.

Pristroje nesmu byt vystavené vihku alebo
prachu. Pripustna teplota okolia -10 az +40°,
max. nadmorska vyska 1000 m n. m., relativ-
na vlihkost vzduchu: 90 % (nekondenzujuca).
Generator je hnany spal'ovacim motorom,
ktory vytvara teplo v oblasti vyfuku (na
protilahlej strane zasuviek) ako v oblasti
vystupu vyfuku. Vystrihajte sa blizkemu kon-
taktu s tymito povrchmi kvoli
nebezpecenstvu popalenim pokozky.

Palivo je horlavé a l'ahko zapalné. Neplnit
pocas prevadzky.

Niektoré diely piestového spalovacieho mo-
tora s horice a m6zu spdsobit popaleniny.
Je potrebné dodrziavat vystrazné upozorne-
nia na elektrickom agregate.

Ak je namontovany vo vetranych miest-
nostiach, musia sa dodrzat dodato¢né
poziadavky na ochranu pred ohriom a exp-
|6ziou.

Pred pouzitim by sa mal elektricky agregat
ako aj jeho elektrické vybavenie (vratane ve-
deni a konektorovych spojeni) skontrolovat,
aby sa zabezpecilo, ze nie je defektny.
Elektricky agregat sa nesmie pripajat na

iné zdroje elektrického prudu, ako napriklad
na elektrické zasobovanie energetickej
distribuénej siete. Vo zvlastnych pripadoch,
kde sa jedna o rezervné napojenie na exis-
tujuce elektrické systémy, tak je mozné
uskutocnit takéto zapojenie vyluéne len
kvalifikovanym elektrikarom, ktory zohladni
rozdiely medzi prevadzkovanym zariadenim,
ktoré vyuziva verejnu elektricku siet a pre-
vadzkou s elektrickym agregatom. Podl'a tejto
¢asti smernice ISO 8528 sa musia uvadzat
rozdiely v ndvode na obsluhu.

Nasledkom vysokych mechanickych zatazi
by sa mali pouzivat len odolné gumové
kablové vedenia (podla IEC 60245-4) alebo
obdobne kvalitné vybavenie.

Vystraha! Dodrziavajte predpisy ohladne
elektrickej bezpecnosti, ktoré platia pre
miesto, na ktorom sa pouzivaju elektrické
agregaty.

Vystraha! Zohladnite poziadavky a
bezpecnostné opatrenia v pripade opatov-
ného napadjania zariadenia pomocou elekt-
rického agregatu v zavislosti od ochrannych
opatreni tohto zariadenia ako aj pouzitelnych
smernic.

Elektrické agregaty by sa mali pouzivat len

v rozsahu do ich nominalneho vykonu v
ramci nominalnych podmienok okolia. Ak sa
uskutoc€ni pouzitie elektrického agregatu v
podmienkach, ktoré nie su v sulade s pred-
pisanymi podmienkami podla ISO 8528-8,

a bude negativne ovplyvnené chladenie
motora alebo generatora, napr. ako vysledok
pouzitia v malych obmedzenych priestoroch,
je potrebné znizenie vykonu. Mali by byt pos-
kytnuté informacie, ktoré budu pouzivatel'a
informovat o potrebnom znizeni vykonu nas-
ledkom vysokych tepl6t, vysky postavenia a
vlhkosti vzduchu v porovnani s predpisanymi
podmienkami.

Hodnoty uvedené v technickych udajoch

ako hladina akustického vykonu (LWA) a
hladina akustického tlaku (LWM) predsta-
vuju emisnu hladinu a nemusia byt taktiez
bezpeénymi pracovnymi hladinami. Pretoze
existuje suvislost medzi emisnou a imis-

nou hladinou, nie je mozné pouzit ich pre
spolahlivé uréenie pripadnych potrebnych
dodato¢nych bezpecénostnych opatreni. Fak-
tory ovplyvrujuce aktualnu imisnu hladinu
pracovne;j sily zahfiiaju vlastnosti pracovnej
miestnosti, iné zdroje hluku, atd"., ako napr.
pocet strojov a inych suvisiacich blizkych pro-
cesov ako aj ¢asovy usek, pocas ktorého je
obsluhujuca osoba vystavena hluku. Taktiez
sa mbzu pripustné imisné hodnoty odliSovat
v zavislosti na danej krajine. Napriek tomu
poskytuje tato informacia prevadzkovatelovi
stroja moznost, aby uskutocnil lepSie zhodno-
tenie ohrozenia a rizika.

Nepouzivajte Ziadne elektrické prevadzkové
prostriedky (ani prediZzovacie kable ¢i konek-
torové spojenia), ktoré su defektné. Elektrické
pripojky ako aj pripojené pristroje musia byt
vzdy v bezchybnom stave.

Mo6Zzu sa pripdjat vyluéne len takeé pristroje,
ktorych udaj o napéti na typovom Stitku je
zhodny s vystupnym napéatim tohto elektrické-
ho generatora.

Nikdy nepripajajte elektricky generator na
elek-tricku siet (do elektrickej zasuvky).
Dizky privodnych kablov k spotrebi¢om musia
byt pokial mozné ¢o najkratSie.

Znecisteny udrzbovy material a prevadzkové
latky odovzdat v zbernom mieste uréenom
pre tento druh odpadu.

Obalovy material, kovy a plasty odovzdat k
recy-klacii.
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2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-5)

1 Ukazovatel nadrze

2 Krytnadrze

3 2x230V~ zasuvky

4 Uzemnovacie pripojenie

5 Bezpecnostna spust 230V
6 Bezpecnostna spust 400 V
7 Olejova plniaca skrutka

8 Olejova vypustacia skrutka
9 Poistka nedostatku oleja
10 Vypina¢ zap / vyp

11 Packa sytica

12 Reverzné Startovacie zariadenie
13 Benzinovy ventil

14 Kolesa

15 Os kolesa

16 Podstavcova noha

17 Drziak posuvného drzadla
18 Posuvné drzadlo

19a Skrutky M8x40

19b Skrutky M8x25

20 Skrutky M8x16

21 Podlozky pre kolesa

22 Poistné zavlacky pre kolesa
23 Matice M8

24 Skrutkovaé

25 SviecCkovy klu¢

26 Plniaci lievik na olej

27 Prepina¢ 230 V~/400 3 ~
28 Kontrolna ziarovka 230 V
29 Kontrolna ziarovka 400 V
30 400V 3 ~ zasuvka

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ s obsiahnuté).

® Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.
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Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny pre vSetky druhy pouzitia,

kde je potrebna prevadzka na 230V ~/400 V 3

~. Bezpodmienecne dbajte na obmedzenia v
dodato&nych bezpeénostnych pokynoch. Ugel
generatora je pohon elektrickych nastrojov a za-
sobovanie elektrickym priudom zdrojov svetla.

Pri domacich spotrebi¢och prosim skontrolujte
vhodnost pre pouzitie v prislusnych udajoch
vyrobcu. V pripade pochybnosti kontaktujte auto-
rizovaného predajcu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

GENETALON. ..ovveeeeieeieeeee e synchrénny
Druh ochrany: ........ccocceeeiiiieiniieceeeees IP 23M
Trvaly vykon P (S1): oo
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~
Maximalny vykon P_ . (S25min): ...ccovvinnnnes
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Maximalny vykon P_ . (2 min): ......ccconiniiininnnns
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Nominalne napéatie U_ .. 2 x 230 V~/1x 400V 3~
Nominalny prud |

nom
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Prevedenie hnaci motor: .........cccccceeveeiiieeeeenenne
4 takt chladeny vzduchom

Zdvihovy Objem: .........c.cceueeeeeeeeeee 389 cm?®
Max. VYKON: ..oouviiiiiiiieiceieesecee 7kW/9,5PS
Palivo: .....cocoeeiiens normalny benzin bezolovnaty
Objem NAAIZE: .......cocoeeveiiiiiiieeeeeeeeee 251
Motorovy ol€j: .......covvvriviinnenns cca 1,11 (15W40)
Spotreba pri 2/3 zatazeni: ................... cca2,5l/h
Hmotnost: ..., 82 kg
Hladina akustického tlaku L ,: ........... 74,5 dB (A)

Hladina akustického vykonu L, Nepresnost K....
96 dB (A)/1,89 dB(A)

Vykonovy faktor oS @: ......cccoeieeiiiiiiniiieiees 1
Vykonnostna trieda: .........ccoceeveeiiieiiieniieenienns G1
Max. teplota: .......ccevvvvriivennenne ..40°C
Max. nadmorska vyska (n.m.h.): ............ 1000 m
Zapalovacia svie€ka: .......ccccocevevieeneennne. F7RTC

Druh prevadzky S1 (trvala prevadzka)
Pristroj méze byt trvalo prevadzkovany s uve-
denym vykonom.

Druh prevadzky S2 (kratkodoba prevadzka)
Pristroj méze byt kratkodobo prevadzkovany s
uvedenym vykonom (5 minut). Potom sa musi
pristroj po urcitu dobu uviest do stavu pokoja, aby
sa prili§ neprehrial (5 minut).

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz

® Namontujte podstavcovu nohu, kolesa a po-
suvné drzadlo tak, ako to je znazornené na
obrazkoch 6-9.

e Vsetky diely namontujte eSte predtym, nez
naplnite palivo a olej, aby ste zabranili Uniku
tekutin.

®  Pri montazi kolies najskér nasurite os kolies
cez drziaky na spodnej strane elektrického
generatora a namontujte kolesa tak, ako to je
znazornené na obr. 7. Pri montazi kolies dbaj-
te na to, aby boli kolesa orientované vysSou
stranou naboja smerom k pristroji, pretoze by
sa kolesa v opa¢nom pripade otierali o ram.

5.2 Elektricka bezpecnost':

e Elektrické pripojky ako aj pripojené pristroje
musia byt vzdy v bezchybnom stave.

® Mbzu sa pripajat vylucne len takeé pristroje,
ktorych udaj o napati na typovom Stitku je
zhodny s vystupnym napatim tohto elektrickeé-

ho generatora.

Nikdy nepripajajte elektricky generator na
elek-tricku siet (do elektrickej zasuvky).

Dizky privodnych kablov k spotrebi¢om musia
byt pokial mozné ¢o najkratSie.

5.3 Ochrana zivotného prostredia

e Znedisteny udrzbovy material a prevadzkové
latky odovzdat v zbernom mieste uréenom
pre tento druh odpadu.

Obalovy material, kovy a plasty odovzdat k
recy-klacii.

5.4 Uzemnenie

Na odvadzanie statického naboja je pripustné
uzemnit kryt pristroja. K tomu zapojte jeden
kabel na jednej strane na uzemnovacie pripo-
jenie generatora (obr. 3/7) a na druhej strane
ho spojte s externou kostrou (napr. ty¢ovym
uzemrnovacom).

Pozor! Pri prvom uvedeni do prevadzky musi byt

naplneny motorovy olej a palivo.

e Skontrolovat stav paliva, eventualne ho
doplnit

® Postarat sa o dostato¢né vetranie pristroja

® Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne umiestneny na zapalovacich
svieCkach

® Posud’te vhodnost bezprostredného okolia
elektrického generatora

* Odpoijit eventualne pripojeny elektricky prist-
roj od elektrického generatora

6. Obsluha

6.1 Startovanie motora

e Otvorit benzinovy ventil (obr. 2/pol.16); otocit
za tymto ucelom ventil smerom nadol.
Vypina¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 14) uviest do po-
lohy zapnutia ,ON“.

Packu syti¢a (obr. 2/pol. 15) uviest do polohy
1D

Nastartovat motor pomocou reverzného
Startéra (obr. 2/pol. 17), za tymto ucelom silne
potiahnut za rukovéat. Ak motor nenastartuje,
znovu zatiahnut za rukovat.

Pozor! Startovacie lanko vytiahnut vzdy po-
maly az po prvy odpor a az potom lanko rychlo
vytiahnut von. Po uskutoénenom nastartovani
nenechajte lanko, aby sa samo vymrstilo spat.
® Packu syti€a (obr. 2/pol. 15) po nastartovani
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motora opat posunut naspat.

Pozor!

Pri tartovani pomocou reverzného Startéra méze
nahlym spatnym narazom, spésobenym rozbie-
hajucim sa motorom, dbjst k poraneniam ruky. Pri
Startovani motora noste ochranné rukavice.

6.2 Zatazenie elektrického generatora

® Ked prestavite prepinac (obr. 1/pol. 5) dol'ava,
mozete pouzivat zasuvky na 230 V ~. Po-
zor: Hoci je v tejto polohe trvaly vykon (S1)
vo vyske 3000 W rozdeleny na 5 zasuvky,
mozete zatazit aj iba jednu zasuvku s od-
berom 3000 W. Celkové zatazenie obidvoch
zasuviek smie byt kratkodobo (S2) po dobu
max. 5 minat 3300 W.

® Ked prestavite prepinac (obr. 1/pol. 5) dopra-
va, aktivuje sa zasuvka na 400 V 3 ~. Pozor:
Tato zasuvka smie byt zataZzena dlhodobo
(S1) s 3600 W a kratkodobo (S2) po dobu
max. 5 minut s 4800 W.

® Elektricky generator je vhodny pre napajanie
pristrojov na striedavé napatie 230 V ~ a 400
V 3 ~ fazové.

® Generator nenapajat na elektricku siet
v domacnosti, pretoze sa tym mbze spdsobit
poskodenie generatora alebo inych elekt-
rickych pristrojov v domacnosti.

Upozornenie: Niektoré elektrické pristroje
(motorové priamociare pilky, vitacky atd’.) mézu
mat vyssiu spotrebu elektrického pradu, ked' sa
pouzivaju v stazenych podmienkach.

Niektoré elektrické pristroje (napr. TV pristroje,
pocitace, ...) by sa nemali napajat na generator.
Informujte sa v pripade pochybnosti u vyrobcu
pristroja.

6.3 Ochrana proti pretazeniu

Elektricky generator je vybaveny ochranou proti
pretazeniu. Tato ochrana vypina prislu§né zasuv-
ky pri pretazeni.

Pozor! V pripade, ze dbjde k takému pripadu
vypnutia ochrany, redukujte elektricky vykon,
ktory odoberate z elektrického generatora alebo
odstrarte defektné pripojené pristroje.

Pozor! Chybné zatazové vypinace sa mézu
vymenit iba za konstrukéne rovnaké zatazové
vypinace s rovnakymi vykonnostnymi udajmi.
Obratte sa v takom pripade na Vas zakaznicky
servis.
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230 V~ zasuvky:

Pri pretazeni sa vypnu zasuvky 230 V ~ (obr. 3/
pol. 3). Zapnutim zatazového vypinaca (obr. 3/
pol. 10) je mozné zasuvky 230 V~ znovu uviest
do prevadzky.

400 V 3~ zasuvka:

Pri pretazeni sa vypne zasuvka 400 V 3~ (obr. 3/

pol. 8). Zapnutim zatazového vypinaca (obr. 3/

pol. 9) je mozné zasuvku 400 V 3~ znovu uviest

do prevadzky.

6.4 Vypnutie motora

® Elektricky generator nechat bezat kratko bez
zatazenia, predtym nez bude vypnuty, aby sa
mohol agregat ,dochladit*.

® Vypinac¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 14) uviest s
kla€om do polohy vypnutia ,OFF*.

®  Zatvorit benzinovy ventil.

. Cistenie, udrzba, skladovanie
a objednavanie nahradnych
dielov

Pred akymikol'vek istiacimi a udrzbovymi praca-
mi vypnite motor od sviecky a odpojte koncovku
zapal'ovacej sviecky.

Upozornenie! Bezodkladne odstavte pristroj a

obratte sa na Vasu servisnu stanicu:

®  Prineobvyklych vibraciach alebo zvukoch
pristroja;

® Ak sazda, Ze je motor pretazeny alebo ma
chybné zapalovanie;

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové ot-
vory a ebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky aostriedky alebo riedidla; tieto pros-
triedky by mohli napadnut umelohmotné diely
pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra prist-
roja nedostala voda.

7.2 Vzduchovy filter

Dodrziavajte k tomu tiez servisné informacie.

® Vzduchovy filter pravidelne Eistit, ak je pot-
rebné vymenit.

®  Otvorte obidve svorky (obr. 10/A) a vyberte
kryt vzduchového filtra (obr. 10/B).

® Odoberte filtracné prvky (obr. 11/C).

-06 -
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* Na ¢gistenie elementov sa nesmu pouzivat
Ziadne ostré Cistiace prostriedky ani benzin.

® Filtracné elementy vy¢istit vyklepanim na
plochom povrchu. Pri silnom znedisteni umyte
v mydlovom roztoku, nakoniec vyplachnite
¢istou vodou a nechajte vysusit na vzduchu.

e Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

7.3 Zapal'ovacia sviecka (obr. 13-14)
Skontrolujte znecistenie zapal'ovacej sviecky
po prvy krat po 10 prevadzkovych hodinach a
vycistite ju v pripade potreby medenou drote-
nou kefkou. Potom Cistite zapal'ovacie svie¢ky
kazdych 50 prevadzkovych hodin.

e Otvorte udrzbové dvierka (obr. 13/E).

® Odoberte koncovku zapalovacej sviecky
otoénym pohybom.

e Odoberte zapal'ovaciu svie¢ku pomocou pri-
loZzeného svieckového kl'uca.

e Opatovna montaz sa uskutocni v opaénom
poradi.

7.4 Vymena oleja, kontrola stavu oleja (pred
kazdym pouzitim)

Vymena motorového oleja by sa mala uskutoénit

pri prevadzkovej teplote motora.

® Pouzivat len motorovy olej (15W40).

® Agregat elektrického generatora postavit
fahko nakloneny na vhodnej podlozke oproti
olejovej vypustacej skrutke.

®  Otvorit olejovu plniacu skrutku.

e Otvorit olejovu vypustaciu skrutku a vypustit
teply motorovy olej do zachytavacej nadoby.

® Po vypusteni starého oleja zatvorit olejovu
vypustaciu skrutku a elektricky generator zno-
vu postavit rovno.

* Naplnit motorovy olej az po hornu znacku ole-
jovej mierky.

® Pozor: Na skontrolovanie stavu oleja
neskrutkovat olejovu mierku ale ju len zasunut
na doraz po zavit.

e Stary olej musi byt odstraneny podla predpi-
SOV.

7.5 Vypinacia automatika pri nedostatku oleja
Vypinacia automatika pri nedostatku oleja sa
zapne, ak sa nachadza prili§ malo motorového
oleja.V tomto pripade sa motor neda nastartovat
alebo sa po kratkom ¢ase automaticky odstavi.
Nastartovanie je mozné az po doplneni motoro-
vého oleja.

7.6 Udrzba
® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

7.7 Skladovanie

® Nechajte stroj vychladnut (cca 5 minat).

® Vydcistite vonkajsi kryt stroja.

e Skladujte stroj na chladnom, suchom mieste,
mimo dosahu zapalnych zdrojov a horfavych
materialov.

7.8 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Preprava

® Na prepravu pouzivajte rukovat a presuvajte
pomocou nej elektricky generator.

®  Pristroj prepravujte len pomocou prepravnej
rukovéte.

e Chrante pristroj pred neo¢akavanymi udermi
resp. vibraciami.
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10. Odstranovanie portch

Porucha Pric¢ina Opatrenie
Motor sa neda Je aktivovana vypinacia automatika Skontrolovat stav oleja, doplnit moto-
nastartovat pri nedostatku oleja rovy olej
Zapalovacia svie€ka je zanesena Vycistit zapal'ovaciu sviecku, resp.

vymenit. Odstup elektréd 0,6 mm

Ziadne palivo Doplnit palivo / nechat skontrolovat
benzinovy ventil

Generator ma prili§ | Regulator alebo kondenzator je Vyhladat odborny servis
nizke alebo nema defektny
Ziadne napétie

Nadprudovy ochranny spina¢ bol Stlacit spinac a znizit odber prudu

aktivovany

Vzduchovy filter je znecisteny Vydistit filter alebo ho vymenit
-98-
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® sviecka, vzduchovy filter, benzinovy filter

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté jelz6tablak

magyarazata (15-es kép)

1. Veszély! Elolvasni a haszndlati utasitast.

2. Figyelmeztetés! Forrd részek. Tavolsagot tar-
tani.

3. Veszély! A tankolas ideje alatt leallitani a
motort.

4. \Veszély! Az aramfejleszté kipufogdgazai
mérgezdek. Figyelmeztetés a megfulladas
veszélye eldl.

5. Veszély! Ne Uzemeltesse nem szelléztetett
termekben.

6. Figyelmeztetés a tlizveszélyes anyagok eldl.

7. Figyelmeztetés az elektromos feszlltség eldl.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

® Az aramfejlesztén nem szabad semmilyen
fajta valtoztatasokat elvégezni.

e Karbantartashoz és tartozékként csak ori-
ginalrészeket szabad felhasznalni.

* Figyelem: Mérgezés veszélye, nem szabad a
kipufogé gazokat belélegezni.

* Tartsa a gyerekeket az aramfejlesztétol tavol.

* Figyelem: megégetés veszélye, ne érintse
meg a kipufogoszerelvényt vagy a meghajto-
aggregatort.

® Ha akészulék kdzelében tartdzkodik, akkor
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hasznaljon egy megfeleld hallasvedét.
Figyelem: Benzin és bezinpara kénnyen gyul-
|ékony ill. robbanékony.

Ne Gizemeltesse az aramfejlesztét nem
szellztetett, nem elegendden szelldztetett
termekben vagy egy kdnnyen lobbanékony
kérnyezetben. Ha a generator jol szell6ztetett
termekben lesz lizemeltetve, akkor a kipufo-
gogazokat egy kipufogdgaztémlén keresztll
ki kell direkt a szabadba vezetni. Figyelem:
Egy kipufogdgaztomld hasznalatanal is elta-
vozhatnak mérgezd gazok. Tlzveszély miatt
nem szabad sohasem lobbanékony anyagok-
ra iranyitani a kipufogogaztomiét.

Robbanas veszélye: Soha sem lizemeltesse
az aramfejleszt6t olyan termekben ahol kon-
nyen gyuladhaté anyagok vannak.

A gyarto altal mar elére beallitott fordulats-
zamot nem szabad elallitani. Megsérilhet az
aramfejleszté, vagy pedig a csatlakoztatott
készulékek.

A szdllitas ideje alatt az aramfejlesztét bizto-
sitani kell elcsuszas vagy billenés ellen.

A generatort legalabb 1 m-re tavol

az épuletektdl vagy a csatlakoztatott
készllékektdl felallitani.

Az aramfejlesztét egy biztos, sik helyre tenni.
Tilos az Gzemeltetés ideje allati elforditas és
dontés vagy a telephely megvaltoztatasa.

A szallitasnal és a feltankolasnal a motort
mindig lekapcsolni.

Ugyeljen arra, hogy a feltankolasnal ne
loccsantson ki lzemanyagot a motorra vagy
a kipufogéra.

Ne lizemeltese sohasem az aramfejleszt6t
esdében vagy havazasban.

Ne nyuljon sohasem nedves kézzel az
aramfe-jlesztéhoz.

Ovja magat a villamossagi veszélyektsl. A
szabadban csak az arra engedélyezett és
megfeleld ismertetd jellel ellatot hosszabitd
kabelt hasznalni (HO7RN..).

Ha hosszabbité vezetéket vagy mobilis elosz-
téhalézatokat hasznalna, akkor az ellenallas
értékének nem szabad az 1,5 Q-t tullépnie.
Iranyértékként érvényes, hogy egy 1,5 mm?-
es atmérénél a vezetékek 6sszhosszanak
nem kellene 60 m-t tdllépnie, egy 2,5 mm?-es
atmérljeknél a 100 m-t nem kellene tullépni.
Nem szabad a motoron és a generatorbealli-
tdson semmilyen valtoztatast elvégezni.
Javitasokat és beallitasokat csakis feljo-
gositott szakszemélyzetnek szabad elvégez-
nie.

Ne tankolja fel illetve Uritse ki a tartalyt, nyilt
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fényforrasok, tliz vagy szikrahullas melett. Ne
dohanyozzon!

Ne érintse meg a mozgasban levé mechani-
kus részeket vagy a forré részeket. Ne tavoli-
tsa el a véddburkolatokat.

Nem szabad kitenni a késziilékeket ned-
vességnek vagy pornak Az engedélyezett
kérnyezethémérséklet -10 —tél +40°-ig, max.
tengerszint feletti magassag 1000 m, rel. lég-
nedvesség: 90 % (nem-kondenzalédd)

A generator egy belsé égési motor altal van
meghajtva, amely a kipufogécsé terén (a du-
gaszolo aljzatokkal szemben levé oldalon) és
a kipufogo kiaramlasanal héséget hoz Iétre.
Kerllje ezeknek a feluleteknek a kdzelségét a
bér megégetésének veszélye miatt.

Az Uzemanyag az lobbanékony és kénnyen
gyullékony. Ne toltse fel az tzem ideje alatt.
A l6ketdugattyus - bels6é égésli motor egyes
részei forréak és megégetéseket okozhatnak.
Figyelembe kell venni az aramfejlesztd ag-
gregatumon levé figyelmeztetd utasitasokat.
Ha szelléztetett termekben van felszerelve,
akkor be kell tartani a t(iz és a robbanas eldli
védelemmel kapcsolatos kiegészitd kdvetel-
ményeket.

Hasznalat el6tt le kellene ellenérizni az
aramfejleszté aggregatumot és annak az
elektromos felszerelését (beleértve a veze-
tékeket és a dugasz csatlakozdkat is), azért
hogy biztositsa, hogy nem defektes.

Nem szabad az aramfejlesztd aggregatu-
mot mas arramforrasokra mint példaul az
energiaellatasi vallalatok aramellatasara
racsatlakoztatni. Kiilénleges esetekben,

ahol a fennall6 elektromos szisztémakon

egy rezerva csatlakozas van elélatva, ott ezt
csak egy kvalifikalt villanyszerelének szabad
elvégeznie, aki az lizemeltetett felszerelés,
amely a nyilvanos aramhalézatot hasznal-

ja, és az aramfejleszté aggregatum tizeme
kozotti kildmbségeket figyelembe veszi. Az
ISO 8528-nak ez a része szerint meg kell az
Uzemeltetési Utmutatéban a kilombségeket
adni.

Magas mechanikus megterhelések kdvetkez-
tében csak strapabird gumitomlévezetékeket
(az IEC 60245-4 szerint) vagy egyenértéku
felszerelést kellene hasznalni.
Figyelmeztetés! Tartsa magat az elektromos
biztonsagi el6irasokhoz, amelyek arra a
helyre érvényesek, ahol az aramfejleszté ag-
gregatumok hasznalja.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe egy szerel-
vénynek az aramfejleszté aggregatum altali
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Ujboli ellatasa esetébeni kdvetelményeket és
dvintézkedéseket, ennek a szerelvénynek a
véddintézkedéseitdl és az alkalmazhato ira-
nyvonalaktol figgéen.

Az armfejleszté aggregatumokat csak a név-
leges teljesitményekig kellene a névleges-
koérnyezeti feltételek melett hasznalni. Ha

az aramfejleszté aggregatum hasznalata
olyan feltételknél torténik, amelyek nem
felelnek meg az ISO 8528-8 szerinti vonat-
koztatasi feltételeknek és ha a motor vagy

a generator lehilése csdkkentve van, mint
példaul a korlatozott kdrokon beldli izemel-
tetés eredményeként, akkor sziikséges a
teljesitmény csokkentése. Rendelkezésre
kellene bocsajtani informaciokat, azért hogy
a hasznald informalva legyen a magasabb
hémérséklet, felallitasi magassag és lég-
nedvesség kévetkezményeként sziikséges
teljesitménycsokkentéssel 6sszehasonlitva
az Osszehasonlitasi feltételekkel.

A technikai adatoknal a hangteljesitménymér-
ték (LWA) és a hangnyomasmérték (LWM)
alatt megadott értékek, emisszids szintet
jelentenek és nem okvetlenil biztos munka-
helyi szintet. Mivel az emisszids- és imisszid
szint k6z6tt egy 6sszefliggés all fenn, ezért
ezt nem lehet megbizhatéan az esetleg sziik-
séges kiegészité ovointézkedések megha-
torazasara felhasznalni. A munkaerd aktualis
imisszio szintjét befolyasolo tényezék ma-
gukba foglaljak a munkaterem tulajdonsagat,
mas zajforrasokat, stb. mint

példaul a gépek szamat és mas szomszédos
lefolyasokat valamint az idétartamot, amig a
kezel6 zajnak van kitéve. Ugyszintén eltérhet
orszagrol orszagra az engedélyezett imisszid
szint. Mégis megadja ez az informacié a gép
hasznaldjanak a lehetéséget a riziké és a
veszélyeztetés felbecslilésének az elvégzé-
sét.

Ne hasznadljon olyan elektromos lizemsze-
reket (hosszabbitokabelt és dugaszoldcsat-
lakozasokat), amelyek hibasak. A villamos
vezetékeknek és a csatlakoztatott készuléke-
knek egy kifogastalan allapotban kell lennitik.
Csak olyan késziilékeket szabad csatla-
koztatni, amelyeknek a megadott fesziltsége
egyezik az aramfejleszté kimeneteli feszult-
ségével.

Ne kapcsolja sohasem 6ssze az
aramfejleszét a villamos halozattal (dugaszo-
16 aljzat).

A fogyasztohoz vezet6 vezetékek hosszat
lehetéleg roviden kell tartani.
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® A szennyezett karbantartasi anyagot és azu-
ze-manyagokat le kell adni az erre elérelatott
gylijtéhelyen.

® Vezesse a csomagolasi anyagot, fémet és
mUanyagokat az Ujrahasznositashoz.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-5)
Tank kijelz6

Tanksapka

2 x 230V ~ dugaszolé aljzat
Féldelécsatlakozas
Biztonsagi kiold6 230 V
Biztonsagi kiold6 400 V
Olajbetdlté csavar
Olajleengedé csavar
Olajhiany biztositas

10 Be-/kikapcsolo

11 Hideginditokar

12 Reverzald inditéberendezés
13 Benzincsap

14 Kerekek

15 Keréktengely

16 Alldlab

17 Toloful tartd

18 Toloful

19aCsavarok M8x40

19b Csavarok M8x25

20 Csavarok M8x16

21 Alatétkorongok a kerekekhez
22 Biztosité sasszegek a kerekekhez
23 Anyak M8

24 Csavarhajto

25 Gyujtogyertyakulcs

26 Olajbetoltd tolcsér

27 Atkapcsolé 230V ~ /400 3 ~
28 Kontrollampa 230V

29 Kontrollampa 400 V

30 400V 3~ dugaszol6 aljzat

©oO~NOOOA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan

a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A készllék minden 230V~/ 400V 3~ betaplalast
alkalmazé felhasznalashoz megfelel. Mindenkép-
pen vegye figyelembe a kiegészit6 biztonsagi
Utmutatasok korlatozasait. A generator célja
villamos szerszamok, vilagitétestek elektromos
betaplalassal valo ellatasa. Haztartasi készilékek
esetében a gyart6 adatai szerint ellenérizze az
alkalmassagot. Kérdés esetén forduljon felhatal-
mazott szakkeresked6hoz.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

GENEIALOL. ..oeecivieeecieee e Szinkron
Védelmi rendszer: ......cccoccveeevvveeecieeeenen. IP 23M
Tartosteljesitmeny P, (S1):...cccoeiiiiiiiii,

........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Maximalis teljesitmén P__ (2 perc):........c.cccoeuee.

........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Neévleges feszlltseg U 1.2 x 230 V~/1x 400 V 3~
Névleges aram|  :.....13 A (230V~) /5,2 A (400V
3~)

Frekvencia F , foooii 50 Hz
A hajtomotor szerkezete........ 4 Utemu léghUtéses
LOKetterfogat: ....ovvevreeeeeeiereeeeeeeeee 389 cm®
Max. teljesitmény: ........ccceevnnenee. 7kW/9,5PS
Uzemanyag: .......... Normalis benzin 6lommentes
Tartalytartalom: ........ccccooviiiiniieieeeee, 251
Motorolaj:......ccovveieeriiriiiennene cca. 1,11 (15W40)
Fogyasztas 2/3 teherénél: ............... cca. 2,5 l/6ra
TOMEQG: e 82 kg
Hangnyomasmeérték LpA: .................... 74,5 dB(A)

Hangteljesitmenymérték L, Bizonytalansag K....
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)

Teljesitménytényezd coS i ......ccecvrevveniennenns 1
Teljesitményosztaly: ........ccccovvvveviieencieeene G1
HOmMErséklet max: .......ccceveeiveneriveninieieenns 40°C
Max. felallitasmagassag (NNf): ............... 1000 m
GyUjtOgyertya: ......ccoeceereenieeieenieeseeeene F 7RTC

Uzemméd S1 (Tartésiizem)
A gépet tartosan lehet a megadott teljesitménnyel
Uzemeltetni.

Uzemméd S2 (Rovid idejii lizem)

A gépet rovid ideig (5 perc) szabad a megadott
teljesitménnyel tzemeltetni. Azutan a gépnek egy
ideig le kell allnia, azért hogy ne melegedjen fel
nem megengedetten (5 perc).

5. Uzembe helyezés el6tt

5.1 Osszeszerelés

® A6-t6l - 9-ig levé képeken mutatottak szerint
felszerelni az all6labat, a kerekeket és a tolo-
fllet.

® Miel6tt Gzemanyagot vagy olajat téltene be
szereljen fel minden részt, azért hogy elkerdl-
je a folyadékok kifolyasat.

®  Akerekek felszereléséhez tolja el6sszor a
keréktengelyt az aramfejleszté alulsé oldalan
levé tartékon keresztll és szerelje fel a 7-es
képen mutatottak szerint a kerekeket. A ke-
rekek felszerelésénél Gigyelni arra, hogy a ke-
rekek magasabb kerékagyu oldala a készUlék
iranyaba legyen iranyitva, mivel maskuilénben
surlédnak a kereten.

5.2 Villamos biztonsag:

® Avillamos vezetékeknek és a csatlakoztatott
készilékeknek egy kifogastalan allapotban
kell lennitik.

® Csak olyan késziilékeket szabad csatla-
koztatni, amelyeknek a megadott fesziltsége
egyezik az aramfejleszté kimeneteli fesziltsé-
gével.

® Ne kapcsolja sohasem 0ssze az
aramfejleszét a villamos halozattal (dugaszo-
16 aljzat).

® A fogyasztéhoz vezetd vezetékek hosszat
lehetéleg roviden kell tartani.

5.3 Kérnyezetvédelm

® A szennyezett karbantartasi anyagot és azl-
ze-manyagokat le kell adni az erre elérelatott
gyUijtéhelyen.

® Vezesse a csomagolasi anyagot, fémet és
muanyagokat az Ujrahasznositashoz.

5.4 Foldelés

A statikai feltoltédések levezetéséhez engedé-
lyezett a géphaz féldellése. Ehhez egy kabelt az
egyik oldalon a generator (kép 3/4) féldeld ka-
pocsaval és a masik oldalon egy externi tomeggel
(mint példaul radféldeléssel) 6sszekdtni.

6. Kezelés

Figyelem! Az elsé belizemeltetésnél motorolajat

és lizemanyagot kell betélteni.

® Leellendrizni az Uzemanyag allasat, esetleg
utanna tolteni.

® Gondoskodjon a készllék elegendd levegéz-
tetésérdl

®  Gyb6zb6djon meg arrdl, hogy a gyujtokabel ra
van erésitve a gyujtogyertyara.

® Az aramfejlesztd kdzvetlen kdrnyezeté megi-
télni.

® Esetleg levalasztani az aramfejleszt6rol a ra-
kapcsolt elektromos készliléket
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6.1 Startolni a motort

® Benzincsapot (13) megnyitni; ehhez a csapot
lefelé csavarni

® A be-/kikapcsolot (10) az “ON” allasba tenni.

® A hideginditokart (11) az | @ | allasba tenni.

* Areverzaldkapcsoléval (12) inditani a motort;
ehhez a fogantyut erésen meghuzni. Ha nem
indult volna meg a motor, akkor mégegyszer
a fogantyunal fogva meghuzni.

® A motor stratolasa utan a hideginditokart (11)
ismét vissza tolni

Figyelem!

A reverzaldkapcsolo altali inditaskor a hirtelen
visszacsapodas altal, eléidézve a beindulé motor
alta, a kezeken sérlilések keletkezhetnek. Hord-
jon az inditashoz véddkesztylket.

6.2 Az aramfejleszt6 terhelése

® Haaz atkapcsolot (3. abra / poz. 27) balra
forditja, akkor a 230V~-0s dugaszoldaljzatok
hasznalhatok. Figyelem: Bar ebben az allas-
ban a 3000 W-os tartos teljesitmény (S1) me-
goszlik a 2 dugaszoldaljzat kdzott, 3000 W-tal
egyszerre csak az egyik aljzat terhelheté. A
két aljzat 6sszesitett teljesitményfelvétele ro-
vid idére (S2), max. 5 percre, maximalisan a
3300 W értéket érheti el.

® Ha az atkapcsolot (3. abra / poz. 27) jobbra
forditja, akkor a 400V 3~-U dugaszoldaljzat
aktiv. Figyelem: Ez az aljzat tartésan (S1)
3600 W, rovid idére (S2), max. 5 percre, 4800
W terhelést kaphat.

® Az aramfejleszté 230 V~ és 400 V 3~ valto-
fesziltséggel mikddtetett készilékekhez
hasznalhato.

® A generatort nem szabad a haztartasi ha-
|6zatra kapcsolni, mivel ez karosithatja a ge-
neratort, illetve a hazban levé egyéb villamos
készulékeket.

Megjegyzés: Egyes villamos készilékek (moto-
ros flrészek, furogépek, stb.) aramfelvétele nehe-
zitett koérilmények kdzott magasabb lehet. Egyes
villamos késziilékek (pl. televizidk, szamitogépek,
stb.) generatorrél nem mukodtetheték. Kérdés
esetén forduljon a készilék gyartéjahoz.

6.3 Tulterhelés elleni védelem

Az aramfejleszté tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik. Ez tulterhelés esetén lekapcsolja a
megfelelé dugaszoldaljzatokat.

Figyelem! llyen esetben csékkentse az
aramfejlesztérol levett villamos teljesitményt,
vagy tavolitsa el a csatlakoztatott, meghibasodott
készlléket.

Figyelem! A meghibasodott tulterhelésvédé
kapcsolokat csak azonos felépitési, azonos név-
leges teljesitményadatokkal rendelkezé kapcso-
|6kra szabad lecserélni. llyen esetben forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

230V~ dugaszoloaljzatok:

Tulterhelés esetén a 230V~ dugaszoldaljzatok
(3. &bra/ poz. 3) lekapcsolnak. A tulterhelésvédd
kapcsol6 (3. abra/ poz. 10) bekapcsolasaval

a 230V~-os dugaszoldaljzatok ismét izembe
helyezheték.

400 V~ dugaszoloaljzat:

Tulterhelés esetén a 400V 3~ dugaszoldaljzat (3.
abra/ poz. 30) lekapcsol. A tulterhelésvédd kap-
csol6 (3. abra / poz. 6) bekapcsolasaval a 400V
3~-U dugaszoldaljzat ismét lzembe helyezhetd.

6.4 Ledllitani a motort

* Miel6tt ledllitana az aramfejlesztét hagyja ro-
viden megterhelés nélkul futni, azért hogy az
aggregat tudjon ,utana hiini”.

® A be-/kikapcsolét (1. abra/ poz. 10) a kulcc-
sal az “OFF” allasba tenni.

® Lezarni a benzincsapot.

7. Tisztitas, karbantartas, tarolas és
poétalkatrészmegrendelés

Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt
ledllitani a motort és a gyujtéogyertyadugoét lehuzni
a gyujtégyertyarol.

Utalas! Allitsa azonnal le a készilléket és forduljon

a szervizallomasahoz:

® Szokatlan rezgéseknél vagy zdrejeknél.

® Ha a motor tulterheltnek tlinik vagy ha gyuj-
tashibai vannak

7.1 Tisztitas

e Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dorz-
solje le a készliléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sUritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készlléket direkt min-
den hasznalat utan kitisztitani.
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* Tisztitsa meg a készliléket rendszere-
sen egy nedves posztéval és egy kevés
kendszappannal. Ne hasznaljon tisztité és
oldo szereket; ezek megtamadhatjak a kés-
zillék mianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
jusson viz a készllék belsejébe.

7.2 Légsziiré

A légsz(rét minden 30 (izemoéra utan meg kellene

tisztitani.

® Rendszeresen megtisztitani a légszUrét, ha
szlikséges kicserélni.

® Nyissa ki mind a két kapocst (abra 11) és ta-
volitsa el a légszUréfedelet (abra 11).

® Vegye ki a szliréelemeket (abra 12)

* Az elemek tisztitdsahoz nem szabad maré
hatasu tisztitokat vagy benzint hasznalni

® Az elemeket egy sima felileten torténd kipo-
rolas altal tisztitani. Erés szennyezddésnél
szappanluggal kimosni, azutan tiszta vizzel
kidbliteni és hagyni a levegén megszaradni.

® Az dsszeszerlés az ellenkezd sorrendben tor-
ténik.

7.3 Gyujtogyertya (13-14-es abra)

A gyujtogyertyat elésszor 10 lzemdra utan

leellendrizni szennyezddésekre és tisztitsa ezt

adott esetben egy rézdrétos kefével meg. Azu-

tan a gyujtégyertyat minden 50 zemora utan

karbantartani.

* Nyissa ki a karbantartasi csap6ajtot (13/E-s
abra).

* A gyujtogyertyadugét egy forgdmozgassal
lehdzni.

® Tavolitsa el a mellékelt gyertyakulccsal a
gyujtégyertyat.

® Az bsszeszerelés az ellenkezd sorrendben
torté-nik.

7.4 Olajcsere, lellendrizni az olajszint (minden
hasznalat el6tt)

A motorolajcserét az izemmeleg motornal kellene

elvégezni.

e Csak motorolajat (15W40) hasznalni

o Allitsa le az aramfejleszté aggregatort
egy megfelel6 alatétre, enyhén ferdén az
olajleengedé csavarhoz.

* Kinyitni az olajbetoltd csavart

® Megnyitni az olajleengedd csavart és leenge-
dni a meleg motorolajat egy felfogo tartalyba.

e Afaradt olaj kifolyasa utan bezarni az
olajleengedé csavart és az aramfejlesztét is-
mét egyenesre felallitani.

® Motorolajat az olajmérd palca felsé jelzéséig

betdlteni.

* Figyelem: Az olajméré palcat az olajallas
leellenérzéséhez ne csvarja be, hanem csak
dugja be a menetig.

* Afaradt olajat helyesen kell megsemmisiteni.

7.5 Olajlekapcsoléautomata

Az olajlekapcsoldautéomata akkor [ép Uzembe,
ha tul kevés olaj van benne. Ebben az esetben
nem lehet inditani a motort vagy révid id6 utan
automatikusan leall. Egy inditas csak a motorolaj
feltdltése utan lehetséges.

7.6 Karbantartas
® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.7 Tarolas

® Hagyja a motort lehilni (cca. 5 perc).

e Tisztitsa meg a gép kiils6é géphazat.

® Tarolja a gépet egy hideg, szaraz helyen
és mindenféle gyuijtéforrasok és gyullékony
anyagok hatétavolsagan kival.

7.8 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és inforacidk a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klilénb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdzsé-
gi 6nkormanyzatnal.
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9. Szallitas

e Szdllitashoz hasznalja a fogantyut és vezesse
azzal az aramfejleszt6t.

® Akészlléket csak a szallitasi fogantyunal
fogva szallitani.

® Védje a készlléket varatlan utések ill. vibra-
ciok eldl.

-108 -

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 108 27.03.2018 11:08:34



10. Zavarok elharitasa

Zavar Ok Intézkedések
Nem lehet elinditani | Beugrik az olajlekapcsoléautomatika | Leellendrizni az olajallast, feltdlteni a
a motort motorolajat
Kormozott a gyujtogyertya Megtisztitani a gyujtogyertyat, ill. kic-

serélni. Elektrédatavolsag 0,6 mm

Nincs Gzemanyag Uzemanyagot utannatélteni /
leellenériztetni a benzincsapot

Tul kevés vagy hia- | Defekt a szabalyozé vagy a Felkeresni a szakuzletet
nyzik teliesen a ge- | kondenzator
nerator feszlltsége
Kioldddott a tularamvéddkapcsold Uzemeltetni a kapcsolét és
csokkenteni a fogyasztokat

Szenyez6détt a levegdszird Megtisztitani vagy kicserélni a szlrot
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* gyujtégyertya, légszird, benzinsz(ird

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladohelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarldknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Obrazlozitev opozorilnih napisov na napravi

(Slika 15)

1. Nevarnost! Preberite navodila za upravljanje.

2. Opozorilo! Vroéi deli. Drzite razdaljo.

3. Nevarnost! Med nalivanjem goriva ugasnite
motor.

4. Nevarnost! Izpu$ni plini generatorja so stru-
peni. Opozorilo pred nevarnostjo zadusitve.

5. Nevarnost! Ne uporabljajte v neprezracenih
prostorih.

6. Opozorilo pred gorljivimi snovmi.

7. Opozorilo pred elektri¢éno napetostjo.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

Na generatorju elektricnega toka ne smete izvaja-

ti nikakrsnih sprememb.

® Zavzdrzevanije in pribor smete uporabljati
samo originalne dele.

® Pozor: Nevarnost zastrupitve! Prepovedano je
vdihovati izpu$ne pline.

e Oftroci se ne smejo zadrzevati v blizini gene-
ratorja elektri¢nega toka.

® Pozor: Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se
opreme izpusnih plinov in pogonskega agre-
gata.

® Uporabljajte primerno zas¢ito za uSesa, ko se
nahajate v blizini naprave.

e Pozor ! Bencin in bencinske pare so lahko
vnetljive oziroma eksplozivne.

® Generatorja elektricnega toka nikoli ne upora-
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bljajte v neprezraéevanih prostorih. Pri upora-
bi generatorja v dobro prezracevanih prosto-
rih morate speljati izpusne pline preko cevi za
izpusne pline neposredno na prosto. Pozor:
Tudi pri uporabi cevi za odvajanje izpusnih
plinov lahko pride do uhajanja strupenih
izpusnih plinov. Zaradi nevarnosti pozara ne
sme biti cev za odvajanje izpusnih plinov ni-
koli usmerjena na gorljive snovi.

Nevarnost eksplozije: Nikoli ne uporabljajte
generatorja elektricnega toka v prostorih z
lahko vnetljivimi snovmi.

Stevila vrtljajev, ki ga je Ze predhodno nas-
tavil proizvajalec, ne smete spreminjati, ker

v nasprotnem lahko poskodujete generator
elektri¢nega toka ali na generator priklju¢ene
naprave.

Med transportom morate zavarovati generator
elektri¢énega toka pred zdrsom in obra¢anjem.
Generator morate postaviti najmanj 1 m
vstran od zgradb ali prikljuéenih naprav.

Za generator elektriénega toka izberite var-
no, ravno mesto postavitve. Prepovedano je
obracati in prevracati generator ali menjavati
lokacijo generatorja, ko le-ta obratuje.

Med transportom in med dolivanjem goriva
zme-raj izkljucite motor generatorja.

Pazite na to, da ne boste med dolivanjem
goriva razlivali gorivo po motorju ali po izpusni
cevi.

Nikoli ne uporabljajte generatorja elektricnega
toka v dezju ali snezenju.

Nikoli ne prijemajte generatorja elektricnega
toka z mokrimi rokami.

Zascitite se pred elektri¢nimi nevarnostmi.
Na prostem uporabljajte samo v ta namen
odobrene in ustrezne kabelske podaljske
(HO7RN).

Pri uporabi podaljskov ali mobilnih distribu-
cijskih omrezij vrednost upora ne sme preseci
1,5 Q. Kot smerna vrednost velja, da celotna
dolzina napeljav za presek 1,5 mm? ne sme
presegati 60 m, pri preseku 2,5 mm? pa ne
sme presegati 100 m.

Na nastavitvah motorja in generatorja ne
smete izvajati nobenih sprememb.

Popravila in nastavitve sme izvajati samo
pooblaséeno strokovno usposobljeno osebje
V blizini odprte luéi, ognja ali iskrenja ne do-
livajte goriva oziroma ne praznite posode za
gorivo. Ne kadite!

Ne dotikajte se mehansko premicnih delov
ali vro¢ih delov. Ne odstranjujte nobenih
zascitnih pokrovov.

Naprave ne smejo biti izpostavljene viagi ali
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prahu. Dopustna temperatura okolice od -10
do +40°, max. nadmorska visina 1000 m, re-
lativna zra¢na vlaga: 90 % (nekondenzna)
Generator Zene motor na notranje zgorevan-
je, ki v obmodgju izpuha (na nasproti lezeci
strani od vtiénic) in v obmodju izhoda izpuha
tvori toploto. 1zogibajte se blizini teh povrsin,
ker obstaja nevarnost, da si opecete kozo.
Gorivo je gorljivo in lahko vnetljivo. Ne polnite
med obratovanjem.

Nekateri deli izgorevalnega motorja na z

bati so vroci in lahko povzrocijo opekline.
Upostevajte opozorila na zasilnem genera-
torju.

Pri montazi v prezraéevanih prostorih je treba
dodatno upostevati zahteve glede zascite
pred pozarom in eksplozijo.

Pred uporabo je treba preveriti zasilni gene-
rator in njegovo elektriéno opremo (vkljuéno
z napeljavami in vti¢nimi spoji) ter zagotouviti,
da ni okvar.

Zasilnega generatorja ni dovoljeno prikljuciti
v drug vir elektri¢cnega toka, na primer na
oskrbo z energijo podjetij za oskrbo z ener-
gijo. V posebnih primerih, kjer je predvidena
rezervna povezava na obstojece elektricne
sisteme, sme slednjo vzpostaviti le uspo-
sobljeni elektrotehnik, ki uposteva razlike
med uporabljeno opremo, ki uporablja javno
elektricno omrezje, in obratovanjem zasilnega
generatorja. V skladu s tem delo ISO 8528 je
treba razlike navesti v navodilu za uporabo.
Zaradi velikih mehanskih obremenitev je
dovoljeno uporabljati le odporne gumijaste
cevne napeljave (po IEC 60245-4) ali enakov-
redno opremo.

Opozorilo! Upostevajte predpise glede
elektri¢ne varnosti, ki veljajo v kraju, kjer upo-
rabljate zasilni generator.

Opozorilo! Upostevajte zahteve in previdnost-
ne ukrepe v primeru ponovne oskrbe naprave
s pomocjo zasilnega generatorja glede na
zaScitne ukrepe te naprave in smernice, ki se
uporabljajo.

Zasilne generatorje je dovoljeno uporabljati le
do nazivne mo¢i v nazivnih pogojih uporabe.
Ce se zasilni generator uporablja v pogojih,

ki ne ustrezajo referen¢nih pogojem po ISO
8528-8, in Ce sta hlajenje motorja ali gene-
ratorja zmanj$ana, npr. zaradi obratovanja

v omejenih obmodjih, je treba njegovo moé
zmanij$ati. Na voljo je treba dati informacije
za obvesc¢anje uporabnika o potrebnem
zmanj$anju moci zaradi visokih temperatur,
viSine postavitve in zracne vlage v primerjavi

z referenénimi pogoji.

Vrednosti, ki so pri tehni¢nih podatkih na-
vedene za nivo zvoéne mo¢i (LWA) in za nivo
zvocnega tlaka (LWM), predstavljajo nivo
emisije in niso nujno zanesljiv delovni nivo.
Ker obstaja povezava med nivojem emisije

in nivojem imisije, le-te ni mozno zanesljivo
uporabiti za dolo¢anje eventualno potrebnih,
dodatnih preventivnih ukrepov. Faktorji, ki
vplivajo na dejanski nivo imisije delovne moci,
vkljuéujejo karakteristike delovnega pros-
tora, druge vire hrupa, itd., kot n.pr. Stevilo
strojev in drugih v blizini izvajanih postopkov
in asovni obseg, katerim je izpostavljeni up-
ravljalec stroja. Prav tako lahko dopustni nivo
imisije odstopa od drzave do drzave. Vendarle
pa bodo te informacije uporabniku stroja nu-
dile moznost, da bolje izvede ocenitev rizikov
in nevarnosti.

Ne uporabljajte nobene elektriéne opreme
(tudi kabelskih podaljskov in priklju¢kov), ki
so pomanijkljivi. Elektri¢ni dovodni kabli in
priklju€ene naprave morajo biti v brezhibnem
stanju.

Priklju€ujete lahko samo naprave, katerih
nape-tostni podatki odgovarjajo izhodni nape-
tosti generatorja elektricnega toka.

Nikoli ne prikljuéujte generatorja elektricnega
toka na elektricno omrezje ( elektrina
omrezna vti¢nica) .

DolZine kablov do porabnikov naj so po
moznosti ¢im krajSe.

Umazani material za vzdrzevanje in pogons-
ke snovi odstranjujte na zbirna mesta, ki so
predvi-dena za te namene.

Embalazni material, kovine in plastiko predaj-
te v recikliranje.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-5)

O©oO~NOOOLHA~WN =
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Prikaz rezervoarja

Pokrov rezervoarja

2 x 230 V~ vtiénice
Ozemljitveni prikljucek
Varnostni sprozilec 230 V
Varnostni sprozilec 400 V
Vijak za dolivanje olja

Vijak za izpust olja

Varovalo za pomanjkanje olja
Stikalo za vklop/izklop
Rocica za hladni zagon
Reverzirna zagonska naprava
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13 Pipa za bencin

14 Kolesa

15 Osikolesa

16 Oporna noga

17 Drzalo potisnih ro¢ajev

18 Potisni rocaj

19a Vijaki M8x40

19b Vijaki M8x25

20 Vijaki M8x16

21 Podlozka za kolesa

22 Varnostna razcepka za kolesa
23 Matice M8

24 lzvijac

25 Kilju¢ za vzigalne svecCke

26 Lijak za polnjenje olja

27 Preklopnik 230 V~ /400 3 ~
28 Kontrolna lu¢ka 230 V

29 Kontrolna lu¢ka 400 V

30 400V 3 ~ vti¢nica

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

* Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za vse nacine uporab, ki so
predvideni za obratovanje na 230V ~/400 V 3

~. Brezpogojno upostevajte omejitve v dodatnih
varnostnih napotkih. Namen generatorja je pogon
elektriénih orodij in oskrba virov razsvetljave z
elektriénim tokom. Pri gospodinjskih aparatih
prosimo, da preverite primernost uporabe po
doti¢nih podatkih proizvajalca. V primeru dvoma
povprasajte pri pooblaséenem trgovcu.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

TrajnamoC P - . (S1): e
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Najve¢jamoC P __ (2 min):....ccoooiiiiiiiniiiicinnn
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Nazivna napetost U: ........ 2x230V~/1x400V 3~
Nazivni tok I ........ 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
Nazivna frekvenca F: .........ccoccooiiiiiininnn. 50 Hz
Vrsta pogonskega motorja: ......... 4-taktni, zra¢no
hlajeni

Prostornina motorja: .........cccceeviiiieenn. 389 cm?®
Najvecja moc: ......cccoovveverenceenncnn. 7kW/9,5PS
GOrivo: ....coeeevvenenns normalni bencin, neosvinéeni
Prostornina posode za gorivo: ..........ccccceveeenee 251
Motorno olje: .....ccceevvriieeieeennen. ca.1,11(15W40)
Poraba pri 2/3 obremenitve: ................. ca.2,5/h

TZA: i 82 kg
Nivo zvoénega tlaka LDA: ..................... 74,5 dB(A)
Nivo zvo¢ne moci L, NegotovostK....................

............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)
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Faktor u€inkovitosti COS i ......ccccevveiiieriienienne 1
Razred zmogljivosti: .......cccceieeriiiiiiiiieeeeee, G1
Temperatura Max: ......ccccoeeeerimeerireeenineeenns 40 °C
Max. visina postavitve (nadmorska visina): .........
................................................................. 1000 m
VzZigalna svecka: .........coccevvieeieieeiennns F7RTC

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mogjo dela trajno.

Nacin delovanja S2 (kratkotrajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mocjo dela kratkotrajno (5
min). Po tem ¢asu mora stroj dolo¢en ¢as mirova-
ti, da se ne (5 min).

5. Pred zagonom

5.1 Montaza

® Montirajte oporno nogo, kolesa in potisni
rocaj, kot je predstavljeno na slikah 6-9.

® Preden v stroj nalijete pogonsko gorivo ali
olje, montirajte vse dele, da preprecite izte-
kanje tekocin.

e Zamontazo koles potisnite najprej os kolesa
skozi drzaj na spodniji strani proizvajalca
elektricnega toka in montirajte kolesa, kot je
predstavljeno na sliki 7. Pri montazi koles pa-
zite, da bo stran koles z visjim pestom kolesa
usmerjena v smeri naprave, saj sicer kolesa
drgnejo ob okvir.

5.2 Elektriéna varnost:

e Elektri¢ni dovodni kabli in priklju¢ene naprave
morajo biti v brezhibnem stanju.

®  PrikljuCujete lahko samo naprave, katerih
nape-tostni podatki odgovarjajo izhodni nape-
tosti generatorja elektricnega toka.

® Nikoli ne priklju€ujte generatorja elektricnega
toka na elektricno omrezje ( elektricna
omrezna vti€nica) .

e Dolzine kablov do porabnikov naj so po
moznosti ¢im krajSe.

5.3 Zascita okolja

® Umazani material za vzdrzevanje in pogons-
ke snovi odstranjujte na zbirna mesta, ki so
predvi-dena za te namene.

® Embalazni material, kovine in plastiko predaj-
te v recikliranje.

5.4 Ozemljitev

Za odvajanje stati¢nih nabojev je dopustna ozem-
liitev ohisja. V ta namen povezite kabel na eni
strani na ozemljitvenem priklju¢ku generatorja
(Slika 3/4) in na drugi strani na zunanjo maso
(n.pr. pali¢no ozemljilo).

6. Upravljanje generatorja

Pozor! Pred prvim zagonom morate naliti motor-
no olje in gorivo.

Preverite stanje goriva in ga po potrebi dolijte.
Poskrbite za zadostno zracenje naprave.

® Prepri¢ajte se, Ce je vzigalni kabel pritrien na
vzigalno svecko.

® Preglejte neposredno okolico generatorja
elektri¢énega toka.

®  Odklopite eventuelno priklju¢eno elektriéno
napravo od generatorja elektri¢cnega toka.

6.1 Zagon motorja

®  Odprite bencinsko pipo (13) tako, da jo
obrnete navzdol.

e Stikalo za vklop/izklop (10) postavite v
polozaj “ON”.

® Rocico Choke (11) postavite v polozaj | @ I.
Motor zazenite z reverzivnim zaganjacem
(12) tako, da mo&no potegnete za roéaj. Ce
motor ne bi vzgal, ponovno potegnite za
rocaj.

® Po zagonu motorja ponovno potisnite ro¢ico
Choke (11) nazaj.

Pozor !

Pri zagonu z reverzivnim zaganja¢em lahko pride
zaradi nenadnega povratnega sunka zaradi zago-
na motorja do poskodb rok. Za zagon uporabljajte
zas¢itne rokavice.

6.2 Obremenitev generatorja

o Ce obrnete preklopno stikalo (Slika 3/Poz.
27) na levo, lahko uporabljate vtiénico 230 V
~. Pozor! Ceprav je v tem poloZaju trajna mog
(S1) 3000 W razdeljena na dve vti¢nici 2, lah-
ko obremenite tudi samo eno vti¢nico s 3000
W. Skupna obremenitev obeh vti¢nic sme
zna$ati za kratki ¢as (S2) za 5 min. najve¢
3300 W.

o Ce obrnete preklopno stikalo (Slika 3/Poz. 27)
na desno, je aktivna vti¢nica 400 V 3 ~. Pozor!
To vtiénico smete trajno (S1) obremeniti s
3600 W in za kratki ¢as (S2) za najve¢ 5 min.
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s 4800 W.

e  Elektri¢ni generator je primeren za naprave
na izmeni¢no napetost 230 V~in 400V 3 ~.

® Generatorja ne priklju¢ujte na hisno elektri¢cno
omrezje, ker lahko pride do po$kodbe gene-
ratorja ali drugih elektriénih naprav v hisi.

Napotek: Nekatere elektricne naprave (motorne
Zage luknjarice, vrtalni stroji itd.) lahko imajo viso-
ko porabo toka, ko jih uporabljate pod otezenimi
pogoji.

Nekatere elektrine naprave (n.pr. TV-naprave,
racunalnik, ...) se naj ne poganjajo z generator-
jem.V primeru dvoma povprasajte pri proizvajalcu
Vas$e naprave.

6.3 Zascita proti preobremenitvam
Elektriéni generator je opremljen z zasc¢ito proti
preobremenitvam. Le-ta izklju¢i posamezne
vtiénice v primeru preobremenitve.

Pozor! Ce bi nastopil takéen primer, zmanj$ajte
elektricno mo¢, katero jemljete elektricnemu
generatorju ali odstranite pokvarjene priklju¢ene
naprave.

Pozor! Pokvarjena zas¢itna stikala proti preobre-
menitvam smete zamenjati samo z zas¢itnimi
stikali, ki so po konstrukciji enaka in imajo enake
mocnostne podatke. V takSnem primeru se obrni-
te na VasSo servisno sluzbo.

230 V~ vticnica:

V primeru preobremenitve se izkljucijo 230 V~
vtinice (Slika 3/Poz. 3). Z vklopom zasc¢itnega
stikala proti preobremenitvam (Slika 3/ Poz. 5)
lahko ponovno vkljugite 230 V~ vti¢nice.

400 V 3~ vticnica:

V primeru preobremenitve se izklju¢i 400 V 3~
vti€nica (Slika 30/Poz. 8). Z vklopom zas¢itnega
stikala proti preobremenitvam (Slika 3/ Poz. 6)
lahko ponovno vkljugiti 400 V 3~ vti¢nico.

6.4 Ugasanje motorja

® Preden ugasnete proizvajalec elektricnega
toka, ga pustite, da za kratek ¢as dela brez
obremenitve, da se agregat lahko postopoma
»ohladi«.

e Stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 10) s
klju¢em obrnete v polozaj »OFF «.

®  Zaprite pipo za bencin.

7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladis€enje in naro€anje
nadomestnih delov

Pred vsakim gistilnim in vzdrzevalnim opravilom
ugasnite motor in snemite vtika¢ vzigalne svecke
s svecke.

Opombal! Takoj ugasnite napravo in se obrnite na

servisno sluzbo v sledecih primerih:

® v primeru neobicajnih vibracij ali hrupa;

® Ce kaze motor stanje preobremenjenosti ali
ima okvaro vziga;

7.1 Ciséenje

e Zas¢itne naprave, zraCne reze in ohisje
motorja vzdrzujte v karseda ¢istem stanju.
Napravo zdrgnite s €isto krpo ali pa jo izpi-
hajte s komprimiranim zrakom (pod nizkim
pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po
vsaki uporabi.

eV rednih intervalih napravo odistite tudi z
mokro krpo in mazavim milom. Ne uporab-
ljajte nobenih &istilnih sredstev ali razredgil;
ta sredstva lahko zaénejo nazirati dele iz
umetne mase. Pazite na to, da voda ne more
prodreti v notranjost naprave.

7.2 Zracni filter

Zracni filter je potrebno ogistiti po vsakih 30 urah

obratovanja.

® Redno distite zracni filter in ga po potrebi za-
menjajte.

®  Odprite obe sponki (Slika 11/A) in odstranite
pokrov zra¢nega filtra (Slika 11/B)

® Vzemite ven filtrske elemente (Slika 12/C)
Za ¢iscenje elementov ne smete uporabljati
ostrih Cistilnih sredstev ali bencina.

* Elemente ocistite tako, da jih iztresete na
ravni povrsSini.V primeru huj$e umazanosti pa
jih operite v milnici in potem splaknite s Cisto
vodo in pustite na zraku, da se posusijo.

® Sestavljanje elementov izvrSite v obratnem
vrstnem redu.

7.3 Vzigalna svecka (Slika 13-14)

Preverite stanje vzigalne svecke prvi¢ po 10 urah

obratovanja in jo po potrebi ocistite z bakreno

krtacko. Potem vzdrzujte vzigalno svecko vsakih

50 ur obratovanja.

®  Odprite vzdrzevalno loputo (sl. 13/E).

® Vtikac¢ za vZigalno sve¢ko snemite z
obracanjem.
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® Vzigalno svecko odvijte s prilozenim klju¢em
za vzigalne svecke

® Ponovna sestava poteka v obratnem vrstnem
redu

7.4 Menjava olja, kontrola nivoja olja (pred
vsako uporabo)

Motorno olje morate menjati v toplem stanju mo-

torja.

® Uporabljajte samo motorno olje (15W40)

® Elektri¢ni generator postavite na primerno po-
dlago rahlo posevno proti vijaku za izpust olja.

® Odvijte vijak za dolivanje olja

* Odvijte vijak za izpust olja in iztoCite toplo
motorno olje v zbirno posodo

® Ko je staro olje izteklo, privijte vijak za izpust
olja in ponovno postavite elektri¢ni generator
v ravni polozaj.

® Nalijte motorno olje do zgornje oznake na oljni
merilni pal¢ki. (ca. 1,1 1)

® Pozor! Oljne merilne palcke za preverjanje ni-
voja olja ne privijajte, temve¢ jo samo vstavite
v odprtino z navoji.

e Staro olje morate odstranite v skladu s predpi-
si.

7.5 Avtomatski izklop v primeru pomanjkanja
olja

Avtomatika za izklop v primeru pomanjkanja olja

se sprozi, ko v motorju ni dovolj olja. Motor v

takSnem primeru ne morete zagnati ali pa se po

kratkem ¢asu avtomatsko izklopi. Zagon motorja

je mozen Sele potem, ko nalijete motorno olje.

7.6 Vzdrzevanje
® V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni
deli, kateri bi terjali vzdrzevanje.

7.7 Skladiscenje

® Pustite, da se stroj ohladi.(ca. 5 minut)

e Ocistite zunanje povrsine ohisja stroja.

e Shranite stroj na hladnem, suhem mestu iz-
ven dosega virov vziga in vnetljivih snovi.

7.8 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

e Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali&éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

9. Transport

e Zatransport uporabljajte ro¢aj, za katerega
peljete generator.

® Napravo transportirajte samo s transportno
rocico.

* Napravo zascitite pred nepri¢akovanimi udarci
ali tresljaji.
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10. Odprava motenj

Motnja Vzrok Odprave motnje
Motorja ni mozno Avtomatika za izklop motorja v prime- | Preverite nivo olja, nalijte motorno olje
zagnati ru pomanjkanja olja se je sprozila
Sajasta vzigalna svecka Ocistite vzigalno svecko o0z. jo zamen-
jajte. Razmak elektrod 0,6 mm
Ni goriva Nalijte gorivo / preverite bencinsko
pipico
Generator ima pre- | Okvara regulatorja ali kondenzatorja Poiscite specializiranega trgovca
malo ali ni¢
napetosti Aktiviralo se je za$c€itno stikalo Vkljucite stikalo in zmanjSajte
prekomernega toka porabnike
Onesnazeni zracni filter Ocistite ali zamenijajte zracni filter.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* vzigalna svecka, zracni filter, bencinski filter
Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje natpisnih plocica na uredaju

(slika 15)

1. Opasnost! Procitajte upute za uporabu.

2. Upozorenje! Vrudi dijelovi. Drzite razmak.

3. Opasnost! Dok punite tank gorivom, iskljucite
motor.

4. Opasnost! Ispusni plinovi strujnog genera-
tora su otrovni. Upozorenje na opasnost od
gusenja.

5. Opasnost! Ne koristite uredaj u
neprozraéenim prostorijama.

6. Upozorenje na opasnost od zapaljivih tvari.

7. Upozorenje na opasnost od elektricnog napo-
na.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

® Na generatoru struje ne smiju se poduzimati
nikakve izmjene.

® Zaodrzavanje i pribor smiju se koristiti samo
originalni dijelovi.

® Paznja: Opasnost od trovanja; ne smiju se
udisati ispusni plinovi.

* Djecu drzite podalje od generatora struje

® Paznja: Opasnost od zadobivanja opeklina;
ne dodirujte ispusni sustav

®  Ako se nalazite u blizini uredaja, nosite pri-
kladnu zastitu za sluh.

® Pozor: benzin i benzinske pare lako su zapal-
jivi tj. eksplozivni.

® Generator struje ne pogonite u
neprozra¢enim prostorijama. Kod rada u do-
bro prozra¢enim prostorijama ispu$ni plinovi
moraju se odvoditi putem ispusnog crijeva
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direktno u otvoren prostor. Paznja: Kod po-
gona s ispusnim crijevom takodjer se mogu
oslobadjati otrovni plinovi. Zbog opasnosti
od pozara ispu$no crijevo se nikad ne smije
usmjeriti na zapaljive materijale.

Opasnost od eksplozije: Generator struje
nikad ne pogonite u prostorijama s lako za-
paljivim materijalima.

Ne smije se mijenjati tvorni¢ki pode$en broj
okretaja. Generator struje ili priklju¢eni ured-
jaji mogu se ostetiti.

Tijekom transporta generator struje osigurajte
od klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnoj udaljenosti
od 1m od objekata ili priklju¢enih uredjaja.
Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mijesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promjena lokacije tijekom rada generatora.
Prilikom transporta ili punjenja benzina uvijek
iskljucite motor.

Pripazite da kod punjenja ne razlijete gorivo
po motoru ili ispuSnom otvoru.

Generator struje ne rabite kad kisi ili snijezi.
Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama
Zastitite se od opasnosti od elektri¢ne
energije. Na otvorenom Koristite samo za to
dopustene i na odgovarajuéi nacin oznacene
produzne kabele (HO7RN).

Ako se koriste produzni kabeli ili razdjelne
mreze, ne smije se prekoraditi vrijednost
otpora od 1,5 Q. Kao orijentacijska vrijednost
uzima se pretpostavka da ukupna duljina
vodova za popreéni presjek od 1,5 mm? ne iz-
nosi vise od 60 m, a kod popre¢nog presjeka
od 2,5 mm? ne vi§e od 100 m.

Ne mijenjajte podesenost motora i genera-
tora.

V Popravke i podes$avanja smije izvoditi samo
ovlasteno struéno osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite spremnik u
blizini otvorenog svijetla, vatre ili iskrenja. Ne
pusite!

Ne dirajte mehanicki pokretne kao ni vruée
dijelove. Ne uklajnjajte zastitne pokrove.
Uredjaj ne smije biti izlozen vlazi ni prasini.
Dopustena temperatura okoline -10 do +40°,
maks. nadmorska visina 1000 m, rel. vlazost
zraka: 90 % (nema kondenziranja)

Generator pogoni motor s unutrasnjim sagori-
jevanjem koji u podrucju ispuha (na strani
suprotnoj od utiénice) i ispusnog otvora
stvara toplinu. Izbjegavajte biti u blizini ovih
povrsina jer postoji opasnost od zadobivanja
opeklina.

Gorivo je lako zapaljivo. Ne punite tijekom
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rada uredaja.

Neki dijelovi klipnog motora s unutarnjim iz-
garanjem su vruci i mogu uzrokovati opekline.
Trebate se pridrzavati upozorenja na strujnom
generatoru.

Kada je uredaj montiran u ventiliranim prosto-
rijama, morate se pridrzavati dodatnih zahtje-
va za zastitu od pozara i eksplozija.

Prije uporabe morate provijeriti strujni gene-
rator i njegovu elektri¢énu opremu (ukljuéujuci
vodove i utiéne spojeve) kako bi se uvjerili u
to da nema kvarova.

Strujni generator ne smije se prikljucivati na
druge izvore struje poput strujnog napajanja
distributera elektrine energije. U posebnim
slu¢ajevima gdje je predviden rezervni spoj
na postojeci elektri¢ni sustav, to moze uciniti
osposobljeni elektricar koji e uzeti u obzir
razlike izmedu koritene opreme koja koristi
javnu razdjelnu mrezu i pogona strujnog ge-
neratora. Sukladno ovom dijelu norme ISO
8528, moraju se navesti razlike u uputama
zarad.

Zbog velikih mehanickih optere¢enja smiju se
koristiti samo otporni, gumom izolirani vodovi
(sukladno IEC 60245-4) ili instalacije iste
vrijednosti.

Upozorenje! Pridrzavajte se propisa za
elektriénu sigurnost koji se odnose na mjesto
gdje se strujni generator koristi.

Upozorenje! Pridrzavajte se zahtjeva i mjera
opreza ako se pomocu strujnog generatora
napaja postrojenje, ovisno o mjerama zastite
tog postrojenja i primjenjivih direktiva.

Strujni se generatori smiju koristiti samo do
vrijednosti njihove nazivne snage u nazivnim
uvjetima okoline. Ako se uporaba strujnog ge-
neratora izvodi pod uvjetima koji nisu sukladni
normi ISO 8528-8 i ako je onemoguéeno
hladenje motora ili generatora, npr. kao re-
zultat rada u sku¢enim prostorima, potrebno
je smanijiti snagu. Korisniku se moraju pruziti
informacije o potrebnom smanjenju snage
zbog vise temperature, visine postavljanja i
vlaznosti zraka u usporedbi sa standardnim
uvjetima.

Vrijednosti navedene kod tehni¢kih podataka
pod razinom snage buke (LWA) i razinom
zvuénog tlaka (LWM) predstavljaju razinu
emisije i nisu obavezno sigurne radne razine.
Bududi da postoji veza izmedju razine emisije
i imisije, one se ne mogu pouzdano uzeti u
obzir za odredjivanje eventualno potrebnih,
dodatnih mjera opreza. Faktori koji utje¢u na
aktualnu razinu imisije radne sile ukljuéuju

svojstva radnog prostora, druge izvore buke
itd. kao npr. broj strojeva i druge grani¢ne
procese i vremenske intervale koji korisnika
izlazu buci. Dopustena razina imisije moze
odstupati od drzave do drzave. Osim toga ova
informacija daje korisniku stroja moguénost
da bolje procjeni rizik i opasnosti.

* Nemojte koristiti neispravna elektri¢na po-
gonska sredstva (ni produzne kabele niti
utiéne spojeve).

e Elektri¢ni vodovi i priklju¢eni uredjaji moraju
biti u besprijekornom stanju.

®  Smiju se prikljuciti samo oni uredjaji ¢iji po-
daci o naponu odgovaraju izlaznom naponu
generatora struje.

® Generator struje nikad ne spajajte na strujnu
mrezu (utiénicu).

® Duljine vodova do potro$aca trebaju biti $to
krace.

e Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabiraliStima predvidje-
nim za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-5)
Pokaziva¢ goriva na tanku za benzin
Poklopac tanka

Uti¢nice 2 x 230 V~

Uzemljenje

Sigurnosni prekida¢ 230 V
Sigurnosni prekida¢ 400 V

Vijak na otvoru za punjenje ulja
Vijak na otvoru za ispustanje ulja
Osigura¢ od pomanjkanja ulja

10 Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje
11 Poluga ¢oka

12 Naprava za reverzivno pokretanje
13 Pipac za benzin

14 Kotaci

15 Osovina kotaca

16 Nogar

17 Drzac¢ drske za guranje

18 Drska za guranje

19aVijci M8x40

19b Vijci M8x25

20 Vijci M8x16

21 Podlozne plocice za kotace

22 Sigurnosna rascjepka za kotace
23 Matice M8

24 Odvijac

O©oO~NOOOLA~WN =
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25 Kiljuc¢ za svjecicu

26 Lijevak za punjenje ulja

27 Preklopnik 230 V~ /400 3 ~
28 Kontrolna zaruljica 230 V
29 Kontrolna Zaruljica 400 V
30 Utinicaod 400V 3 ~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na Kkraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

®  Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za sve primjene koje su
predvidene za pogon od 230 V~/ 400V 3~. Oba-
vezno obratite pozornost na ograni¢enja u dodat-
nim sigurnosnim napomenama. Svrha generatora
je pogon elektroalata i opskrba izvora svjetlosti
energijom. Kod kuéanskih aparata molimo da
provjerite prikladnost prema doti¢nim podacima
proizvodaca. U slu¢aju sumnje posavjetujte se u
ovlastenoj specijaliziranoj trgovini.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Generator. .......ccoccveeeeiiee e sinkroni
Vrsta zastite: ....cccceeeeiee e, IP 23M

Trajnasnaga P, (S1): .cccooiiiiiiiiicc,
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Maksimalna snaga P, (S25min): ...
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Maksimalna snaga P, (2 min): ...
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Nazivninapon U_: ............. 2x230V~/1x400V 3~
Nazivna strujal . 13 A (230V~)/5,2 A (400V 3~)
Frekvencija F 0 oo 50 Hz

4 —taktni hladen

zrakom

b4 10101111011 Y- H RS 389 cm®
Maks. SNaga: ......ccccevvveeeiiieeiiieeene 7kW/9,5PS
Gorivo: ......... normalni bezolovni benzin
Sadrzaj tanka: .......cocceeieieiieie e 251
Motorno ulje: ......ccoecveriieeinnnne. oko 1,11 (15W40)
Potro$nja kod 2/3 opterecenja: ............ oko 2,51/h
TEZINA: oo 82 kg
Razina zvuénog tlaka LDA: .................. 74,5dB (A)

Intenzitet buke L, NesigurnostK........................
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)

Faktor snage cos @ ......cccoeiiiiiiiiiiiiiicies 1
Klasa snage: ........ccoeveeiiiiiiiiiiciicceeee, G1
Temperatura maks.: .........cccoeveeivieiiieneenne. 40°C
Max. visina postavljanja (i.r.m.): .............. 1000 m
SVIJEEICA: .vvieeieie et F 7RTC

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Stroj moze stalno raditi s navedenom snagom.

Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)

Stroj smije raditi samo kratkotrajno s navedenom
snagom (5 min). Nakon toga stroj mora mirovati
u nekom vremenskom intervalu kako se ne bi
nedopusteno pregrijao (5 min).
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5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza

* Montirajte nogar, kotace i dr8ku za guranje
kao $to je prikazano na slikama 6-9.

®  Prije nego éete napuniti gorivo i ulje, montiraj-
te sve dijelove kako bi se sprijecilo istjecanje
tekucine.

® Za montazu kotac¢a prvo gurnite osovinu
kotaca kroz drzae na donju stranu generato-
ra i montirajte kotace kao $to je prikazano na
slici 7. Prilikom montiranja kotaca pazite na
to da strana kotac¢a s viSom glavéinom bude
usmjerena prema uredaju jer ¢e u suprotnom
kotaci strugati po okviru.

5.2 Elektri€na sigurnost:

e Elektri¢ni vodovi i priklju¢eni uredjaji moraju
biti u besprijekornom stanju.

®  Smiju se prikljuciti samo oni uredjaji €iji po-
daci o naponu odgovaraju izlaznom naponu
generatora struje.

® Generator struje nikad ne spajajte na strujnu
mrezu (utiénicu).

® Duljine vodova do potro$aca trebaju biti Sto
krace.

5.3 Zastita okoline

® Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabiralistima predvidje-
nim za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba re-
ciklirati.

5.4 Uzemljenje

Za odvodenije statickog elektriciteta dopusteno
je uzemljenje uredaja. U tu svrhu na jednoj strani
spojite kabel na priklju¢ak za uzemljenje genera-
tora (sl. 3/4), a na drugoj strani ga spojite s vanjs-
kom masom (npr. Stapasti uzemljivac).

6. Upravljanje

Pozor! Kod prvog pustanja u rad morate napuniti
motorno ulje i gorivo.
®  Provjerite razinu goriva, eventualno ga nado-

punite

® Pobrinite se za dostatno prozracivanje uredja-
ja

® Provjerite je li kabel za paljenje priévrs¢en na
svjecicu

® Procijenite neposrednu okolinu generatora
* Odvojite od generatora eventualno priklju¢eni

elektriéni uredjaj

6.1 Pokretanje motora

®  Otvorite pipac za benzin (13); za to okrenite
pipac prema dolje.

®  Sklopku za ukljuivanje/isklju¢ivanje(10) pos-
tavite u polozaj “ON”.
Polugu ¢oka (11) postavite u polozaj | @ I.

®  Pokrenite motor sajlom za povlaéenje (12); za
to snazno povucite za ru¢ku. Ako motor ne bi
upalio, potegnite ru¢ku jos jednom.

® Nakon pokretanja motora vratite polugu ¢oka
(11) opet natrag.

Pozor!

Kod pokretanja reverzivnim pokretaéem moze
doci do ozljedivanja ruke zbog iznenadnog
povratnog udarca kojeg uzrokuje motor koji se
pokrece. Zbog toga prilikom pokretanja nosite
zastitne rukavice.

6.2 Opterecivanje generatora struje

®  Ako preklopnik (sl. 3/ poz. 27) postavite ulije-
vo, mozete koristiti uti¢nice od 230 V~. Pozor:
lako je na ovom mjestu trajna snaga (S1) od
3000 W podijeljena na 2 utiénice, mozete
takoder svaku pojedinaénu uti¢nicu opteretiti
s 3000 W. Ukupno opterecenje obje uti¢nice
smije kratkotrajno (S2) 5 min iznositi maksi-
malno 3300 W.

®  Ako preklopnik (sl. 3/ poz. 27) postavite udes-
no, aktivna je utiénica od 400 V 3~ . Pozor:
Ove uti¢nice smijete trajno opteretiti (S1) s
3600 W i kratkotrajno (S2) na maks. 5 minuta
s 4800 W.

® Generator struje namijenjen je za uredaje s
izmjeni€¢nim naponom od 230 V~i 400V 3~.

® Ne prikljuéujte generator na mrezu za
kucéanstvo jer to moze uzrokovati oStecenje
generatora ili ostalih elektrouredaja u kuci.

Napomena: neki elektri¢ni uredjaji (motorne
ubodne pile, busilice itd.) mogu trositi viSe struje
kad se koriste pod otezanim uvjetima.

Neki elektri¢ni uredjaji (npr. televizori, raunala,
...) ne bi smijeli raditi na pogon generatora. U
slu¢aju sumnje raspitajte se kod proizvodjaca
Vaseg uredjaja.

6.3 Zastita od preopterecenja

Generator struje opremljen je zastitom od
preoptereéenja. Ona iskljucuje uti¢nice u slucaju
preopterecenja.
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Pozor! Ako bi se to dogodilo, smanijite elektricnu
snagu koju daje generator ili uklonite neispravne
priklju¢ene uredaje.

Pozor! Neispravna sklopka za zastitu od
preoptereéenja smije se zamijeniti samo isto-
vrsnom s jednakim parametrima. U tom slucaju
obratite se za pomo¢ na$oj servisnoj sluzbi.

Utiénice 230 V~:

U slu¢aju preoptereéenja uti¢nice 230 V~ (sl. 3/
poz. 3) se iskljuéuju. Uklju¢ivanjem sigurnosne
sklopke (sl. 3/poz. 5) mozete uti¢nice 230 V~
ukljugiti u pogon.

Uti¢nica 400 V 3~:

U slu¢aju preoptereéenja uti¢nica 400 V 3~ (sl. 3/
poz. 30) se iskljuéuje. Ukljucivanjem sigurnosne
sklopke (sl. 3/poz. 6) mozete uticnice 400 V 3~
opet ukljuciti u pogon.

6.4 Isklju¢ivanje motora

® Prije nego iskljucite generator ostavite ga da
nakratko radi bez opterec¢enja kako bi se
,ohladio”.Sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl. 1/poz. 10) stavite pomocu klju¢a u polozaj
LOFF”.

© Zatvorite pipac za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i narudzba rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iSc¢enja i odrzavanja ugasite
motor i izvucite utika¢ svjecice.

Napomena! Odmah iskljucite uredjaj i potraZzite

pomo¢ Vase servisne sluzbe:

® kod neuobicajenih vibracija ili buke

® kad se ¢ini da je motor preopterecen ili
pogresno pali

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
Istrl jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon sva-
ke uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom
i s malo sapunice. Ne koristite sredstva
za CiS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti
plasti¢ne dijelove uredjaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Filtar za zrak

Obratite paznju na servisne informacije.

* Redovito Cistite filtar za zrak, po potrebi ga
zamijenite.

® Otpustite obje stezaljke (sl. 11/A) i uklonite
poklopac filtra za zrak (sl. 11/B).
Izvadite filtarske elemente (sl. 12/C).
Za ¢iscenje elemenata ne smijete koristiti ag-
resivna otapala ili benzin.

® Elemente Cistite lupkanjem iznad ravne
povrsine. U sluéaju jaceg zaprljanja operite ih
sapunicom, na kraju isperite bistrom vodom i
ostavite na zraku da se osuse.

® Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.3 Svjecica (sl. 13-14)
Provijerite zaprljanost svjecice prvi put nakon 10
radnih sati i po potrebi je oCistite pomocu Cetkice
od bakrene zice. Nakon toga svjecicu odrzavajte
svakih 50 radnih sati.
®  Otvorite poklopac na otvoru za odrzavanje (sl.
13/E).
Jednim okretom izvucite utika¢ svjecice.
®  Svjecicu uklonite prilozenim klju¢em.
Montazu obavite obrnutim redoslijedom

7.4 Zamjena ulja, kontrola koli€¢ine ulja (prije
svake uporabe)

Zamijenu ulja obavite dok je motor topao.

e Koristite samo motorno ulje (15W40)

e Agregat za proizvodnju struje polozite na pri-
kladnu podlogu malo ukoso u smjeru vijka za
ispustanje ulja.

Odvrnite vijak za punjenje ulja.
Odvrnite vijak za ispustanje ulja i ispustite
toplo ulje u prikladnu posudu.

® Nakon Sto istecCe staro ulje, uvrnite vijak za
ispustanje ulja i opet postavite generator stru-
je vodoravno.

® Napunite motorno ulje do gornje oznake mjer-
ne Sipke. (ca. 1,11).

® Pozor: Za provjeru razine ulja nemojte do
kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do
navoja.

e Staro ulje morate zbrinuti u skladu s vaze¢im
propisima.

7.5 Automatika za iskljucivanje u sluc€aju pre-
male koli€ine ulja

Automatika za isklju¢ivanje reagira ako ima pre-

malo ulja. U tom slu€aju neéete moci pokrenuti

motor ili ¢e se on automatski ugasiti nakon kraceg

vremena. Pokretanje motora moguce je tek nakon

$to napunite motorno ulje.

-127 -

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 127

27.03.2018 11:08:35



7.6 Odrzavanje
® U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi
koje treba odrzavati.

7.7 Skladistenje

® Ostavite stroj da se hladioko 5 minuta)

e Ocistite vanjsko kuciste stroja.

e  Stroj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu iz-
van dometa zapaljivih izvora i supstanci.

7.8 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Transport

e Strujni generator transportirajte drzeci ga za
pripadajucéi rukohvat.

e Uredaj trasportirajte drzeéi ga samo za trans-
portnu ruéku.

e Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca od-
nosno vibracija.
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10. Uklanjanje smetniji

Smetnja

Uzrok

Mjera

motor se ne moze
pokrenuti

Reagirala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Zagadena svijecica.

Nema goriva.

Provijerite koli¢inu ulja, dopunite ulje.

Ocistite odnosno zamijenite svijecicu.
Razmak elektroda
0,6 mm

Dopunite gorivo / provjerite slavinu za
benzin.

generator ima pre-
mali napon ili
ga uopcée nema

neispravan regulator ili konden-zator
aktivirana zastita od preopterecenja

zaprljan filtar za zrak

potraziti strucni servis

aktivirati sklopku i smanijiti broj
potroSaca

ocistiti ili zamijeniti filtar
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* svjecica, filtar za zrak, filtar za benzin

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpsibBa ce
cnasBart HAKOW NpefnasHU MEPKH, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHoOCTTa, 3a fa ce NpeaoTBpaTaT
HapaHABaH1A U WeTH. 3a LenTa BHUMaTeHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHusa 3a 6e3onacHocT. MNa3seTe ro gob6pe,
3a fa pasnosnarare ¢ MHpopmauuaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyaii, Ye Tpsi6bBa Aa npejageTe
ypeza Ha Apyru avua, Mosisi, npejanTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHuaA 3a
6e3onacHocT. H1e He noemMame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO0JYKM UM LETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEACTBME Ha HECHO/II0AABAHETO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoCT.

O6AcHeHNe Ha yKasaTte/iHuTe Tabenn BbpXy

ypepa (Pwr. 15)

1. OnacHocT! YeTeTe ynbTBaHeTO 3a ynoTtpeba.

2. lMpepynpexpaeHue! Nopewm yacTtu. Nasete
AMCTaHUMA.

3. OnacHocT! N3knto4eTe moTopa no Bpeme Ha
3aperaaHeTo ¢ ropuso.

4. OnacHocT! U3ropennTe rasose Ha TOKOBUA
reHepartop ca oTpoBHU. MpeaynpexaeHue 3a
OMacHOCT OT 3ajyLuaBaHe.

5. OnacHocT! He nanonassarite B HENpPOBETPUBM

NoMeLLEeHUs.

6. lpeaynpemaeHve 3a NoxapoonacH
BellecTsa.

7. TpepynpemaeHve oT eNEeKTPUIECKO
HanpemeHue.

1. UHCTpYKuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6830MacHOCT Lie
HamepuTe B Npu/oHeHaTa 6poLlypa.
OnacHocT!

MpouyeTeTe BCUYKM YHKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUTE MoraT Ja uMaT KaTto nocneauua
€/IEKTPUYECKM yAap, Noxap U/uam TEXKK
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bjelye
BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLMUMN.

® He TpH6Ba Aa ce n3BbpLiBaT HUKaKBU
NPOMeHU Mo esieKTporeHeparopa.

* 3a nogapbHKata U npuHagNexxHOoCTH
TpH6Ba Aa ce n3nonssar camo OpuUrnMHasiHM
HacTu.

®  BHWMaHuWe: onacHocCT OT oTpaBsHe,
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0TpaboTeHTe ra3oBe He TpAbBa fa ce
BAWLLBAT.

[pbwTe geuara ganey ot
efleKTporeHeparopa.

BHWMaHWe: onacHOCT OT usrapsiHe, He
[OKOCBalTe MHCTaNaumsATa 3a oTpaboTeHu
rasoBe W 3a/IBUKBALLMA arperar.

Horato cTe 62130 g0 ypeaa, nsnonapavre
3aluTa NpoTmB LLYM.

BHuMaHwe: 6eH3NHBT 1 6eH3NHOBUTE
13napeHns ca ecHo 3anaaMmu pecn.
U3BYXJIMBMU.

He nanonsBaiite eseKTpUYECKUA reHepaTop
B HEMPOBETPUBM, HEAOCTATBYHO NPOBETPUBU
MOMELLEHWSA MW B JIECHO 3anasmma

OKOJIHa cpefa. AKO reHepaTopbT TpsAbea

fa 6be U3nonsBaH B JOGPe NPOBETPEHU
MOMELLEHWS, U3ropennTe rasose Tpabea fa
ce OTBEXAAT Ypes MapKyy 3a U3ropesimte
rasoBe Ha OTKpWTO. BHrMaHue: CbLuo 1

rpv M3MoN3BaHe Ha MapKyy 3a U3ropenvTe
rasoBe Morart fia Ce OTAENAT OTPOBHU
oTpaboTeHu rasose. Mopajau onacHoCT

OT NOMXap MapKyybT 3a U3ropev rasoBe
HUKOra He TpsGBa Aa ce Haco4Ba KbM
3anasMMu BellecTBa.

OnacHoCT OT eKcniosua: HuKora He
13Mon3BanTe eNlekTporeHeparopa B
NMOMELLEHWSA C IECHO 3anaivMu BeLLecTsa.
MpeABapuTESIHO HACTPOEHATA YECTOTa Ha
060pOTH Ha NMPON3BOAUTENS HE TPAGBA Aa ce
NPOMEHS.

EneKTporeHepaTopbT UM BKIKOYEHN Ypean
Morar Aia ce noBpeasT.

Mo Bpeme Ha TpaHcropTa
efleKTporeHepaTtopbT Tpsibea Aa ce
o6esonacwu cpelLly NoAxa b3sBaHe U
npeo6pblyaHe.

MoHTUpaiiTe reHepaTtopa Ha pascTosHue
HaWi-MasiKo 1 M OT CTEHWUTE AW BKJIIOYEHU
ypeau.

HamepeTe cTabW/IHO U paBHO MSACTO

Ha eneKTporeHeparopa. BbpTteHe

1 NpeobpbLUaHe UK CMsAHA Ha
MEeCTOMOJIOEHNETO MO BpeEME Ha
eKcnsioarauus e 3abpaHeHo.

Mpw TpaHcnopTUpaHe AW 3apexaHe ¢
rOpMBO BMHArM U3KJlo4BaiTe MOTOpA.
O6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa, Ye npu
3apemaHe BbpXy MOTOpa WK aycryxa He
TpAbBa fja ce pasnvnBa ropuso.

HwuKora He U3nosnsBaiTe eneKkTporeHeparopa
B /b A0BHO BPEME WJ/IU NPW CHEFOBA/IEH.
HwuKora He xBallaliTe efeKTporeHeparopa ¢
MOKpPM pbLe.
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MNaseTe ce OT eneKTpUyecKkn onacHocTH. Ha
OTKPWTO M3MNON3BaNTe camo paspeLleHnTe
3a TOBa YAB/IKUTENHN Kabesn Cbe
cboTBeTHaTa MapkupoBka (HO7RN...).

AKO ce U3nonsBar yAbIKUTENHN Kabean
WM MOBUIHW pasnpesennTeIHN MPEXH,
CTOMHOCTTA Ha CbMPOTUBIEHUETO He TpAbBa
fAa Hapsvwaea 1,5 Q. Kato opmMeHTMpoBbYHA
BE/IMYMHA e B CMNa, Ye obLyaTta AbKuHa Ha
Kabenu npu ceveHne ot 1,5 mm? He TpsAGBa
Aa Hagsuwasa 60 m, npu cevyeHue ot 2,5
mm? He TpAbBa Ja 6baaT HaasuweHn 100 m.
Mo HacTpoMKuTe Ha MoTopa U reHepaTopa He
TpAbBa Aa ce U3BBLPLLIBAT HUKAKBU NPOMEHM.
PeMOHTHM 1 HacTpoeyHn paboTu TpAGBa fa
Ce M3BbPLUBAT CaMO OT OTOPM3MpaH 3a ToBa
KBa/MpULMpaH nepcoHarn.

He 3apexpaiTe 61130 A0 OTKpUTA
CBET/IMHA, OMbH WK NIETALLM UCKPK, pecn. He
n3npassaiTe pesepsoapa. He nywere!

He poKocBaiTe HUKaKBU MEXaHNYHO
3a/IBUKEHM UK ropeLymn yactu. He

OTCTpaHFlBaVITe HUWKaKBKW 3alMTHU NOKPUTHUA.

YpepuTe He Tpabsa Aa 6baar uanaraHu

Ha Bnara wav npax. [lonyctMma okonHa
Temneparypa -10 go +40°, MaKc. HagmopcKa
BucoymHa 1000 M, OTHOCUTEIHA BAAXKHOCT
Ha Bb3gyxa: 90 % (HeKoHAeH3MpaLla)
leHepaTop®bT Cce 3a/BUKBa OT MOTOP C
BBTPELLHO ropeHe, KOMTo B 06nacTTa Ha
aycrnyxa (Ha NpoTMBOMOJIOKHATA CTPaHa

Ha KOHTaKTa) 1 U3X0Aa Ha U3nycKaTesHaTa
Tpbba NpeansBrKBa HaropelyaBaHe.
M36arearite 61130CTTa Ha Te3U
NMOBBPXHOCTM NOPaAM ONACHOCT OT KOMHU
narapsaHusa.

[Op1BOTO MOXe Aa ropu 1 e 1eCHO
3anannmo. He nbaHeTe no Bpeme Ha paboTa.
HArou vacTv Ha ByTanHua asuraten ¢
BBTPELLHO ropeHe ca ropeLum 1 morart Aa
npeansBuKar uarapaHus. Tpabea ga ce
cnassar npegynpeavTesHUTe yKasaHua
BBPXY e/IeKTporeHeparopa.

AKO € MOHTUpaH B MPOBETPUBM NMOMELLEHHS,
TpAb6Ba fa ce cnasBar LOMbHUTENHN
M3WMCKBaHWA KbM 3alyMTara oT nowap v
eKCnno3us.

Mpeaun n3nona3saHeTo eNeKTporeHepaTopbT
M HEroBOTO e/IeKTPUYECKO 06opyABaHe
(BKOYMTENHO Kabesu U LWENCeNHN BPb3KH)
TpAbBa Aa 6bAaT NPoBEpeHH, 3a Aa ce
rapaHTupa, 4e Hama fedeKT.
EneKktporeHepatopbT He TpAbBa Aa 6bae
BKJIIO4BaH KbM [ApYrv USTOYHULM Ha TOK,
KaTo Hanpumep KbM e/1eKTpo3axpaHBaHETo
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Ha JOCTaBYMLMTE Ha eNeKTpoeHeprua. B
cneuuanHu cnyyau, Korato e npeaBuaeHo
pe3epBHO CBbP3BaHE KbM CbLLECTBYBALLM
E1IeKTPUYECKN CUCTEMM, TOBA MOXeE Aa

Ce M3BBPLLM CaMo OT KBa/IMPULMpPaH
€1IeKTPOTEXHUK, KOWTO OTYUTA PasINKUTE
Mexay 060opyABaHETO, M3MON3BAHO OT
eNeKTpuyecKaTa Mpexa, 1 paboTara Ha
enekTporeHeparopa. CbrnacHo Tasu yact
Ha cTaHgapT ISO 8528 pasnukute Tpsabea
fa 6baaT NoCoYEHN B MHCTPYKLMUTE 3a
eKcnnoaraums.

Mopaan BUCOKM MexaHWU4YHW HaToBapBaHus,
TpAGBa fa ce U3Non3BaT camo 3L bPHINBU
rymeHu mapkyuu (cnopeg |[EC 60245-4) nnm
EeKBMBAJIEHTHO 06opyABaHe.
MpepynpexaeHne! Cneppavite npaBunara
3a eNleKTpuyecKa 6e30MacHoOCT, KOUTO
BaXKar 3a MACTOTO, KbIETO Ce M3Mon3Bar
eNeKTporeHepaTopure.

Mpegynperxaenne! Baemete npeasung
W3WNCKBaHWATA U NpefnasH1Te MepKu

B C/ly4ai Ha NOBTOPHO cHabanBaHe Ha
WHCTanaumsa ¢ eJeKTporeHepaTopu, B
3aBMCHMMOCT OT MEPKUTE 3a 3alumTa Ha Tesu
MHCTanauma U NPUIOHKNUMUTE AUPEKTUBU.
EnekTtporeHepartopuTe Tpabsa Aa ce
M3Mon3BaT camo [J0 HOMMHaHaTa UM
MOLLHOCT MpW ONpeAeseHnTe yCioBuA

Ha oKo/MHaTa cpeAa. AKO M3MN0oN3BaHeTo

Ha eNleKTporeHeparopa ce U3BbpLIBa

Npu yCNIOBKA, KOMTO He OTroBapAT Ha
pedepeHTHUTE ycnosus Ha ISO 8528-8 1 ako
oxJlarKAaHeTo Ha ABUraTensa Uan reHeparopa
€ HapyLUeHo, Hanp. B peay/nTart Ha paboTa

B 30HM C OrpaHnyeH JOCTbIN Ce U3NUCKBA
HamanaBaHe Ha NPON3BOAUTENHOCTTA.
TpabBa aa ce npefocTaBu MHGopMaLms,
KOATO Aa MH(OopMUpa noTpebuTens

3a M3NCKBAHOTO HamasABaHe Ha
NPOU3BOAMTENHOCTTA NOPaAN NO-BUCOKUTE
Temneparypu, BUCOYMHATA U BNAKHOCTTA B
CcpaBHEHWe C peepeHTHUTE YCIoBHA.

Mpun TeXHUYECKUTE JaHHM NOA HUBO

Ha wymoBara mMowHocT (LWA) u H1Bo

Ha wymoBus HaTtucK (LWM) papeHute
CTOMHOCTM NpeAcTaBaABaT EMUCUOHHO HUBO
1 He ca NPUHYAUTENHO CUTYPHU PaBoTHM
HMBa. T Kato MMa B3aMMo3aBUCUMOCT
MeXy HMBaTa Ha EMUCUA U MpUemMaHe, To
TA He MOXe Aa Npueme KaTto HajewaHa 3a
onpeaensHe Ha eBeHTYyaIHO HEOBXOANMMU
JOMbIHUTEIHW NpeAnasHy MepKu. Bansewym
(haKTOpK Ha aKTyaNHOTO HMBO Ha NpUeMaHe
Ha LWyma oT paboTHaTa cuia BKAoYBaT
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cBoKcTBaTa Ha paboTHOTO NOMELLEeHHE,
ZAPYrv UTOYHULM Ha LUYM U T.H., KaTo Hanp.
6p0osi HAa MaLLUMHUTE WU APYrv FPaHUYHK
NpPOLECU U UHTEPBaTLT OT Bpeme, Npe3
KOETO OGCNYHBALLMAT € NOAJIOHKEH Ha
wyma. Cbluo Taka AonycTUMOTO HUBO Ha
LymMa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT CTpaHarta.
Bbnpeku ToBa Tasu MHbopmaums gasa
Bb3MOXHOCT Ha paboTelma ¢ MallmMHaTa aa
Hanpasu No-ao6pa nNpeLeHKa Ha pucKoBeTe
W yBpemgaHuaTa.

® He 13nonasaiTe eNeKTPUYECKM CpeacTBa
3a NPOM3BOACTBO (a CHLLUO U YABIKUTENM 32
Kabenu v Wwencenm), KomTo ca AedeKTHW.

®  ENEKTpUYECKH 3axpaHBally NPOBOAHULM
W BKJIIOYEHW ypeau Tpsabea fa 6baar B
6e3ynpeyHo CbCToAHUE.

® TpnabBa ca ce BKIOYBAT CAMO YPeau,

YUKUTO JaHHM 3a HanpemeHue cbanasa
C M3XOAALOTO HanpemeH1e Ha
eneKTporeHeparopa.

® HuKora He cBbp3BaliTe eleKTporeHeparopa
C e/leKTpUYecKaTa Mpera (KOHTaKTa).

® M3nonseaiTe camo 3almTHO U30MpPaHn
ypeau.

®  [bMKUHWTE Ha NPOBOAHULIUTE KbM
KOHCymaTopa TpsbBa aa 6bAaT Bb3MOKHO
HaM-KbCW.

* [lpepaBaliTe 3aMbpCceHWTe MaTepuanv sa
noaLpbHKa U ropuBa B NpeaBUAEH 3a ToBa
npeaaBaTtesieH NyHKT.

* [logaBaiTe onaKoBbYHWUA MaTepuas, MeTa
M nnacTMacH 3a peumKanpaHe.

2. OnucaHue Ha ypepa U o6em Ha
JAoOCTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypepa (¢wur. 1-5)
MHavKkauma Ha pesepBoapa

Hanak Ha pe3epBoapa

2 x 230 V~ KOHTaKTH

3asemuTeneH nseog,
MpepnasuteneH pasegnHuTen 230 V
MpepnasuteneH pasegnHuTen 400 V
BwHT 3a HannBaHe Ha macno

BWHT 3a n3nyckaHe Ha mac/no
Mpeanasuten npu eduuUUT Ha Macno
10 Bkn-/ nskntousaren

11 JlocT Ha gpocenHara Knana

12 YcTpoWCTBO 3a peBepCHBEH CTapT
13 HKpaH 3a 6eH3uH

14 Honena

15 HonecHa oc
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16 OnopeH Kpak

17 [bpray Ha npunabaralla ckoba
18 MMpunnbarawa ckoba
19aBuHTOBE M8X40

19bBuHTOBE M8X25

20 BwuHTOBE M8x16

21 lMoanomHu Wwarnbu 3a Konena

22 [pepnasHu WNAWMHTOBE 3a Kosena
23 Tlarnkun M8

24 OtBepTKa

25 Hnioy Ha 3ananuTenHara ceeLy,
26 dDyHuWsA 3a Ha/MBaHe Ha Macsio
27 MMpeskntoysaten 230 V~ /400 3 ~
28 KoHTponHa namna 230 V

29 KoHTponHa namna 400 V

30 400V 3 ~ KOHTaKT

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Monsi, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTWKyna c nomoLuTa Ha on1caHust 06em

Ha gocTtasKa. Mpu IMncealyy 4acTu, Moss,

06bpHETE ce Hall-KbCHO B pamMKUTE Ha 5

paboTHW AHW ceg, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LEeHTBbP 3a 06C/yHBaHE MW KbM

NyHKTa Ha npogarba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnucKa 3a NnoKynKa pecr. NaaTemeH

LOKyMeHT. Monisi, 06 bpHeTe BHUMaHKe 3a LenTta

Ha rapaHuMoHHaTa Tabnauua B uHbopmaumsTa

OTHOCHO 06C/NYHBaHETO B Kpas Ha ymbTBAHETO.

e OTBOpETE ONaKoBKaTa M BHUMATEHO
n3BageTe ypesa oT onaKkoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKOBBbYHWUA MaTepuas KaKkTo
1 ONaKoBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
(ako Mma TakuBa).

* [lpoBepeTe fanv 06eMbT Ha fOCTaBKa e
MbJIEH.

* [lpoBepeTe fanu ypeabT U
NpUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBpPear OT
TpaHcrnopTUpaHe.

® [lo Bb3MOXKHOCT 3anaseTe onakoBKaTa Ao
U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

OnacHocT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
[AeTCKM urpayku! fleya He 6uBa fia Urpaat
C N1acTMacoBU TOPOGUYKHU, HONO MasIKU
paetaiinu! CblyecTByBa onacHOCT Aa rvm
TbTHaT U ga ce 3agywar!

©  OpuruHanHo ynbTBaHe 3a yrnotpe6a

-135-

27.03.2018 11:08:35



3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

YpeabT e noaxoaALL, 3a BCUHKK yrnoTpebu,

KOMTO ca npeasuaeHn 3a pexum ot 230 Bonta
~/400 BonTa 3 ~. Cb6ntofaBante HENpeMeHHO
orpaHuyeHuATa B AOMbAHUTENHUTE YKa3aHUA 3a
6e3onacHocT. [lopagmn HaM4MeTo Ha reHeparopa
3a/IBUKBAHETO € OT E/IEKTPOUHCTPYMEHTH,

a eNleKTPo3axpaHBaHeTo OT OCBETUTETHU
M3TOYHMLM. MpKn AOMaKMHCKKW ypeau npoBepeTe
MOA1A NPUrOAHOCTTa CbINIACHO CNeAHUTE AaHHN
Ha npoussoauTens. MNpn CbMHEHWe nonuTanTe
OTOPU3MPaH creuuanmanpaH TbproseLw,.

MatwuHata Tpsi6Ba Aaa ce U3nosi3sa camo fno
npeaHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLHa
M3BbH TOBa ynoTpeta He e No npeaHasHaveHue.
3a npegu3BUKaHK OT ToBa LWETHU UK
HapaHsiBaHWsA OT BCAKaKbB BUZ, OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCYKBALLOTO /IMLE, a He
NPOU3BOAUTENSAT.

Mons, UMaitTe npeaBuA, Ye HaluTe ypeau
CbMACcHO NpeAHa3Ha4YeHUeTo cu He ca
NpoU3BEAEHM 3a NPOMULLIEHA, 3aHaATYUICKA
WKW nHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Mon3sa B
NPOMMULLIEHM, 3aHAATYUIACKM MW UHAYCTPUAHU
NPeAnpUATUS, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[OENHOCTW.

4. TexXHUW4ECHU JaHHHU

TEHEPATOP: .. CUHXPOHEH
CTeneH Ha 3aLUMTA: ..ocecveeeereee e eeieeens IP 23M
MocTosAHHa MOWHOCT P (S1: ..o,
......................... 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~
MakcumanHa MmowHoCT P (S2 5 MUH): .............
. 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
MakcumanHa MOWHOCT P (2 MUH): ..o,
......................... 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
HomuHanHo Hanpexenne U
......................................... 2x230V~/1x400V 3~
HomuHaneH Tok |
............................. 13 A (230V~)/5,2 A (400V 3~)
HecTota F | @i 50 Hz
M3nbiHeHWe aBuraten Ha 3aABuKBaLL

MEXAHNBBIM: .oevenieieenresteeee e e seeesre e nne e
........................ 4 TaKTOB C BBb3AYLUHO OX/larKAaHe

Pa6oTeH 06eM Ha LMANHABP: ...389 cm®
MakKc. MOLWHOCT: ..vveeeveeeeiieenne .7kW/9,5PS
[opuBO: .......c...... O6WKHOBEH 6EeH3MH 6e30/10BEH
O6BEM Ha PE3EPBOAPA! ...eeeuveeueeeieernreasieeaneeas 25n

MOTOPHO MACSIO: ..o oK. 1,1 n (15W40)
Paaxop npu 2/3 ToBap: .......... ...OK. 2,5 n/M
Terno: .82 Kr
HVBO Ha 3BYKOBO HasiAraHe LpA: . .. 745
feunbena(A)

HunBo Ha 3ByHOBa MOWHOCT L, ........ HonebaHue

...................... 96 neunbena (A)/1,89 peunéena(A)
HoedUUMEHT Ha MOLLHOCTTA COS (P} ..oevuveeneennnee. 1
HKnac cnopep mowHocTTa: ...
Temnepatypa MaKc: .............. .

MakKc. BUCOUMHA Ha MOHTaX (Haj HopmasiHaTa
Hyna)...

3ananutenHa cBely:

Pa6oTeH pexum S1 (HenpeKbCcHaTa
eKcnioarauus)

MallumHaTa MoMKe NPOABAKUTENHO BpeMe Ja ce
13M0/13Ba C yKa3aHaTa MOLLHOCT.

Perunm Ha paboTta S2 (KpaTHOBpeMEHEH
pexum)

MalumHaTa MoKe 3a KpaTKo Bpeme Aa paboTu
¢ nocoyeHara molyHocT (5 MuH.). Cnep ToBa
MalumHaTa TpAbBa 3a M3BECTHO BPeME Ja He
paboTu, 3a fa He ce Harpsasa HegonycTumo (5
MWH.)

5. Mpepu nycKkaHe B ekcnyioatauus

5.1 MoHTam

® MoHTuHpaViTe ONOPHMA KPaK, Kosienara u
npunabarawiara ckoba, KakTo e n306paseHo
Ha durypm 6-9.

® MoHTHpaWTe BCUYKM HYacTH, Npeam aa
HasieeTe ropuBo 1 Macno, 3a Aa naberHete
M3TUYAHETO Ha TEYHOCTMU.

® 3a ja MoHTWpaTe Konenara, npubyTanTe
Hal-Hanpes KosecHara oc nNpes AbpayuTe
BBPXY fl0/1HAaTa CTPaHa Ha eNeKTPUYeCKua
reHepaTop U MOHTMPaWTe Konenara, KakTo e
1306paseHo Ha durypa 7. lNpmM MOHTMpPaHEeTO
Ha Konenara o6bpHeTe BHUMaHWe Ha ToBa,
cTpaHara Ha Kosenara ¢ no-ronAMara
rnaBMHa Ha KOMenoTo Aia € Haco4eHa B
NMocoKa KbM ypeaa, Tbi Kato B NPOTUBEH
CNly4an Konenarta CTbpar BbpXy pamKara.

5.2 EnekTpuyecka 6e3onacHocCT:

®  ENeKTpuyecKu 3axpaHBally NPOBOAHULU
1 BKJIIOYEHW ypeam TpAbsa Aa 6baar B
6€e3ynpeyHo CbCTOAHKE.
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e 3a4eicTBasl, ApbIHETe OLle BEAHDBIK 3a
ApbHKaTa.

® Tpsab6Ba ca ce BK/OYBAT CaMo ypeau,
UMUTO AaHHW 3a HaNpeXeHue cbBnasa

C U3XOASALLOTO HarnpemKeHWe Ha ® Cnep ctapTvpaHe Ha MOTOpa OTHOBO
e/leKTporeHeparopa. 136yTarTe 06paTHO JI0CTa Ha ApocesiHaTa
® HuKora He cBbp3BanTe eleKTporeHeparTopa knana (11).
C eNleKTpUYEeCKaTa Mpexa (KOHTaKTa).
* Msnonssavite camo 3alMUTHO U30IMPaHK BHumaHue!

Mpu cTapTvpaHe ¢ peBepcuBeH cTapTep

MOXe OT BHe3arnHWsa oTBETEH yaap, NpUYMHEH

OT NOTEMALMA ABUraTe, Aa ce Nosyyu
HapaHsiBaHe Ha pbLeTe. [pu cTapTvpaHe HoceTe
3aLUWTHU PbKaBULM.

ypeau.

®  [bMKUHWTE Ha NPOBOAHULUTE KbM
KOHCymaTopa TpsbBa Aa 6baaT Bb3MOKHO
HaM-KbCW.

5.3 3awuMTa Ha OKOJIHaTa cpeaa

¢ [lpepaBaiiTe 3aMbpceHUTe MaTepmay 3a 6.2 HaTtoBapBaHe Ha eJIeKTPUYECKHHUA

nogAapbiKa U ropusa B npegsnaeH 3a ToBa
npepasaresieH nyHKT.

I'Iop,aBaﬁTe OnakoBbYHUA MaTepuan, metan
M niacTtMacum 3a peumKanpaHe.

reHeparop

¢ Horato noctaBuTe NpeBKaoYBaTens (hur.
3/no3. 27) HanABo, MOXeTe fa u3nonssare
KoHTaKTuTe 230 BonTta ~. BHMMaHue:

Bbnpekw, Ye B Tasn NO3nLMA MOLLHOCTTA
npv NpoabaKuTEeNHa pabota (S1) ot 3000
Bara ce pasnpegens Bbpxy 2 KOHTaKTa,
MOMeTe CbLUO TaKa Aa HaToBapuTe KOHTaKT
¢ 3000 Bata. O6wo0T0 HaToBapBaHe Ha ABaTa
KOHTaKTa TpAbBa Aa € KpaTKoBpeMEHHO (S2)
3a 5 MWH. Makcumym 3300 Barta.

Horato noctasuTe npesKtouBatens (pur. 3/
nos. 27) HagsAcHo, e akTueeH 400 Bonta 3 ~

5.4 3asemABaHe

3a OTKJ/IOHAIBaHe Ha CTaTUYHW HaToBapBaHWs

MOME fia Ce HanpaBu 3a3eMsBaHe Ha Kopnyca.

3a Tasu Len oT eAHa cTpaHa Ha M3Boga 3a
3a3emsaBaHe Ha reHeparopa (¢ur. 3/7) ce

cBbp3Ba Kabes KbM BbHLUHA Maca (Hanp.

3asemsBall, NpbT) OT Apyra. °

6. 06cnyHBaHe

BHumaHwue! Npu nbpBOTO NycKaHe B
eKcnaoarauma MOTOPHOTO Mac/o 1 FOPMBOTO
TpAbBa Aa ca HanAaTu.

(ca.1,11)

MpoBepeTe HUBOTO Ha FOPUBOTO,
eBeHTyasiHo fjo6aBeTe.

MorpwveTe ce 3a JocTaTbyHa BEeHTUMALMA
Ha ypega.

YBeperTe ce, Ye 3ananuTesHUAT Kabesn e
3aKpeneH KbM 3ananuTesnHara caeLl.
MpeugeHeTe HENOCPEACTBEHOTO OGKPBKEHWE
Ha efNeKTporeHeparopa.

PasefuHeTe eBEHTYa/IHO BK/IIOUEH
€/IeKTPUYECKU ype[, OT efleKTporeHepaTopa.

6.1 CtapTupaHe Ha pBurarens

OTBopeTe KpaHa 3a 6eH3unHa (13); TyK
3aBbpTeTe KpaHa Hagony.

MpuBeneTe BKAOYBaTENS / U3KAKOYBATENA
(¢ur. 1/nos. 10) B nonomeHue “ON”.
MpuBepeTe nocta Ha ApocenHarta knana (11)
B nonoxexue | G 1.

CrapTtupaiiTe gsurarens ¢ noMoLLTa Ha
peBepcuBHUA cTapTep (12); TYK nsgbpnante
CWJIHO 3a ApbKKaTa. AKO ABUraTenaT He ce

KOHTaKT. BHMMaHKe: To3n KoHTaKT Tpsabea
fa ce HaToBapBa NpPoAbLIKMTENHO (S1) ©
3600 Bara 1 KpaTKoBpeMeHHO (S2) 3a MaKc.
5 MuWH. ¢ 4800 Bara.

®  ENeKTpUYECKUAT reHepaTtop e NoaxoAALL,
3a ypeau Ha NPOMEH/IMBO HanpexeHue 230
Bonta ~ 1 400 Bonta 3 ~.

® He cBbp3BaliTe reHeparopa 3a
JOMaKMHCKaTa Mpea, nocpeacTBoM
TOBa MOXe Jja ce NpeAn3BMKa noBpesa Ha
reHeparopa wnav Ha Apyrv eNexkTpoypeau B
Kblyara.

CbBerT: HAaKou enexkTpoypean (MOTOPEH TPUOH,
6opMaLLMHKU 1 Ap.) MoraT Aa UMat no-rosama
KOHCYMaLMs Ha TOK, aKo Ce U3nos3Bar npu
YTEHHEHW YCN0BUA.

Hsikou eneKTpoypeau (Hamp. Tenesusopu,
KOMMIOTPY, ...) He TpsAbBa Aa paboTAT ¢
reHeparop. B ciyyai Ha cCbMHEHWE, ce
AonuTanTe [0 NPoM3BOAUTENs Ha Bawwun ypega,.

6.3 3awmTa cpely npeToBapBaHe
EneKTpnyecknAT reHepatop e o6opyasaH ¢
3almTa cpelly npetosapsaHe. Toi nskio4sa
CbOTBETHWUTE KOHTAKTU NpW NpeToBapBaHe.
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BHumaHue! AKo e Hanvue To3u cayyan, To
HamaneTe eNeKkTpuyecKaTa MOLLHOCT, KOATO
B3emare OT e/IEKTPUYECKUSA FreHepaTop uam
OTCTPaHeTe AehEKTHUTE BKIOYEHU YpELM.

BHumanue! edeKTHM NpeBKaoYBaTenu 3a
npeToBapBaHe TpsbBa Aa ce 3aMeHAT camo OT
NpeBK/II0YBAaTENM 3a NPETOBapBaHe OT CbhLLOTO
KOHCTpyWpaHe W NPON3BOACTBO CbC ChLUUTE
eKcnoaTaLmMoHHN XapaKTepPUCTURU. 3a LenTa ce
06bpHETe KbM Balarta cepBusHa ciyba.

230-BONITOBU~ KOHTAKTH:

Mpu npeToBapBaHe ce nsKao4BaT
230-BONTOBW~ KOHTAKTH (¢ur. 3/noa. 5).
MocpeacTBOM BKAOYBAHE HA MPeBK/oYBaTENA
3a npeToBapsaHe (¢pur. 3/no3. 10) morat
OTHOBO Aa Ce NycHaT B eKcrnioartaums
230-BONTOBU~KOHTAKTH.

400-Bo/n1Ta 3~ KOHTaKT:

[Mpun npeToBapBaHe ce nskoysa 400-801TOB
3~ KOHTaKT (dur. 3/no3. 30). NMocpeacTeom
BKJIIO4BaHE Ha NpeBK/loYBaTens 3a
npeTtoBapsaHe (pur. 3/no3. 9) Moxe 0THOBO
[a ce nycHe B ekcnnioarauma 400-801ToB 3~
KOHTaKT.

6.4 CnupaHe Ha pBuratens

* T[lpeau fa cnpeTe enekTporeHeparopa,
ocTaBeTe ro 3a KpaTKo Bpeme Aa paboTu 6e3
HaToBapBaHe, 3a fla MOXe arperarsT Aa ce
rnooxnagn’.

* [locTaBeTe BKAOYBATENA/M3KAOYBATENA
(¢ur. 1/nos. 10) B nonomerue “STOP”.

e 3artBopeTe 6EH3MHOBUA KpaH.

7. NMouyncTBaHe, NoaApPbHKA,
CbXpaHEeHMe Ha CHJ1aj, U NopbYKa
Ha pe3epBHU YacTU

I'Ipe,qM 3anovsaHe Ha BCAKO No4yncTeaHe U
nogAapbHKa U3KKYeTe ABuratesa n nsternete
OT CBellTa LeKepa Ha ceeLlTa.

MpepynpeautenHa 6enexkal BegHara cnpete

ypepaa v ce o6bpHeTe KbM Balums cepsua:

® [pu HEOGWYaNHM BUBPaLMU UK LLIYMOBE

®  AKO ABWraTenaT U3rmemaa npeToBapeH nam
MMa HepefJoBHO 3ananBaHe

7.1.MouuncrtBaHe

* ToppbpranTe 3alMTHUTE NPUCNOCOGNEHMSA,
Bb3AYLLUHUTE NPOPE3U U Kopryca Ha MoTopa
He3aMbpPCEHM OT Npax U MPBCOTHUSA, KOJIKOTO
€ Bb3MOXHO. loyncTBarTe ypeaa ¢ umcTa
Kbpra WM CbC CrbCTEH Bb3AYX MO HACKO
Hanaraxe.

* T[penopbyBame Bu, ga nouncrearte ypega
HENoCpPesCTBEHO Cel BCAKO U3M0I3BaHe.

* TloyncTBanTe pefoBHO ypeaa C BnawHa
Kbprna 1 Manko TeveH canyH. He
M3rnon3eanTe NOYUCTBALLM UM pa3TBapALLM
cpeacTBa; Te 61xa Mormv Aa passgar
niacTMacoBWTE AeTanaun Ha ypeaa.
BHvMaBalTe fa He nonaga Boja BbB
BbTPELLHOCTTA Ha ypega.

7.2 Bb3pyuweH ountbp

CbbntofaBaiTe 3a LenTa Cbllo U

nHbopmaumsTa, CBbp3aHa ¢ 06C/YHBaHETO.

®  Pe[0BHO NouyncTBanTe Bb3ayLWHUA HUNTHP,
npy HEOGXOAMMOCT NOAMEHANTE

® OtBopeTe ABeTe CKO6M (M306p. 11/A) n
OTCTpaHeTe Kanaka Ha Bb3AyLHUA GUATBHP
(n306p. 11/B)

® W3BageTe enemeHTUTE Ha HuNTbpa (M306p.
12/C)

® [lpu NoyMCTBaHe Ha eneMeHTHTe He TpsibBa
[la ce U3nonsBat CUHKU MoYMUCTBAaLLM
npenapaty Uam 6eH3uH.

® [louncTeTe enemMeHTUTe Ypes U3TyneaHe
BbPXY M/I0CKA MOBbPXHOCT. MpU CUIHO
3amMbpcsBaHe U3MUIATE CbC carnyHeHa nyra,
clep, ToBa U3niakHeTe ¢ 6ucTpa Boga v rv
ocTaBeTe Aa Ce U3CyLaT Ha YACT Bb3AYX.

®  MoOHTaXbT ce U3BbpLUBa B 06paTHaTa
nocnefoBaTesIHoOCT.

7.3 3ananutenHa csewy, (Pur. 13-14)

MposepeTe cnep 10 paboTHM Yaca 3a NpbLB

MbT 3anasmnTenHara cBely 3a 3aMbpcABaHUA U

CbOTBETHO A NOYUCTETE C MefHa YeTKa. Cnep

TOBa NpernemaanTte ceelyTa Ha Bcekn 50

paboTHM Yaca.

® OTBOpeTe Kanaka 3a TeXHU4eCKO
o6cnyxsare (pur. 13/E).

® W3TerneTe Wwencena Ha sananvtesHara
CBeLl C BbpTeHe.

® 3BageTe cBeLiTa C NPUNOKEHUA KIOY 3a
3anasiMTesIHn CBELLM.

® CrobsaBaHEeTO Cce M3BbPLUIBA B 06paTHaTa
nocaefoBaTeNIHOCT.
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7.4 NpoBepKa cmAHaTa Ha Mac/10, HUBOTO Ha
macno (npeau BcAKa ynotpe6a)

CwmsAHaTa Ha MOTOPHOTO Macs10 61 TpAGBano

[la ce 3BbPLUM NPU TOMbLA B pe3ynTar Ha

eKcnnoarauuaTa gsurares.

® M3nonssaiTe camo MOTopHO macsio (15W40)

* [locTaBsaWTe arperara 3a TOK BbpXy
NoAXOAALLA MOAJ/I0KKA IEKO HAKOHEH
CpelLy BMHTa 3a U3MyCcKaHe Ha Mac/oTo.

° OTBbpTETE BUHTA Ha OTBOPA 3a Ha/IMBaHe Ha
macno

e OTBbpTETE BUHTA 3a U3NyCKaHe Ha MacnoTo
M U3MycHeTe TOMNJI0TO MOTOPHO Mac/io B
cbbupareneH pesepsoap

® Cnep U3TMYaHETO Ha CTapoTO Macso
3aTerHete BMHTa 3a U3MNyCcKaHe Ha MacnoTo
1 OTHOBO MOCTaBETe arperara 3a TOK BbpPXy
paBHa NOAJIOMKKA.

® HanbaHeTe MalMHHO Mac/10 A0 FOpPHUA
MapKep Ha LieKara 3a M3mepBaHe Ha
macnoto (oK. 0,6 n).

* BHumaHue: He 3aBuBaliTe LWeKaTa 3a
n3MepBaHe HUBOTO Ha Mac/oTo, a camo A
MbXHeTe Ao pesbarta.

® OTpaboTeHOTO CTapo Mac/sio TpAtaa
pefoBHO fa ce npefasa 3a AernoHupaHe.

7.5 ABTOMaTHUKa 3a cnuMpaHe Ha MacjoTo
ABTOMaTWKaTa 3a crvMpaHe Ha MacsioTo ce
3a/eicTBa, KOraTo e Hanuue TBbpae MasiKo
MOTOpPHO Macno. B To3u cnyyan gsuratenat

He MOXe fja ce NycHe Wv aBTOMaTUYHO ce
M3K/0YBa C/ief KpaTbK Nepuos OT BPEME.
MycKkaHe e Bb3MOXHO e/iBa C/ief, Hamb/IBaHe Ha
MOTOPHO Macso.

7.6 NopppbKa
® BwbB BbTpeLWHOCTTa Ha ypeaa HaMa Apyru
4acTH, KOUTO U3UCKBAT NOAAPBIKKA.

7.7 CbxpaHeHue

e OcrTaBeTe MallmMHaTa Aa ce oxnagu. (oK. 5
MWHYTH)

® TloyncTeTe BBHLUHWA KOPMYC Ha MaluMHaTa.

® CobxpaHsBaiiTe MalMHaTa Ha CTyAeHO,
CyXO MACTO U3BbH 30HaTa Ha fiencTeune
Ha 3anaauTenH1 USTOYHWULM UK
Bb3M/JlaMeHAEMU BELLECTBA.

7.8 NMopbyka Ha pe3epBHU YaCTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHU YacTK TpAGBa Aa
Ce nocoyar CnegH1Te AaHHu:

o Tunypeg

®  ApTWKyneH Homep Ha ypea

°*  NpeHTMdUKaALMOHEH HOMEP Ha ypes

® Homep Ha HeobxogMmaTa pesepBHa 4acT
AKTya/IHW LEHN M MHPOPMAaLMA LLie OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbh.info

8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U PeuuKanpaHe

YpeAbT e onakoBaH C Len npefoTepaTasaHe Ha
roBpeau Npu TpaHcnopTMpaHeTo. OnaKosKa e
CYpPOBWHa M MOXe Aa Ce 13M0/a3Ba OTHOBO UK
Aa ce npepaboTu. YpeabT U NpUHAAIEHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/iyHK MaTepranv,
HanpumMep mMeTan 1 nnacTMaca. He usxebpasiite
NoBpeaeHNTE ypeamr 3aefHo ¢ GUTOBUTE
otnagbuu. TpsbBa Aa npejageTe ypesa B
MOAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPEAbT e
6be YHULLOMEH CboBPa3HO M3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbe MMa NMpPMEMEeH NyHKT, MOXeTe Aa
noslyyuTe MHdopmaumsa B obLimHaTa.

9. TpaHcnopTupaHe

® 3a TpaHcnopT U3Non3BanTe ApbKKaTa 1
TaKa I'IpM,qBM}KBaVITe TOKOBWA reHepartop.

® TpaHcrnopTupawTe ypeaa camo 3a gpbiKara
3a TpaHcnopTupaHe.

o 3aLIJ,VITeTe ypeaa oT Heo4aKBaHu yaapu Unu
BUGpaLUM.
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10. OTcTpaHABaHe Ha noBpeaun

MoBpepa

MpuunHa

Msapka

[Buratensar He
MOMe fia 3ananm

3ajeicTBaHa aBTomaTMKa 3a
crvpaHe Ha MacsioTo

MoKpWTa CbC Camam 3ananuTesHa
ceely,

HuKakBo ropuso

[la ce npoBepy HUBOTO Ha MacIoTo,
[ia ce Harmb/IH1 MOTOPHO Mac/o

[a ce noymcTu pecn. cMeHu
3ananuresiHaTta CBeLL.
MemayenektpogHo pasctosaHue 0,6
MM

[a ce ponee rop1Bo/ fa ce NnpoBepu
KpaHa Ha pesepBoapa

leHepaTopbT MMa
TBbPAE MaslKO
WM HUKaKBO
HanpemeHue.

PerynatopbT v KOHAEH3aTOPbT €
nedeKTeH.

3apericTBaHa MaKCMMaIHOTOKOBA
3awuTa.

3ambpceH Bb3gyLlieH GUATBP.

MoTbpceTe oTopuanpaH Tbprosew,.

3agevicTBanTe NnpekbcBaYa u
Hamanete noTpeduTenmTe.

[MouncTeTe M cmeHeTe puaTbLPA.
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_—
Cawmo 3a cTpaHu oT EC

He 13xBbpnsiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE NpY GUTOBUTE OTNagbuyl!

CwrnacHo EBponeickara gupektnsa 2012/19/EO 3a eNeKTpU4ecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypean m
npuiaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNOTPEeGEHNTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU TpsiGBa Aa ce cboupar
OTAE/IHO U la ce JOCTaBAT 3a EKOJIOMMYHA NMOBTOPHA yrnoTpeta.

AI'ITepHaTMBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha nNpmM3nBea 3a BpblLlaHe:

COBCTBEHUKBT Ha eleKTpoypeaa BMeCTO BpbLllaHe alTepHaTUBHO C Len C'bﬂ,ef/'ICTBVIe € 3ab/iHeH
No OTHOLWEeHMe Ha Ll,eﬂeC'b06paSHOTO 0onos30TBoOpsABaHeE B cnyqaﬁ Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapVIFlT ypes 3a uenta Cbllo TaKa MOXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a O6paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLliBa OTCTpaHABaHe No CMUCb/1a Ha HauMOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6VIpaHeTO, M3BO3BaHETO,
CKnagnpaHeTo U peunKanMpaHeTo Ha oTnaabLm. ToBa He 3acsdra NpUIOXKeHNUTe KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaLIEeHHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €N1eKTPUHECKMN KOMIMOHEHTH.

MpeneyaTBaHeTo UK APYT BUA Pa3MHOKaBaHe Ha AOKYMEHTALMA U CbNPOBOAUTENHWN JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTWTE, ChLLO TaKa Ha YacTu e AOMNYCTUMO Camo C U3PUYHOTO cbrmnacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbpLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM AbpraBu, KOUTO Ca ynoMeHaTu B rapaHuMoOHHaTa KapTa, HMe pasnonarame c
HOMNETEHTHN B 06C}1y}KBaHeTO napTHbLOPH, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMmepuTe B rapaHUMOHHATa KapTa.
C'bIJJ,VITe ca Ha Bawe pa3nosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa60TVI KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHN U U3HOCBALLM Ce HacTu Unn CHa6,D,F|BaHe C KOHCymMaTmBu.

HeO6XO,qVIMO € [ila ce B3emMe noj BHUMaHue, 4e ciejHnTe 4actv Npru To3Mn NPOAYKT noasiexar
Ha eCTeCTBEeHO M3HOCBaHe UM TaKOBa BC/1Ie4CTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHuTe 4acTu ca
HeO6XO,EI,VIMVI KaTo KOHCyMaTuBW.

HKareropusa Mpumep

M3HocBaly ce yacTun® 3ananvTtesiHa CBell, Bb3ayLleH GUaTHP,
OEH3NHOB DUNTBP

HKoHcymaTuBHU MaTepuan/KoHcymaTuem®

Jlnnceawm yacTtu

* He ce BKAtOYBAT 3a4b/HUTENHO B JOCTABEHUA KOMMAEKT!

Mpwu HepgocTaTbUM MK AedeKrTr Bu monnm ga yseaomute 3a cayyasn Ha AedeKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTE BHMMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvam
OTroBOpETE 3a Le/Ta Ha CleH1Te BbMpoCH:

®  YpenbT paboTu/ v € Beue UK AedeKTHT ce e NPOosiBMI B CamoTO Havyasio?
® Helwo Hanpasw/io sin By e BrieuaT/ieHve npeau fa ce NposiBv AedeKTbT (MHAMKaumsa 3a gederTa)?

® Cnopepa Bac B KakBo ce cbCcToM feeKTbT Ha ypesa (OCHOBHA MHAMKALMA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMOHHa KapTa

YBamaemu KIMeHTH,

HalLMTE NPOAYKTU NOAJEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPO. B ciyyait, ye BbNpeku ToBa To3u ypes,

HsAKOra He GyHKLMOHKWpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChiasisBame 3a ToBa v By Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cyxba Ha agpeca, MOCOYeH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa MK KbM NyHKTa Ha

npogamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypesa. OTHOCHO NPeAsBABAHETO Ha rapaHLMOHHU MPETEHLMU € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHWTE YCNI0BUA Ce OTHACAT Camo 3a NoTpebuTenr, TOeCT 3a GU3UYECKM UL, KOUTO
HAMa fa U3Mosi3BarT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHU LE/U, HATO 3a ApYr BUZ CAMOCTOSITE/HA
[eiHocT. Tean rapaHLMOHHW YCI0BUSA PEraMEHTUPAT JOMbJHUTENHU rapaHLMOHHW YCIYrH, KOUTO
No-A0/y NOCOYEHUAT NPOU3BOANUTEN JOMbIHUTENHO O6eLLaBa KbM 3aKOHOBAaTa rapaHLms Ha
KynyBauuTe Ha HEroBUTE HOBW ypeau. BalunTe 3aKOHOBM rapaHLuOHHM NpaBa He ce 3acArar oT
Taau rapaHuus. Hawara rapaHuuoHHa ycnyra e 6eannatHa 3a Bac.

2. TapaHuWoHHaTa ycyra obxBalla camo HeiocTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypep Ha
[,0/1yNOCOoYeHNUs MPOU3BOAUTES, KOUTO AOKa3YeMO Ce Lb/IKAT Ha MPOU3BOACTBEH UM OTHACSLL
ce Jo MaTtepuana fedeKT, 1 Mo Hal M36op ce orpaHuyaBa 4o OTCTPaHSABAHETO Ha TaKWBa
HepocTaTbLUM Mo ypeaa uium o noamsaHata Ha ypega. Mons, umaiiTe npeasuva, Ye HalmTe
ypeau cnopef npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NpoMuLLIIeHa, 3aHasTYMIMCKa Um
MHOyCcTpWasHa ynotpe6a. fapaHuvoHeH A0roBop nopaju ToBa He ce peannaupa Torasa, Korato
ypenbT e 61 M3MoN3BaH B paMKUTe Ha rapaHUMOHHWS NepyuoA B MPOMULLIIEHW, 3aHAATYUIACKU UK
MHOYCTPUaHW NPeanpUATUA UK e 61N U3/IOMEH Ha NOJOBEH BUA HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHuus ce U3KJIo4Bar:

- LeTu no ypepaa, Bb3HUKHAIM BCNIEACTBUE Ha HECHOIOAABAHETO Ha YMTbTBAHETO 32 MOHTAX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKU HEKOMMNETEHTA MHCTaaLUuA, Ha HeCNasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NoCpeAcTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBWUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpemeHe
WK BUJ, ENIEKTPUYECTBO) UM BCNIEACTBUE Ha HeCHE/II0AaBaHETO Ha pasnopestuTe 3a NoaApbKKa
M TEXHWKA Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiH1 YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wam nopaau AMncaalla NoAApbKKa U 06C/TyHBaHE.

- LeTu no ypeaa, Bb3HUKHaNW BCIEACTBUE Ha HEMO3BO/IEHA UM NPO(ECUOHAHO HEKOMMETEHTHa
ynoTpe6a (KaTo Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Wav U3nonsBaHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTH
3a ynoTpe6a unun o6opyaBaHe), NPOHUKBAHE Ha Yy au Tena B ypefa (KaTo Hanp. NAChbK, KaMbHU
WK Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpuiaraHe Ha cuia UM YyHav Bb3AencTBuUA (KaTo Hanp. WeTu
BC/IeZICTBME Ha NajaHe).

- LeTu no ypeaa uaum no 4acTu Ha ypeaa, Sb/iHally ce Ha U3HOCBaHe BC/eCTBME Ha Non3BaHe,
Ha 0614aiHo UK ApYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuog Bb3Nn3a Ha 60 MeceLa M 3anoyBa a Teye OT JaTara Ha MOKYMKa Ha
ypega. lapaHUMOHHKU NPeTEHLMK CNeaBa Aa ce NPeasBaBarT Npeau U3TUYaHEeTo Ha rapaHLMOHHUA
Nepuoz B PAMKUTE Ha [IBE CEAMULM, C/lef, KaTo CTe OTKpWau fedekTa. MpeanBaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHU NPETEHLMU el U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUA Nepuos, e U3KIIoYeHO. PEMOHTBT UK
noAMsHaTa Ha ypea HUTO BOAM [0 YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Nepyoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHeH Nepu1oA B Pe3ynTar Ha Taau yciyra, U3BbpLUeHa Mo OTHOLLEHWe Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPAaHU PE3EPBHM YacTU. ToBa BarM CbLLO NPU NOI3BAHETO HA CEPBU3HO
o6cnywBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHuus, TpAbBa Aa perucTpupare noBpefeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTBeTe KacoBaTa GeNemKa Unn Apyru JOKYMEHTH, YA0CTOBEPSBALLM
NOKynKaTa Ha ypeza. Ypeau, Kouto 6baat uanpareHu 6e3 CboTBETHUTE AOKYMEHTU UK 6e3
tabpryHa TabenKa, HAMa Aa 6bAaT B3eTH Nof BHUMaHWe 3a rapaHLMOoHHO 06C/yBaHe nopaau
HEBB3MOXHOCT 32 MAEHTUdULMPaHETO UM. Cref KaTo HaLUMAT rapaHLUMOHeH CepBU3 YyCTaHOBM
nospegara, BefHara Le Bu uanpartvm nonpaseHus ypes uam HoB ypea.

IMo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOoTPeBABaHU UK AedEKTHWU YacTu 06pbLLAME BHUMAHWE Ha
orpaHWyeHuATa Ha Taau rapaHums cbobpasHo MHhOPMaLMATa OTHOCHO OGC/YHBAHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje natpisnih plocica na uredaju

(slika 15)

1. Opasnost! Procitajte upute za uporabu.

2. Upozorenje! Vrudi dijelovi. Drzite razmak.

3. Opasnost! Dok punite tank gorivom, iskljucite
motor.

4. Opasnost! Ispusni plinovi strujnog genera-
tora su otrovni. Upozorenje na opasnost od
gusenja.

5. Opasnost! Ne koristite uredaj u
neprozraéenim prostorijama.

6. Upozorenje na opasnost od zapaljivih tvari.

7. Upozorenje na opasnost od elektricnog napo-
na.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

® Na generatoru struje ne smiju se poduzimati
nikakve izmjene.

® Zaodrzavanje i pribor smiju se koristiti samo
originalni dijelovi.

® Paznja: Opasnost od trovanja; ne smiju se
udisati ispusni plinovi.

* Djecu drzite podalje od generatora struje

® Paznja: Opasnost od zadobivanja opeklina;
ne dodirujte ispusni sustav

®  Ako se nalazite u blizini uredaja, nosite pri-
kladnu zastitu za sluh.

® Pozor: benzin i benzinske pare lako su zapal-
jivi tj. eksplozivni.

® Generator struje ne pogonite u
neprozra¢enim prostorijama. Kod rada u do-
bro prozra¢enim prostorijama ispu$ni plinovi
moraju se odvoditi putem ispusnog crijeva
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direktno u otvoren prostor. Paznja: Kod po-
gona s ispusnim crijevom takodjer se mogu
oslobadjati otrovni plinovi. Zbog opasnosti
od pozara ispu$no crijevo se nikad ne smije
usmjeriti na zapaljive materijale.

Opasnost od eksplozije: Generator struje
nikad ne pogonite u prostorijama s lako za-
paljivim materijalima.

Ne smije se mijenjati tvorni¢ki pode$en broj
okretaja. Generator struje ili priklju¢eni ured-
jaji mogu se ostetiti.

Tijekom transporta generator struje osigurajte
od klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnoj udaljenosti
od 1m od objekata ili priklju¢enih uredjaja.
Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mijesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promjena lokacije tijekom rada generatora.
Prilikom transporta ili punjenja benzina uvijek
iskljucite motor.

Pripazite da kod punjenja ne razlijete gorivo
po motoru ili ispuSnom otvoru.

Generator struje ne rabite kad kisi ili snijezi.
Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama
Zastitite se od opasnosti od elektri¢ne
energije. Na otvorenom Koristite samo za to
dopustene i na odgovarajuéi nacin oznacene
produzne kabele (HO7RN).

Ako se koriste produzni kabeli ili razdjelne
mreze, ne smije se prekoraditi vrijednost
otpora od 1,5 Q. Kao orijentacijska vrijednost
uzima se pretpostavka da ukupna duljina
vodova za popreéni presjek od 1,5 mm? ne iz-
nosi vise od 60 m, a kod popre¢nog presjeka
od 2,5 mm? ne vi§e od 100 m.

Ne mijenjajte podesenost motora i genera-
tora.

V Popravke i podes$avanja smije izvoditi samo
ovlasteno struéno osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite spremnik u
blizini otvorenog svijetla, vatre ili iskrenja. Ne
pusite!

Ne dirajte mehanicki pokretne kao ni vruée
dijelove. Ne uklajnjajte zastitne pokrove.
Uredjaj ne smije biti izlozen vlazi ni prasini.
Dopustena temperatura okoline -10 do +40°,
maks. nadmorska visina 1000 m, rel. vlazost
zraka: 90 % (nema kondenziranja)

Generator pogoni motor s unutrasnjim sagori-
jevanjem koji u podrucju ispuha (na strani
suprotnoj od utiénice) i ispusnog otvora
stvara toplinu. Izbjegavajte biti u blizini ovih
povrsina jer postoji opasnost od zadobivanja
opeklina.

Gorivo je lako zapaljivo. Ne punite tijekom
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rada uredaja.

Neki dijelovi klipnog motora s unutarnjim iz-
garanjem su vruci i mogu uzrokovati opekline.
Trebate se pridrzavati upozorenja na strujnom
generatoru.

Kada je uredaj montiran u ventiliranim prosto-
rijama, morate se pridrzavati dodatnih zahtje-
va za zastitu od pozara i eksplozija.

Prije uporabe morate provijeriti strujni gene-
rator i njegovu elektri¢énu opremu (ukljuéujuci
vodove i utiéne spojeve) kako bi se uvjerili u
to da nema kvarova.

Strujni generator ne smije se prikljucivati na
druge izvore struje poput strujnog napajanja
distributera elektrine energije. U posebnim
slu¢ajevima gdje je predviden rezervni spoj
na postojeci elektri¢ni sustav, to moze uciniti
osposobljeni elektricar koji e uzeti u obzir
razlike izmedu koritene opreme koja koristi
javnu razdjelnu mrezu i pogona strujnog ge-
neratora. Sukladno ovom dijelu norme ISO
8528, moraju se navesti razlike u uputama
zarad.

Zbog velikih mehanickih optere¢enja smiju se
koristiti samo otporni, gumom izolirani vodovi
(sukladno IEC 60245-4) ili instalacije iste
vrijednosti.

Upozorenje! Pridrzavajte se propisa za
elektriénu sigurnost koji se odnose na mjesto
gdje se strujni generator koristi.

Upozorenje! Pridrzavajte se zahtjeva i mjera
opreza ako se pomocu strujnog generatora
napaja postrojenje, ovisno o mjerama zastite
tog postrojenja i primjenjivih direktiva.

Strujni se generatori smiju koristiti samo do
vrijednosti njihove nazivne snage u nazivnim
uvjetima okoline. Ako se uporaba strujnog ge-
neratora izvodi pod uvjetima koji nisu sukladni
normi ISO 8528-8 i ako je onemoguéeno
hladenje motora ili generatora, npr. kao re-
zultat rada u sku¢enim prostorima, potrebno
je smanijiti snagu. Korisniku se moraju pruziti
informacije o potrebnom smanjenju snage
zbog vise temperature, visine postavljanja i
vlaznosti zraka u usporedbi sa standardnim
uvjetima.

Vrijednosti navedene kod tehni¢kih podataka
pod razinom snage buke (LWA) i razinom
zvuénog tlaka (LWM) predstavljaju razinu
emisije i nisu obavezno sigurne radne razine.
Bududi da postoji veza izmedju razine emisije
i imisije, one se ne mogu pouzdano uzeti u
obzir za odredjivanje eventualno potrebnih,
dodatnih mjera opreza. Faktori koji utje¢u na
aktualnu razinu imisije radne sile ukljuéuju

svojstva radnog prostora, druge izvore buke
itd. kao npr. broj strojeva i druge grani¢ne
procese i vremenske intervale koji korisnika
izlazu buci. Dopustena razina imisije moze
odstupati od drzave do drzave. Osim toga ova
informacija daje korisniku stroja moguénost
da bolje procjeni rizik i opasnosti.

* Nemojte koristiti neispravna elektri¢na po-
gonska sredstva (ni produzne kabele niti
utiéne spojeve).

e Elektri¢ni vodovi i priklju¢eni uredjaji moraju
biti u besprijekornom stanju.

®  Smiju se prikljuciti samo oni uredjaji ¢iji po-
daci o naponu odgovaraju izlaznom naponu
generatora struje.

® Generator struje nikad ne spajajte na strujnu
mrezu (utiénicu).

® Duljine vodova do potro$aca trebaju biti $to
krace.

e Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabiraliStima predvidje-
nim za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-5)
Pokaziva¢ goriva na tanku za benzin
Poklopac tanka

Uti¢nice 2 x 230 V~

Uzemljenje

Sigurnosni prekida¢ 230 V
Sigurnosni prekida¢ 400 V

Vijak na otvoru za punjenje ulja
Vijak na otvoru za ispustanje ulja
Osigura¢ od pomanjkanja ulja

10 Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje
11 Poluga ¢oka

12 Naprava za reverzivno pokretanje
13 Pipac za benzin

14 Kotaci

15 Osovina kotaca

16 Nogar

17 Drzac¢ drske za guranje

18 Drska za guranje

19aVijci M8x40

19b Vijci M8x25

20 Vijci M8x16

21 Podlozne plocice za kotace

22 Sigurnosna rascjepka za kotace
23 Matice M8

24 Odvijac

O©oO~NOOOLA~WN =
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25 Kiljuc¢ za svjecicu

26 Lijevak za punjenje ulja

27 Preklopnik 230 V~ /400 3 ~
28 Kontrolna zaruljica 230 V
29 Kontrolna Zaruljica 400 V
30 Utinicaod 400V 3 ~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na Kkraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

®  Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za sve primjene koje su
predvidene za pogon od 230 V~/ 400V 3~. Oba-
vezno obratite pozornost na ograni¢enja u dodat-
nim sigurnosnim napomenama. Svrha generatora
je pogon elektroalata i opskrba izvora svjetlosti
energijom. Kod kuéanskih aparata molimo da
provjerite prikladnost prema doti¢nim podacima
proizvodaca. U slu¢aju sumnje posavjetujte se u
ovlastenoj specijaliziranoj trgovini.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Generator. .......ccoccveeeeiiee e sinkroni
Vrsta zastite: ....cccceeeeiee e, IP 23M

Trajnasnaga P, (S1): .cccooiiiiiiiiicc,
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Maksimalna snaga P, (S25min): ...
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Maksimalna snaga P, (2 min): ...
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Nazivninapon U_: ............. 2x230V~/1x400V 3~
Nazivna strujal . 13 A (230V~)/5,2 A (400V 3~)
Frekvencija F 0 oo 50 Hz

4 —taktni hladen

zrakom

b4 10101111011 Y- H RS 389 cm®
Maks. SNaga: ......ccccevvveeeiiieeiiieeene 7kW/9,5PS
Gorivo: ......... normalni bezolovni benzin
Sadrzaj tanka: .......cocceeieieiieie e 251
Motorno ulje: ......ccoecveriieeinnnne. oko 1,11 (15W40)
Potro$nja kod 2/3 opterecenja: ............ oko 2,51/h
TEZINA: oo 82 kg
Razina zvuénog tlaka LDA: .................. 74,5dB (A)

Intenzitet buke L, NesigurnostK........................
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)

Faktor snage cos @ ......cccoeiiiiiiiiiiiiiicies 1
Klasa snage: ........ccoeveeiiiiiiiiiiciicceeee, G1
Temperatura maks.: .........cccoeveeivieiiieneenne. 40°C
Max. visina postavljanja (i.r.m.): .............. 1000 m
SVIJEEICA: .vvieeieie et F 7RTC

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Stroj moze stalno raditi s navedenom snagom.

Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)

Stroj smije raditi samo kratkotrajno s navedenom
snagom (5 min). Nakon toga stroj mora mirovati
u nekom vremenskom intervalu kako se ne bi
nedopusteno pregrijao (5 min).
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5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza

* Montirajte nogar, kotace i dr8ku za guranje
kao $to je prikazano na slikama 6-9.

®  Prije nego éete napuniti gorivo i ulje, montiraj-
te sve dijelove kako bi se sprijecilo istjecanje
tekucine.

® Za montazu kotac¢a prvo gurnite osovinu
kotaca kroz drzae na donju stranu generato-
ra i montirajte kotace kao $to je prikazano na
slici 7. Prilikom montiranja kotaca pazite na
to da strana kotac¢a s viSom glavéinom bude
usmjerena prema uredaju jer ¢e u suprotnom
kotaci strugati po okviru.

5.2 Elektri€na sigurnost:

e Elektri¢ni vodovi i priklju¢eni uredjaji moraju
biti u besprijekornom stanju.

®  Smiju se prikljuciti samo oni uredjaji €iji po-
daci o naponu odgovaraju izlaznom naponu
generatora struje.

® Generator struje nikad ne spajajte na strujnu
mrezu (utiénicu).

® Duljine vodova do potro$aca trebaju biti Sto
krace.

5.3 Zastita okoline

® Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabiralistima predvidje-
nim za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba re-
ciklirati.

5.4 Uzemljenje

Za odvodenije statickog elektriciteta dopusteno
je uzemljenje uredaja. U tu svrhu na jednoj strani
spojite kabel na priklju¢ak za uzemljenje genera-
tora (sl. 3/4), a na drugoj strani ga spojite s vanjs-
kom masom (npr. Stapasti uzemljivac).

6. Upravljanje

Pozor! Kod prvog pustanja u rad morate napuniti
motorno ulje i gorivo.
®  Provjerite razinu goriva, eventualno ga nado-

punite

® Pobrinite se za dostatno prozracivanje uredja-
ja

® Provjerite je li kabel za paljenje priévrs¢en na
svjecicu

® Procijenite neposrednu okolinu generatora
* Odvojite od generatora eventualno priklju¢eni

elektriéni uredjaj

6.1 Pokretanje motora

®  Otvorite pipac za benzin (13); za to okrenite
pipac prema dolje.

®  Sklopku za ukljuivanje/isklju¢ivanje(10) pos-
tavite u polozaj “ON”.
Polugu ¢oka (11) postavite u polozaj | @ I.

®  Pokrenite motor sajlom za povlaéenje (12); za
to snazno povucite za ru¢ku. Ako motor ne bi
upalio, potegnite ru¢ku jos jednom.

® Nakon pokretanja motora vratite polugu ¢oka
(11) opet natrag.

Pozor!

Kod pokretanja reverzivnim pokretaéem moze
doci do ozljedivanja ruke zbog iznenadnog
povratnog udarca kojeg uzrokuje motor koji se
pokrece. Zbog toga prilikom pokretanja nosite
zastitne rukavice.

6.2 Opterecivanje generatora struje

®  Ako preklopnik (sl. 3/ poz. 27) postavite ulije-
vo, mozete koristiti uti¢nice od 230 V~. Pozor:
lako je na ovom mjestu trajna snaga (S1) od
3000 W podijeljena na 2 utiénice, mozete
takoder svaku pojedinaénu uti¢nicu opteretiti
s 3000 W. Ukupno opterecenje obje uti¢nice
smije kratkotrajno (S2) 5 min iznositi maksi-
malno 3300 W.

®  Ako preklopnik (sl. 3/ poz. 27) postavite udes-
no, aktivna je utiénica od 400 V 3~ . Pozor:
Ove uti¢nice smijete trajno opteretiti (S1) s
3600 W i kratkotrajno (S2) na maks. 5 minuta
s 4800 W.

® Generator struje namijenjen je za uredaje s
izmjeni€¢nim naponom od 230 V~i 400V 3~.

® Ne prikljuéujte generator na mrezu za
kucéanstvo jer to moze uzrokovati oStecenje
generatora ili ostalih elektrouredaja u kuci.

Napomena: neki elektri¢ni uredjaji (motorne
ubodne pile, busilice itd.) mogu trositi viSe struje
kad se koriste pod otezanim uvjetima.

Neki elektri¢ni uredjaji (npr. televizori, raunala,
...) ne bi smijeli raditi na pogon generatora. U
slu¢aju sumnje raspitajte se kod proizvodjaca
Vaseg uredjaja.

6.3 Zastita od preopterecenja

Generator struje opremljen je zastitom od
preoptereéenja. Ona iskljucuje uti¢nice u slucaju
preopterecenja.
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Pozor! Ako bi se to dogodilo, smanijite elektricnu
snagu koju daje generator ili uklonite neispravne
priklju¢ene uredaje.

Pozor! Neispravna sklopka za zastitu od
preoptereéenja smije se zamijeniti samo isto-
vrsnom s jednakim parametrima. U tom slucaju
obratite se za pomo¢ na$oj servisnoj sluzbi.

Utiénice 230 V~:

U slu¢aju preoptereéenja uti¢nice 230 V~ (sl. 3/
poz. 3) se iskljuéuju. Uklju¢ivanjem sigurnosne
sklopke (sl. 3/poz. 5) mozete uti¢nice 230 V~
ukljugiti u pogon.

Uti¢nica 400 V 3~:

U slu¢aju preoptereéenja uti¢nica 400 V 3~ (sl. 3/
poz. 30) se iskljuéuje. Ukljucivanjem sigurnosne
sklopke (sl. 3/poz. 6) mozete uticnice 400 V 3~
opet ukljuciti u pogon.

6.4 Isklju¢ivanje motora

® Prije nego iskljucite generator ostavite ga da
nakratko radi bez opterec¢enja kako bi se
,ohladio”.Sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl. 1/poz. 10) stavite pomocu klju¢a u polozaj
LOFF”.

© Zatvorite pipac za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i narudzba rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iSc¢enja i odrzavanja ugasite
motor i izvucite utika¢ svjecice.

Napomena! Odmah iskljucite uredjaj i potraZzite

pomo¢ Vase servisne sluzbe:

® kod neuobicajenih vibracija ili buke

® kad se ¢ini da je motor preopterecen ili
pogresno pali

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
Istrl jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon sva-
ke uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom
i s malo sapunice. Ne koristite sredstva
za CiS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti
plasti¢ne dijelove uredjaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Filtar za zrak

Obratite paznju na servisne informacije.

* Redovito Cistite filtar za zrak, po potrebi ga
zamijenite.

® Otpustite obje stezaljke (sl. 11/A) i uklonite
poklopac filtra za zrak (sl. 11/B).
Izvadite filtarske elemente (sl. 12/C).
Za ¢iscenje elemenata ne smijete koristiti ag-
resivna otapala ili benzin.

® Elemente Cistite lupkanjem iznad ravne
povrsine. U sluéaju jaceg zaprljanja operite ih
sapunicom, na kraju isperite bistrom vodom i
ostavite na zraku da se osuse.

® Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.3 Svjecica (sl. 13-14)
Provijerite zaprljanost svjecice prvi put nakon 10
radnih sati i po potrebi je oCistite pomocu Cetkice
od bakrene zice. Nakon toga svjecicu odrzavajte
svakih 50 radnih sati.
®  Otvorite poklopac na otvoru za odrzavanje (sl.
13/E).
Jednim okretom izvucite utika¢ svjecice.
®  Svjecicu uklonite prilozenim klju¢em.
Montazu obavite obrnutim redoslijedom

7.4 Zamjena ulja, kontrola koli€¢ine ulja (prije
svake uporabe)

Zamijenu ulja obavite dok je motor topao.

e Koristite samo motorno ulje (15W40)

e Agregat za proizvodnju struje polozite na pri-
kladnu podlogu malo ukoso u smjeru vijka za
ispustanje ulja.

Odvrnite vijak za punjenje ulja.
Odvrnite vijak za ispustanje ulja i ispustite
toplo ulje u prikladnu posudu.

® Nakon Sto istecCe staro ulje, uvrnite vijak za
ispustanje ulja i opet postavite generator stru-
je vodoravno.

® Napunite motorno ulje do gornje oznake mjer-
ne Sipke. (ca. 1,11).

® Pozor: Za provjeru razine ulja nemojte do
kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do
navoja.

e Staro ulje morate zbrinuti u skladu s vaze¢im
propisima.

7.5 Automatika za iskljucivanje u sluc€aju pre-
male koli€ine ulja

Automatika za isklju¢ivanje reagira ako ima pre-

malo ulja. U tom slu€aju neéete moci pokrenuti

motor ili ¢e se on automatski ugasiti nakon kraceg

vremena. Pokretanje motora moguce je tek nakon

$to napunite motorno ulje.
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7.6 Odrzavanje
® U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi
koje treba odrzavati.

7.7 Skladistenje

® Ostavite stroj da se hladioko 5 minuta)

e Ocistite vanjsko kuciste stroja.

e  Stroj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu iz-
van dometa zapaljivih izvora i supstanci.

7.8 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Transport

e Strujni generator transportirajte drzeci ga za
pripadajucéi rukohvat.

e Uredaj trasportirajte drzeéi ga samo za trans-
portnu ruéku.

e Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca od-
nosno vibracija.
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10. Uklanjanje smetniji

Smetnja

Uzrok

Mjera

motor se ne moze
pokrenuti

Reagirala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Zagadena svijecica.

Nema goriva.

Provijerite koli¢inu ulja, dopunite ulje.

Ocistite odnosno zamijenite svijecicu.
Razmak elektroda
0,6 mm

Dopunite gorivo / provjerite slavinu za
benzin.

generator ima pre-
mali napon ili
ga uopcée nema

neispravan regulator ili konden-zator
aktivirana zastita od preopterecenja

zaprljan filtar za zrak

potraziti strucni servis

aktivirati sklopku i smanijiti broj
potroSaca

ocistiti ili zamijeniti filtar
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* svjecica, filtar za zrak, filtar za benzin

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenja natpisnih plocica na uredaju

(slika 15)

1. Opasnost! Procitajte uputstva za upotrebu.

2. Upozorenje! Vruéi delovi. Drzite odstojanje.

3. Opasnost! Za vreme punjenja gorivom ugasi-
te motor.

4. Opasnost! Izduvni gasovi strujnog genera-
tora su otrovni. Upozorenje za opasnost od
gusenja.

5. Opasnost! Nemojte da koristite uredaj u ne-
provetrenim prostorijama.

6. Upozorenje za opasnost od zapaljivih tvari.

7. Upozorenje za opasnost od elektriénog napo-
na.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce korisc¢enje.

Na generatoru struje ne smeju da se prave nikak-

ve promene.

® Zaodrzavanje i zamenu pribora treba da se
koriste samo originalni delovi.

® Paznja: opasnost od trovanja, ispusni gasovi,
goriva i maziva su otrovni, ispusni gasovi ne
smeju da se udisu.

¢ Deca treba da se drze podalje od generatora
struje.

® Paznja: opasnost od zadobivanja opekotina;
ne dodirujte ispusni sistem.

® Ako se nalazite u blizini uredaja, nosite
odgovarajucu zastitu za sluh.

® Paznja: benzin i benzinske pare lako su za-
paljivi tj. eksplozivni.
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Generator struje ne koristite u neprovetre-
nim ili lako zapaljivim prostorijama. Kada se
generator struje koristi u dobro provetrenim
prostorijama, ispusni gasovi moraju da se
odvode putem ispusnog creva direktno u ot-
voren prostor. Paznja: kod pogona s ispu$nim
crevom takode mogu da se oslobadaju otrov-
ni gasovi. Zbog opasnosti od pozara ispusno
crevo nikada ne sme da se usmeri na zapal-
jive materijale.

Opasnost od eksplozije: Generator struje
nikada ne pogonite u prostorijama s lako za-
paljivim materijalima.

Ne sme da se menja fabri¢ki podesen broj
obrtaja. Generator struje ili prikljuéeni uredaji
mogu da se oStete.

Tokom transporta generator struje osigurajte
od klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnom razmaku
od 1 m od objekata ili priklju¢enih uredaja.
Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promena lokacije tokom rada generatora.
Kod transporta ili punjenja benzina uvek
iskljucite motor.

Pripazite da kod punjenja ne rasipate gorivo
po motoru ili ispuSnom otvoru.

Generator struje ne koristite kad pada kisa ili
sneg.

Nikada ne doti¢ite generator mokrim rukama
Zastitite se od elektri¢nih opasnosti.

Na otvorenom koristite samo za to dozvoljene
i na odgovarajuci nacin oznacene produzne
kablove (HO7RN..).

Ako se koriste produzni kablovi ili razvodne
mreze, ne sme da se prekoraci vrednost ot-
pora od 1,5 Q. Za orijentacionu vrednost se
pretpostavlja da ukupna duzina vodova za
popreéni presek od 1,5 mm? ne sme da iznosi
viSe od 60 m, a kod popre¢nog preseka od
2,5 mm? ne vise od 100 m.

Ne menjajte podesSenost motora i generatora.
Popravke i pode$avanja sme da izvodi samo
ovlaséeno struéno osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite tank u blizini
otvorenog svetla, vatre ili iskrenja. Ne pusite!
Ne dirajte mehanicki gibljive kao ni vruée de-
love. Ne uklanjajte zastitne pokrove.

Uredaj ne sme da bude izloZen vlazi ni
prasini. Dozvoljena temperatura okoline -10
do +40°, maks. 1000 m NN, rel. vlaZznost vaz-
duha: 90 % (nema kondenzovanja)
Generator pokre¢e motor s unutrasnjim sa-
gorevanjem koji u podruéju ispusnog sistema
(na suprotnoj strani od uti¢nice) i ispusnog
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izlaza stvara toplotu. Zbog toga izbegavajte
blizinu tih povrsina zbog opasnosti od zado-
bivanja opekotina koze.

Gorivo je lako zapaljivo. Ne punite za vreme
rada uredaja.

Neki delovi klipnog motora s unutrasnjim sa-
gorevanjem su vruci i mogu da uzrokuju ope-
kotine. Trebate da se pridrzavate upozorenja
koja se nalaze na strujnom generatoru.

Kada se uredaj montira u prostorije sa venti-
lacijom, morate da postujete dodatne uslove
za zastitu od pozara i eksplozija.

Pre upotrebe morate da proverite strujni
generator i njegovu elektricnu opremu
(uklju€ujuci vodove i uti¢ne spojeve) kako bi
se uverili da nema kvarova.

Strujni generator ne sme da se prikljuéi na
druge izvore kao $to je snabdevanje strujom
distributera elektrine energije. U posebnim
slu¢ajevima gde je predviden rezervni spoj na
postojeci elektriéni sistem, to moze da uradi
kvalifikovan elektri¢ar koji ¢e uzeti u obzir
razlike izmedu kori§¢ene opreme koja koristi
javnu razvodnu mrezu i pogona strujnog
generatora. Sukladno ovom delu norme ISO
8528, moraju da se navedu razlike u uputst-
vima za rad.

Zbog velikih mehani¢kih optere¢enja smeju
da se koriste samo otporni vodovi izolovani
gumom (sukladno IEC 60245-4) ili instalacije
iste vrednosti.

Upozorenje! Pridrzavajte se propisa za
elektriénu sigurnost koji se odnose na mesto
gde se koristi strujni generator.

Upozorenje! Uzmite u obzir mere opreza ako
se pomocu strujnog generatora snabdeva
postrojenje, zavisno od mera zastite tog post-
rojenja i primenjivih smernica.

Strujni generatori smeju da se koriste samo
do vrednosti njihove nominalne snage pod
nominalnim uslovima okoline. Ako se upotre-
ba strujnog generatora izvodi pod uslovima
koji nisu sukladni normi ISO 8528-8 i ako je
onemoguceno hladenje motora ili generatora
kao npr. rezultat rada u ograni¢enim prostori-
ma, treba da se smanji snaga. Korisnik mora
da dobije informacije o potrebnom smanjenju
snage zbog viSe temperature, visine pos-
tavljanja i vlaznosti vazduha u poredenju sa
standardnim uslovima.

Vrednosti navedene kod tehnickih podataka
za nivo snage buke (LWA) i nivoa zvuénog
pritiska (LWM) predstavljaju nivo emisije, a
ne neminovno bezbedne nivoe za rad. Posto
postoji veza izmedu nivoa emisije i imisije,

ona ne moze pouzdano da se koristi za
odredivanje eventuelno potrebnih, dodatnih
mera opreza. Faktori uticaja na aktuelni nivo
imisije radne snage ukljuéuju svojstva radnog
prostora, druge izvore buke itd., kao npr. broj
masina i drugih ograni¢avajucih procesa kao i
vremena tokom kojeg je korisnik izlozen buci.
Isto tako, dozvoljeni nivo imisije odstupa od
zemlje do zemlje. Medutim, ove informacije
ipak daju korisniku masine mogucénost da na-
prave bolju procenu rizika i opasnosti.

* Nemojte da koristite neispravna elektri¢na
pogonska sredstva (ni produzne kablove niti
utiéne spojeve).

e Elektri¢ni vodovi i prikljueni uredaji moraju
da budu u besprekornom stanju.

® Smeju da se prikljué¢uju samo oni uredaiji ¢iji
podaci o naponu odgovaraju izlaznom napo-
nu generatora struje.

® Generator struje nikada ne spajajte na strujnu
mrezu (utiénicu).

® Duljine vodova do potro$aca trebaju budu $to
krace.

e Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sakupljalistima koja su
predvidena za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-5)
Pokaziva¢ na rezervoaru za benzin
Poklopac rezervoara
Uti¢nice 2 x 230 V~
Uzemljenje

Sigurnosni prekida¢ 230 V
Sigurnosni prekida¢ 400 V
Zavrtanj za punjenje ulja
Zavrtanj za ispustanje ulja
Osigura¢ od nedostatka ulja
10 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
11 Poluga ¢oka

12 Naprava za pokretanje

13 Ventil za benzin

14 Tockovi

15 Osovina tockova

16 Nogar

17 Drzac drske za guranje

18 Drska za guranje

19a Zavrtnji M8x40

19b Zavrtnji M8x25

20 Zavrtnji M8x16

O©oO~NOOOLA~WN =
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21 Plogice za podmetanje za toc¢kove
22 Sigurnosna rascepka za tockove
23 Navrtke M8

24 lzvijac

25 Kilju¢ za svecicu

26 Levak za punjenje ulja

27 Preklopnik 230 V~ /400 3 ~

28 Kontrolna sijalica 230 V

29 Kontrolna sijalica 400 V

30 Utinicaod 400V 3 ~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

© Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasticnim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

* Originalna uputstva za upotrebu

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je podesan za sve primene koje su
predvidene za pogon od 230 V~/ 400 V 3~. Oba-
vezno obratite paznju na ograni¢enja u dodatnim
bezbednosnim napomenama. Svrha generatora
je pogon elektro alata i snabdevanje izvora svet-
losti energijom. Kod domacinskih aparata molimo
da proverite podobnost prema doti¢nim podacima
proizvodaca. U slu¢aju dvojbe posavetujte se u
ovlaséenoj specijalizovanoj prodavnici.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

GENErator: ..o sinhroni
Vrsta zaStite: .....cooveiiiiee IP23M
Trajnasnaga P, (S1): .o,
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~
Maksimalna snaga P, (S25min): .........cooe
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Maksimalna snaga P, (2 min): ...
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Nominalni naponU_ - ....2x 230 V~/1x 400V 3~
Nominalna struja |
............................. 13 A (230V~)/5,2 A (400V 3~)
Frekvencija F | & 50 Hz
Izvedba pogonskog motora: .........cccccceeeiienieennnn.
..4 —taktni, vazdusno hladenje

b4 10101111011 Y- H RS 389cm®
Maks. SNaga: ......cccceevuveeeiieeeiiieeene 7kW/9,5PS
GOrVO: veevieeeieeiene normalan bezolovni benzin
Sadrzaj tanka: .......cooceeeeieiieie e 251
Motorno ulje: ......cccoceerieeinenns cirka 1,11 (15W40)
Potro$nja kod 2/3 opterecenja: .......... cirka2,51/h
TEZINA: oo 82 kg
Nivo zvuénog pritiska LpA: .................. 74,5dB (A)

Intenzitet buke L, NesigurnostK........................
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)
Faktor snage cos @ ......cccceiiiiiiiiiiiiiiciieee 1
Klasa snage: ........ccoevviiiiiiiiiiiiiicceeee e, G1
Temperatura maks.: ...40°C
Maks. visina postavljanja (i.n.m.): . .1000 m
SVEEICA: oo F 7RTC

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Masina moze da radi stalno s navedenom sna-
gom.
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Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)

Masina moze da radi kratkotrajno s navedenom
snagom (5 min). Nakon toga masina mora da mi-
ruje neko vreme kako se ne bi zagrejala vise nego
je dozvoljeno (5 min).

5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza

® Montirajte nogare, to¢kove i drsku za guranje
kao $to je prikazano na slikama 6-9.

® Montirajte sve delove pre nego $to Cete si-
pati gorivo i ulje, kako biste izbegli isticanje
te¢nosti.

® Za montazu to¢kova prvo gurnite osovinu
to¢ka kroz drza¢e na donju stranu generatora
i montirajte to¢kove kao $to je prikazano na
slici 7. Dok montirate to¢kove pazite na to da
strana to¢ka s viSom glavéinom bude usme-
rena prema uredaju, jer ¢e tockovi u protiv-
nom strugati po ramu.

5.2 Elektri€na sigurnost:

e Elektri¢ni vodovi i priklju¢eni uredaji moraju
da budu u besprekornom stanju.
podaci o naponu odgovaraju izlaznom napo-
nu generatora struje.

® Generator struje nikada ne spajajte na strujnu
mrezu (utiénicu).

¢ Duljine vodova do potro$aca trebaju budu §to
krace.

5.3 Zastita okoline

® Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sakupljalistima koja su
predvidena za njihovo zbrinjavanje.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba re-
ciklirati.

5.4 Uzemljenje

Za odvodenije statickog elektriciteta dozvoljeno
je uzemljenje uredaja. U tu svrhu na jednoj strani
spojite kabl na priklju¢ak za uzemljenje generato-
ra (sl.3/4), a na drugoj strani ga spojite sa spolj-
nom masom (npr. Stapasti uzemljivac).

6. Upravljanje

Paznja! Kod prvog pustanja u rad morate da na-

punite motorno ulje i gorivo. (ca. 1,11)

®  Proverite nivo goriva, eventualno ga dospite

® Pobrinite se za dovoljno provetravanje
uredaja.

® Proverite je li kabl za paljenje pri¢vrséen na
svecicu.
Procenite neposrednu okolinu generatora.
Odvoijite od generatora eventuelno priklju¢en
elektriéni uredaj.

6.1 Pokretanje motora

e Otvorite slavinu za benzin (13); za to okrenite
slavinu prema dole.

e Sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje(10) pos-
tavite u polozaj “ON”".

®  Polugu ¢oka (11) postavite u polozaj | @ I.
Pokrenite motor sajlom za povlaéenje (12); za
to snazno povucite za rucicu. Ako motor ne bi
upalio, potegnite rucicu jos jednom.

® Nakon pokretanja motora vratite polugu ¢oka
(11) opet natrag.

Paznja!

Kod pokretanja reverzivnim starterom moze da
dode do povrede ruke zbog iznenadnog povrat-
nog udarca kojeg uzrokuje motor koji se pokrece.
Zbog toga kod pokretanja nosite zastitne ruka-
vice.

6.2 Opterecivanje generatora struje

®  Ako preklopnik (sl.3/ poz. 27) postavite ulevo,
mozete koristiti uti¢nice od 230 V~. Paznja:
lako je na ovom mestu trajna snaga (S1)
od 3000 W podeljena na 2 uti¢nice, mozZete
takode da svaku pojedinacnu uti¢nicu op-
teretite s 3000 W. Ukupno opterec¢enje obe
uti€nice sme kratkotrajno (S2) na 5 min izno-
siti maksimalno 3300 W.

®  Ako preklopnik (sl. 3/ poz. 27) postavite udes-
no, aktivna je utiénica od 400 V 3~. Paznja:
Ove uti¢nice smete trajno opteretiti (S1) s
3600 W i kratkotrajno (S2) na maks. 5 minuta
s 4800 W.

® Generator struje namenijen je za uredaje sa
naizmeni¢nim naponom od 230 V~ i 400V 3~

® Ne prikljuéujte generator na mrezu za
domacdinstvo jer to moze uzrokovati oSte¢enje
generatora ili ostalih elektrouredaja u kuci.

Napomena: Neki elektro uredaji (motorne ubod-
ne testere, busilice itd.) imaju velik utro$ak struje,
ako se koriste pod otezanim uslovima. Mnoge
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elektro uredaje (npr. TV aparati, racunari,...) ge-
nerator ne sme da pogoni. U slu¢aju dvojbe posa-
vetujete se kod proizvodaca Vaseg uredaja.

6.3 Zastita od preopterecenja

Generator struje opremljen je zastitom od
preoptereéenja. U slu¢aju preopterec¢enja ona
iskljuéuje doti¢ne uticnice.

Paznja! U tom sluc¢aju smanjite elektriénu snagu
koju uzimate generatoru struje ili uklonite neisp-
ravno priklju¢ene uredaje.

Paznja! Neispravan prekida¢ za zastitu od
preoptereéenja sme da se zameni samo istovrsno
sa jednakim parametrima. U tom slu¢aju obratite
se za pomo¢ nasoj servisnoj sluzbi.

Uti€nice od 230 V~:

U slucaju preopterecenija iskljuéuju se uti¢nice od
230 V~ (sl. 3/poz. 3). Ukljuéenjem prekidaca za
zastitu od preoptereéenja (sl. 3/ poz. 5) mogu se
ponovno aktivirati uti¢nice od 230 V.

Uti€nica od 400 V 3~:

U slucaju preopterecenija iskljuéuje se uti¢nica od
400V 3~ (sl. 3/poz. 30). Uklju¢enjem prekidaca za
zastitu od preoptereéenja (sl. 3/ poz. 6) moze se
ponovno aktivirati uti¢nica od 400 V 3~.

6.4 Isklju¢ivanje motora

® Pre nego cete da iskljucite generator struje,
pustite ga da radi bez opterecenja tako da
agregat moze da se ohladi.

® Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje (sl. 1/
poz. 10) stavite u polozaj “STOP”.

© Zatvorite ventil za benzin.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i porudzbina rezervnih delova

Pre svih radova ¢i§¢enja i odrzavanja ugasite mo-
tor i izvucite utikac svecice.

Napomena! Odmah iskljucite uredaj i potrazite

pomo¢ Vase servisne sluzbe:

® Kod neuobicajenih vibracija ili buke

e Kada se ¢ini da je motor preopterecen ili
pogresno pali.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-

Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

®  Preporu¢ujemo da uredjaj oCistite nakon sva-
ke uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s
malo masnog sapuna. Ne Koristite sredstva
za ¢iS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti
plastiéne dijelove uredjaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Filter za vazduh (sl. 5/6)

Obratite paznju na servisne informacije.

® Redovno Eistite filter za vazduh, po potrebi ga
zamenite.

® Olabavite obe stezaljke (sl. 11/A) i uklonite
poklopac filtera za vazduh (sl. 11/B).
Izvadite filterske elemente (sl. 12/C).

® ZaciSc¢enje elemenata ne smete da koristite
agresivne rastvore ni benzin.

® Elemente Cistite lupkanjem iznad ravne
povrsine. U slu¢aju jaceg zaprljanja operite ih
sapunicom, na kraju isperite bistrom vodom i
ostavite na vazduhu da se osuse.

® Montaza se odvija obrnutim redom.

7.3 Svecica za paljenje (sl. 13-14)
Zaprljanost svecica proverite prvi put nakon 10
Casova rada i po potrebi je ocistite Cetkicom od
bakrene Zice. Nakon toga svecicu odrzavajte sva-
kih 50 radnih ¢asova.
® Otvorite poklopac otvora za odrzavanje (sl.
13/E).
e Okretom izvucite utika¢ svecice.
Prilozenim kljuéem odvrnite svecicu.
Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

7.4 Zamena ulja, kontrola koli¢ine ulja (pre
svake upotrebe)

Zamenu ulja obavite dok je motor topao.

® Koristite samo motorno ulje (15W40).

e Agregat za proizvodnju struje polozZite na pri-
kladnu podlogu malo ukoso u smeru zavrtnja
za ispustanje ulja.

® Odvrnite zavrtanj za punjenje ulja.

Odvrnite zavrtanj za ispustanje ulja i ispustite
toplo ulje u prikladnu posudu.

* Nakon $to isteCe staro ulje, uvrnite zavrtanj
za ispustanje ulja i opet postavite generator
struje horizontalno.

® Napunite motorno ulje do gornje oznake mer-
ne Sipke.

® Paznja: Za proveru nivoa ulja nemojte da do
kraja uvréete Sipku, nego je utaknite samo do
navoja.
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e Staro ulje morate da zbrinete u skladu s
vazecim propisima.

7.5 Automatika za iskljucivanje u sluc¢aju pre-
male koli¢ine ulja

Automatika za iskljucivanje reaguje ako ima pre-

malo ulja. U tom slu¢aju nec¢ete modi da pokre-

nete motor ili ¢e se on automatski ugasiti nakon

kraceg vremena. Pokretanje motora moguce je

tek nakon $to napunite motorno ulje.

7.6 Odrzavanje

® U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje
treba odrzavati.

7.7 Skladistenje

® Ostavite masinu da se ohladi (cirka 5 minuta)

e Ocistite spoljno kuciste masine.

® Masinu ¢uvajte na hladnom, suvom mestu
van domasaja zapaljivih izvora i supstanci

7.8 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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9. Transport

e Strujni generator transportujte drzeci ga za
drsku.

e Transportujte uredaj tako da ga drzite samo
za transportnu drsku.

e Zastitite uredaj od iznenadnih udaraca od-
nosno vibracija.
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10. Uklanjanje smetniji

Smetnja

Uzrok

Mera

Motor ne moze da
se pokrene.

Reagovala je automatika za premalu
koli¢inu ulja.

Zacadena svecdica

Nema goriva.

Proverite koli¢inu ulja, dopunite ulje.

Ogistite odnosno zamenite svecicu.

Dopunite gorivo / proverite slavinu za
benzin.

Svecdica za paljenje
je zardala.

Kvar na regulatoru ili kondenzatoru.

Aktivirao se prekidac za zastitu od
preopterecenja.

Zaprljan filter za vazduh.

Potrazite pomo¢ specijalizovanog
prodavca

Pritisnite prekidac i smanijite
potroSace.

Ocistite filter ili ga zamenite.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* svecica, vazdusni filter, filter za benzin

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. os$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-
lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatin/Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini da birlikte verin. Firmamiz, kullanma
talimatina/ Guvenlik Uyarilarina riayet etmemek-
ten kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan her-
hangi bir sorumluluk Ustlenmez.

Jenerator Gzerindeki uyari etiketlerinin
aciklamasi (Sekil 15)

1. Tehlike! Kullanma talimatini okuyun.

2. ikaz! Kizgin parcalar. Uzak durun.

3. Tehlike! Yakit dolum isleminde motoru durdu-

run.
4. Tehlike! Egzoz gazlari zehirlidir. Bogulma teh-
likesi ikazi.

5. Tehlike! Jeneratérl havalandirma bulunma-
yan mekanlarda calistirmayin.

6. Yanici madde ikazi.

7. Elektrik gerilimi ikazi.

1. Guvenlik Uyarilari

Tehlike!

Aciklanan butin glivenlik uyarilar ve
talimatlari okuyun. Guvenlik uyarilari ve tali-
matlara riayet edilmemesi durumunda elektrik
carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar mey-
dana gelebilir. Givenlik uyarilari ve talimatlan
gelecekte kullanmak icin saklayin.

e Jenerator lizerinde herhangi bir degisiklik
yapilmasi yasaktir.

e Bakim ve aksesuar pargalarinin takiimasinda
sadece orijinal parca kullanilacaktir.

e Dikkat: Zehirlenme tehlikesi, egzoz gazlari,
yakit ve yaglama malzemeleri zehirlidir, egzoz
gazlarinin teneffls edilmesi yasaktir.

® Cocuklar jeneratérden uzak tutunuz.

e Dikkat: Yanma tehlikesi, egzost diizeni ve mo-
tora temas etmeyin.

e Jeneratdriin yakininda dururken uygun bir
kulaklik takin.

¢ Dikkat: Benzin ve benzin gazlar yanici ve
patlayicidir.

© Jeneratdri kesinlikle havalandirmasi bulun-
mayan mekanlarin icinde veya yanici madde-
lerin yakininda ¢alistirmayin. Jeneratérin iyi

havalandiriimis mekanlarda ¢alistinimasinda
egzost gazlari bir hortum yardimiyla agik
havaya sevk edilecektir. Dikkat: Egzost
gazlarinin hortum yardimiyla agik havaya sevk
edilmesinde de zehirli gazlar mekan icine
sizabilir. Yangin tehlikesi nedeniyle egzost
hortumu kesinlikle yanici maddelerin Uzerine
yonlendirmeyin.

Patlama tehlikesi: Jeneratoru kesinlikle yanici
maddelerin bulundugu mekanlar iginde
calistirmayin.

Uretici firma tarafindan yapilmis olan devir
ayarinin degistirilmesi yasaktir. Aksi takdirde
jenerator veya baglanmis olan cihazlar hasar
gOrebilir.

Transport esnasinda jeneratér kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyet altina alinmalidir.
Jeneratori binalardan veya bagli olan aletler-
den en az 1 metre uzakta kurun.

Jenerator guvenli ve duz bir zemin Gzerine
koyulacaktir. Jeneratdr ¢alisirken déndurmek,
devirmek veya yer degistirmek yasaktir.
Transport ve yakit doldurma iglemi esnasinda
motoru daima durdurun.

Yakit doldurma isleminde motor veya egzost
Uzerine yakit dékulmemesine dikkat edin.
Jeneratori kesinlikle yagmurda veya kar
yagis! altinda calistirmayin.

Jeneratore kesinlikle islak ellerinizle
dokunmayin.

Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun.
Acik havada calisirken yalnizca uygun ve ilgili
sekilde isaretlenmis olan uzatma kablosu
kullanin (HO7RN..).

Uzatma kablosu veya mobil dagitim sebekesi
kullanildiginda direncin 1,5 Q degerini asmasi
yasaktir. Referans deger olarak kablo kesiti
1,5 mm? oldugunda toplam kablo uzunlugu
60 metreyi ve kablo kesiti 2,5 mm? oldugunda
ise toplam kablo uzunlugu 100 metreyi
asmamalidir.

Motor ve jeneratdr ayarlarinda herhangi bir
degisiklik yapilmasi yasaktir.

Tamir ve ayar ¢alismalari yalnizca uzman per-
sonel tarafindan yapilacaktir.

Acik 1sik, ates veya kivilcim olusan yer-

lerde yakit dolumu veya yakit deposunun
bosatiimasi yasaktir. Yakit dolumu esnasinda
sigara icmek yasaktir!

Hareket eden mekanik parcgalara veya jene-
ratérin kizgin parcalarina dokunmayin. Koru-
ma kapaklarini s6kmeyin.

Cihazlarin rutubet veya toza maruz birakilmasi
yasaktir. Azami ortam sicakligi -10 ile +40°
arasl, max. rakim 1000 m, bagil hava nemi: %
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90 (yogusmayan)

Jenerat6r icten yanmali bir benzin motoru

ile calistirilir. Bu benzin motorunun egzost
boIimU (prizin bulundugu yerin karsi tarafi) ve
egzost borusu ¢ikisi kizgindir. Yanma tehlikesi
bulundugundan bu bélimlere temas etmek-
ten kaginin.

Yakit yanicidir ve kolay alev alir. Motor
caligirken yakit dolumu yapmayin.

Pistonlu icten yanmali motorun bazi parcalari
kizgindir ve kullanicinin yanma nedeniyle
yaralanmasina yol acabilir. Jeneratér tzerin-
deki ikaz bilgilerini dikkate alin.

Jeneratér havalandiriimis mekanlarda monte
edildiginde yangin ve patlama tehlikesine
karsi ek 6nlemlerin alinmasi zorunludur.
Kullanimdan énce jeneratér ve elektrik
donanimi (kablo ve gegmeli baglantilar dahil)
herhangi bir arizanin olup olmadigindan emin
olmak i¢in kontrol edilecektir.

Jenerat6riin, 6rnegin enerji dagitim

sirketleri sebekesi gibi bagka elektrik akim
kaynaklarina baglanmasi yasaktir. Mevcut
elektrik sistemlerinin yedek Unitesi olarak
6ngorildigu 6zel durumlarda jeneratériin
montaji sadece uzman elektrik personeli
tarafindan yapilacaktir. Bu uzman personel,
ulusal sebekeyi kullanan alet ve jeneratérin
isletimi arasindaki fark konusunda bilgi sa-
hibidir ve bu durumu dikkate alir. ISO 8528
yoénetmeligi uyarinca bu farklar kullanim
kilavuzu iginde belirtiimis olmalidir.

YUksek mekanik yuklenme nedeniyle
asinmaya dayanikli lastik kaplamali kablolar
(IEC 60245-4 uyarinca) veya muadil donanim
kullanilacaktir.

ikaz! Jeneratoriin kullanildigi yerde gegerli
elektrik glvenligi yonetmeliklerini dikkate alin
ve riayet edin.

ikaz! Bir elektrikli sistemin jenerator tarafindan
tekrar igletime alinmasinda bu elektrikli sis-
temin, dikkate edilmesi gereken noktalari ve
gerekli givenlik sartlarina bagh ¢alismalari ve
uygulanabilir direktifleri yerine getirin.
Jeneratérler, anma ortam kosullarinda sade-
ce anma gug¢ seviyesine kadar kullaniimalidir.
Jenerator, ISO 8528-8 yonetmeligi kosullarina
uygun olmayan kosullarda isletileceginde ve
motor veya jeneratériin sogumasi, 6rnegin
kisittamali bélumlerde calismadan kayna-
klanan sebeplerden kisitlaniyorsa jeneratdr-
den cekilen guc¢ azaltiimalidir. Yuksek ortam
sicakligl, kurulum rakimi ve hava nem orani
gibi normal kosullardan farkli olan ortamlarda
isletildiginde kullaniciya, giic azaltma 6nlemi
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hakkinda gerekli bilgiler verilmelidir.

Teknik 6zellikler béliminde aciklanan ses
gl¢ seviyesi (LWA) ve ses basing seviyesi
(LWM) degerleri emisyon rakamlarini gdsterir
ve bu degerler mutlaka gtivenli bir calisma se-
viyesi olarak gértilmemelidir. Emisyon ve imi-
syon seviyesi arasinda bir baglantinin olmasi
nedeniyle bu degerler, alinacak ek tedbirler
ve is gtivenligi 6nlemlerinin belirlenmesin-

de tam guvenli sekilde gegerli oimayabilir.
Calisanin glincel imisyon seviyesine calisilan
mekanin 6zelligi, diger gurulti kaynaklari, ve
6rnegin yakinda bulunan makine sayisi ve
surmekte olan prosesler, ve ¢alisanin gurul-
tlye maruz kalma suresi gibi faktorler de etki
eder. Ayrica azami imisyon seviyesi Ulkeden
Ulkeye farklilik gésterebilir. Buna ragmen bu
bilgiler makineyi kullanan kisiye, risk ve tehli-
keleri daha iyi degerlendirebilmesi icin faydali
olur ve olanak tanir.

Hatali ve arizali elektrikli alet ve ekipman (uz-
atma kablosu ve gegmeli baglantilar da dahil)
kullanmayin.

Elektrik kablolari ve baglanmis olan elektrikli
cihazlar miikemmel durumda olmalidir.
Jeneratdre sadece voltaj degeri jene-

ratérin cikis voltajina uygun olan cihazlar
baglanacaktir.

Jeneratoru kesinlikle mevcut elektrik
sebekesine (prize) baglamayiniz.

Tuketiciye giden elektrik kablolarint mimkin
oldugunca kisa tutun.

Kirli bakim malzemesi ve isletim maddelerini
ongorulen atik toplama merkezine teslim edin.
Ambalaj malzemesi, metal ve plastik malze-
meleri geri kazanim sistemine teslim edin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin

icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1-5)

O©oO~NOOLA~WN =

Yakit géstergesi

Yakit deposu kapagi
2x 230V priz
Topraklama baglantisi
Emniyet salteri 230V
Emniyet salteri 400V
Yag dolum civatasi
Yag bosaltma civatasi
Yag eksik emniyeti
Acik/Kapali salteri
Choke (jikle) kolu
Calistirma ipi tertibat
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13 Benzin vanasi

14 Tekerlekler

15 Tekerlek dingili

16 Ayak

17 DUmen tutma elemani
18 Dimen

19aCivata M8x40

19b Civata M8x25

20 Civata M8x16

21 Tekerlekler icin rondela
22 Tekerlekler icin kopilya
23 Somun M8

24 Tornavida

25 Buiji anahtari

26 Yag dolum hunisi

27 230V~/400 3 ~ degistirme salteri
28 Kontrol lambasi 230 V
29 Kontrol lambasi 400 V
30 400V 3 ~ priz

2.2 Sevkiyatin icerigi

Sevkiyatin icerigi bélimiinde acgiklanan parca-

lar uyarinca teslimati yapilan Grinin eksik olup

olmadigini kontrol edin. Herhangi bir parga eksik
oldugunda Uriinin satin alindig tarihten en ge¢

5 guin sonra gecerli bir fis veya fatura ile Servis

Merkezimize veya aleti aldiginiz satis noktasina

basvurun. Litfen bu konuda kullanma talimatinin

sonunda yer alan servis bilgileri bélimundeki ga-
ranti hikumleri tablosunu dikkate alin.

© Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

e Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e Orijinal kullanma talimati

3. Kullanim Amacina Uygun
Kullanim

Jenerator, 230V~/ 400V 3~ alternatif akim
kaynagina baglanacak elektrikli aletleri
calistirmaya uygun bir alettir. Glvenlik uyarilari
béliminde agiklanan kisitlamalar dikkate

aliniz. Jeneratér, elektrikli aletleri calistirma ve
aydinlatma sistemlerini ¢alistirmak i¢in uygundur.
Ev aletlerinin calistirimasinda jeneratérin uygun
olup olmadigini ilgili aletin Uretici bilgilerine gore
kontrol edin. Bu konuda stipheniz oldugunda ilgili
aletin yetkili temsilcisine bagvurun.

Makine sadece kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim
kullanimlar aletin kullaniimasi i¢in uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endstriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik o6zellikler

Jenerator: .....oooovee i Senkron
Koruma tirll: ...ooocvevieeee e IP23 M
Surekligig P, (S1): oo
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~
Maksimal glig P (S25 min): ......cccccoovniiiiiinnnns
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Maksimal glig P__ (2 min): ..o

........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Anma gerilimiU__: ......... 2x230V~/1x400V 3~

nenn”

Anma akimil - ..13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
Frekans F__ & o 50 Hz
Tahrik motoru yapi tird: 4 zamanli, hava sogutmali
Silindir NACMI: ... 389cm®
Max. QUG: ....oeiiieiiiiie 7kW/9,5PS
YaKit: e Kursunsuz normal benzin
Depo kapasitesi: .......ccccvceeerniiiiiiiiiiciieeee 251t.
Motor yagi: ....ccevevrieeieenen, yakl. 1,1 It. (15W40)
2/3 yukde yakit tiketimi: .............. yakl. 2,5 It./saat
AGITIK: e 82 kg
Ses basing seviyesiL ! ..o 74,5 dB(A)
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Ses gli¢ seviyesi L, Sapma K.
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)

GUG faktorli COS : ..ovevrieiiiiiiiieieese e 1
GUG SINITE e G1
Sicaklik Max: ...c.ooovieieieicie e 40°C
Max. kurma rakimi (GNN): ........oooereenee. 1000 m
BUJit oo F7RTC

isletme tiirii S1 (Siirekli galistirma)
Makine belirtiimis olan anma gui¢ degeri ile surekli
olarak calistinlabilir.

isletim tiirii S2 (Kisa siireli isletim)

Makine belirtilen glc degeri ile kisa suire
calistinlabilir (5 dak.). Bu slireden sonra agiri
derecede 1sinmamasi igin makine belirli bir siire
durdurulmalidir (5 dak.).

5. Calistirmadan 6nce

5.1 Montaj

o Ayak, tekerlekler ve dimeni Sekil 6-9'da
gosterildigi gibi monte edin.

® Yag ve yakitin dékilmesini 6nlemek igin
parcalari isletme sivilarini doldurmadan énce
monte edin.

o Tekerlekleri monte etmek icin énce tekerlek
dingilini jeneratorin alt tarafinda bulunan
tutma elemanlarinin iginden gegirin ve teker-
lekleri Sekil 7’de gdsterildigi gibi monte edin.
Tekerlekleri monte ederken tekerlegin ylksek
gbbekli tarafinin jeneratér yonine bakmasina
dikkat edin aksi taktirde tekerlekler sasiye
sUrtecektir.

5.2 Elektrik Gilivenli®©i

® Elektrik kablolard ve ba©lanmap olan elekiri-
kli cihazlar mikemmel durumda olmaladar.

® Jeneratdre sadece voltaj de©eri jene-
ratériin ¢okap voltajona uygun olan cihazlar
ba®lanacaktor.

e Jeneratdru kesinlikle mevcut elektrik
uebekesine (prize) ba©lamaydnoz.

e Sadece koruma izolasyonlu cihazlar kullandn

e Sigorta otomatlard jeneratére gére
ayarlanmoutar ve yerlerine muadillerinin
takdlmasa yasaktor.

5.3 Cevre Koruma

o Kirlenmip bakom malzemesi ve ipletme mal-
zemeleri sadece 6ngérulen toplama merkez-
lerine verilerek arotdlacaktar.

® Ambalaj malzemesi, metal ve plastik atoklar
de®©erlendiriimek (izere geri kazanom sistem-
lerine verilecektir.

5.4 Topraklama

Statik ytklenmenin defedilmesi i¢in gévde to-
praklanabilir. Bunun igin kablonun bir ucunu
jeneratorin topraklama baglantisina (Sekil 3/4) ve
diger ucunu da harici bir saseye (6rnegin topra-
klama cubugu) baglayiniz.

6. Kullanma

Dikkat! Jenerator( ilk defa galistirmadan 6nce

motor yagi ve yakit doldurun.

®  Yakat seviyesini kontrol edin, gerekti©inde
seviyeyi tamamlayan

® Jeneratoriin bulundu®©u yerin yeterli
havalanddralmasanad sa©layon

®  Buiji kablosunun bujiye sa©lam bir pekilde
takala olup olmada©ana kontrol edin

® Jeneratoriin bulundu©u gevreyi kontrol edin
Jeneratére 6nceden ba©lanmap olan bir
elektrikli aleti cokaron

6.1 Motoru calistirma

® Benzin vanasini (13) acin; bunun icin vanayi
asaglya dondirin

®  Acik/Kapal salterini (10) “ON” pozisyonuna
getirin

®  Choke (jikle) kolunu (11) | @ | pozisyonuna
getirin.

®  Motoru galistirma ipi (12) ile ¢alistirin; bunun
icin ipin sapindan kuvvetlice ¢cekin, motor
calismadiginda ipi tekrar gekin.

® Motor calistiktan sonra Choke (jikle) kolunu
(11) tekrar geri pozisyona getirin.

Dikkat!

Jeneratoru ¢alistirma ipi ile ¢alistinrken motorun
calismaya baglamasindan kaynaklanan bir geri
tepme nedeniyle eliniz yaralanabilir. Bu nedenle
motoru ¢alistirma isleminde uygun bir is eldiveni
takin.

6.2 Jeneratére yuklenme

* Degistirme salterini (Sekil 3/Poz. 27) sola
cevirdiginizde 230V~ prizlerini kullanabilir-
siniz. Dikkat: Bu ayar pozisyonunda surekli
isletmede (S1) 3000 W degerindeki gli¢ 2
prize dagildigindan her bir prize surekli ola-
rak 3000 W degerinden fazla ylklenmeniz
yasaktir. Her iki prize kisa sureli isletmede
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(S2) 2 dakika toplam max. 3300 W gli¢ ile
yuklenilmesine izin verilmistir.

* Degistirme salterini (Sekil 3/Poz. 27) saga
cevirdiginizde 400V 3~ priz aktif olur.

* Dikkat: Bu prize surekli isletmede (S1) 3600
W ve kisa slreli isletmede (S2) max. 2 dakika
4800 W guc ile yuklenilmesine izin verilmistir.

® Jeneratdr 230 V~ ve 400 V 3~ alternatif akim
ile calisan elektrikli aletler icin uygundur.

e Jeneratdrl evin elektrik sebekesine
baglamayiniz, aksi taktirde jenerator veya ev-
deki diger elektrikli aletler zarar gorebilir.

Uyari: Elektrikli el aletlerinin ( motorlu dekupaj
testeresi, matkap vs. ) cereyan sarfiyati zor
calisma sartlarinda galistirildiginda, tip etiketinde
belirtilen cereyan sarfiyatindan daha yliksektir.
Bazi elektrikli cihazlar (6rnegin televizyon, bilgisa-
yar, ...) jenerator ile calistinilmamalidir. Stphe du-
rumunda elektrikli cihazinizin Ureticisine danisin.

6.3 Asir1 yiik koruma tertibati
Jeneratér asin yik koruma tertibati ile
donatiimistir. Bu tertibat jeneratére agiri
yuklenildiginde prizleri devreden cikarir.

Dikkat! Asiri yuk koruma tertibati devreye
girdiginde jeneratérden ¢ektiginiz glicl azaltin
veya jeneratdre bagli olan ve arizalanan aletleri
jeneratérden ayirin.

Dikkat! Arizali asir yuk koruma salterinin yerine
sadece ayni tip ve ayni glic dederine sahip salter
takilacaktir. Bu konuda bilgi almak istediginizde
Musteri Hizmetlerinize bagvurunuz.

230V~ Prizleri:

Asiri yiklenme durumunda 230V~ prizleri (Sekil
3/Poz. 3) kapatilir. Asin yik salterine (Sekil3/
Poz. 5) basildiginda 230V ~prizleri tekrar devreye
alinabilir.

400V 3~ Prizi:

Asirn yuklenme durumunda 400V 3~ prizleri (Sekil
3/Poz. 30) kapatilir. Asin ylk salterine (Sekil 3/
Poz. 6) basildiginda 400V 3~prizleri tekrar dev-
reye alinabilir.

6.4 Motoru Durdurma

® Jeneratérii durdurmadan 6nce so©umasond
sa©lamak icin kdsa bir siire yik altdanda ol-
madan caloptaran.

® Acok/Kapald palterini (Sekil 1/ Poz. 10) ,,0
pozisyonuna getirin

® Benzin vanasond kapatan

7. Temizleme, Bakim, Saklama,
Transport ve Yedek Parca Siparisi

Temizleme ve bakim caligsmalarindan énce mo-
toru durdurun ve buji figini bujiden ¢ikarin.

® Uyan! Asagida aciklanan durumlarda derhal
jeneratorii durdurun ve Servis istasyonuna
basvurun normal titresim ve ¢alisma sesi
olustugunda

® Motor agir yuk altinda ¢alisiyor gibi
goriindugunde veya hatal atesleme
gerceklestiginde

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.

7.2 Hava filtresi

Bu konu ile ilgili Servis bilgilerini de dikkate alin.

® Hava filtresini diizenli olarak temizleyin,
gerektiginde degistirin

e Her iki mandali (Sekil 11/A) acin ve hava filt-
resi kapagini (Sekil 11/B) sokin

®  Filtre elemanlarini ¢ikarin (Sekil 12/C)

©  Filtre elemanlarinin temizlenmesinde keskin
alet veya benzin kullaniimasi yasaktir.

®  Filtre elemanini diiz bir zemin Gzerine vurarak
silkin. Filtre asin derecede kirli oldugunda
sabunlu su ile yikayin, arkasindan su ile
durulayin ve acik havada kurumasini bekleyin.

® Montaj islemi sékme igleminin tersi ydnunde
gerceklesir.

7.3 Buji (Sekil 13-14)

Buijinin kirlenmis olup olmadigini ilk kez 10 igletme

saatinden sonra kontrol edin ve gerektiginde bakir

firga kullanarak temizleyin. Sonrasinda her 50

isletme saatinde bir bujinin bakimini yapin.

® Bakim kapagini acgin (Sekil 13/E).

®  Buji kablosunu sékun.

®  Bujiyi jeneratér ile birlikte génderilmip buji
anahtard ile sékin

® Montaj iplemi sékme ipleminin tersi yéninde
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gerceklepir

7.4 Yag Degistirme, Yag Seviyesi Kontrolii (her
kullanimdan énce kontrol edin)

Motor yagini degistirme islemi motor sicak durum-

dayken yapilacaktir.

e Sadece (15W40) tipi motor yagi kullanin

e Jeneratori uygun bir zemin Uizerine, yag
bosaltma civatasi hafif egik konumda olacak
sekilde koyun.

® Yag dolum civatasini agin

® Yag bosaltma civatasini agin ve sicak motor
yagini bosaltin

e Kullaniimis yag tamamen bosaldiktan sonra
yag bosaltma civatasini kapatin ve jeneratori
tekrar duz pozisyona getirin.

® Yag gubugunun Ust isaretine kadar motor
yagini doldurun.

* Dikkat: Yag cubugunu yerine tam olarak
sokmayin sadece vida diglerinin Uzerine takin.

e Kullaniimis yagi cevreye zarar vermeyecek
sekilde aritin.

7.5 Otomatik yag kapatma diizeni

Motor igindeki motor yagdi cok az oldugunda oto-
matik yag kapatma diizeni devreye girer. Motor bu
durumda c¢alistirlamaz veya kisa bir siire sonra
otomatik olarak durur. Motorun caligtiriimasi an-
cak motor yag@i doldurulduktan ve dolum seviyesi
tamamlandiktan sonra mumkun olur.

7.6 Bakim
Jeneratér icinde bakimi yapilacak bagka bir parca
yoktur.

7.7 Depolama

® Makinenin sogumasini saglayin.(yaklasik 5
dakika)

® Makinenin dig gbvdesini temizleyin.

® Makineyi soguk, kuru, ates kaynaklarindan ve
yanici maddelerden uzak bir yerde depolayin.

7.6 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir;

e Cihazn tipi

e Cihazin parga numarasi

e Cihazin kod numarasi

® Gereken yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette www.isc-

gmbh.info sayfasinda agiklanmistir

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin aksesuar bir
ambalaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammadde-
dir ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Makine ve aksesuar
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali makinelerin evsel atiklar
icine atilmasi yasaktir. Makinenin yénetmeliklere
uygun sekilde bertaraf edilmesi i¢in uygun topla-
ma merkezine teslim edilmesi gerekir. Toplama
merkezinin nerede oldugunu bilmediginizde bu
bilgiyi yerel yonetimlerden 6grenebilirsiniz.

9. Transport

e Transport islemi icin sapindan tutun ve jene-
ratoérii hareket ettirin.

® Jeneratdri sadece sapindan tutarak tasiyin.

e Jeneratdri beklenmedik darbelere veya
titresimlere karsi koruyun.
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10. Ariza giderme

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Motor
calistirilamiyor

Yag kapatma otomatigi devreye giriyor

Buiji isli

Yakit yok

Yag seviyesini kontrol edin, motor
yagini tamamlayin

Buijiyi temizleyin, elektrot araligini 0,6
mm olarak ayarlayin

Yakit doldurun / Benzin vanasini kon-
trol edin

Jeneratérde gerilim
cikisl yok veya geri-
lim cok dusuk

Regulatér veya kondanzatér arizali
Asin yUk koruma salteri devreye girdi

Hava filtresi kirli

Bayiye bagvurun
Saltere basin ve tlketicileri azaltin

Filtreyi temizleyin veya degistirin
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* buiji, hava filtresi, benzin filtresi
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida aciklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 60 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / yKkasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6XoAUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6utcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblW NOYHEHbI UKW MPUYUHEHDI

B pe3y/niktate Heco6I0AEHMA yKasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI No TeXHUKe
6e30MacHOCTM.

MoAcHeHWe 3Ha4YeHUI yKasaTesibHbIX

TabsIMYeK Ha ycTpolicTBe (PUCYHOK 15)

1. OnacHocTb! NpounTaliTe pyKOBOACTBO NO
9KC nayartaumu.

2. TlpepynpexaeHue! [leTann UMEOT BbICOKYHO
Temnepary py. Cobnogante guctaHuumio.

3. OnacHocTb! Bo Bpems 3anpaBKK BbIKIOUUTE
Asuratenb.

4. OnacHocTb! Bbixn0MnHble rasbl
9N1EKTPUYECKOTO reHepaTopa Af0BUTbI.
OcTopoHo! OnacHoCTb yayLUbA.

5. OnacHocTb! 3anpeLyeHo UCnoib30BaThb B
HEBEHTUIMPYEMbIX NMOMELLEHUSAX.

6. OcTopoxHo! OnacHOCTb BO3ropaHus.

7. OCTOpOXKHO! DNeKTpUYecKoe HanpsHKeHue.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COOTBETCTBYIOLME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€e30MaCHOCTU HAXOAATCSA B NPUIOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKeE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBbINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKMX TpeboBaHUM
BO3MOMHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyvyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOro, YTOGbI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B

6yaywem.

® 3anpelyaeTcs oCyLEeCTBAATb UBMEHEHNS
9N1EKTPUYECKOrO reHepaTopa.

®  [1nA TeXo6CyKMBaHWSA U B Ka4ecTBe
NpYHaANEXHOCTEN paspeLlaeTcs
MCMoMb30BaTh TO/ILKO OPUrMHA/IbHbIE
aetanu.

®  BHumaHWe: OnacHOCTb OTpaBeHUs,
3anpeLLeHo BAbIXaTb 0TpaboTaHHbIE rasbl.

® He nossonaiTe AETAM NPUGANIKATLCH K
9N1EKTPUYECKOMY FeHepaTopy.

®  BHuMmaHKWe: OnacHOCTb MOJyYEHWSA OXOroB,
He npuKacanTech K BbIXJIONHOM cUCTEME U
yCTpPOMCTBY NpUBOAA.

®  Mcnonb3yiTe noaxoasime cpescTaa
3aLuThl cyXxa ecav Bbl HaxoanTeCh B6IU3K
OT yCTpOMCTBA.

®  BHumaHue: 6eH3MH U napbl 6eH3MHA
ABNAIOTCA IErKOBOCNIAMEHSIOLLMMUCS UK
B3pPbIBOOMACHBLIMM.

®  3anpeLleHo 1CMo/b30BaTb NEKTPUIECKUIA
reHepaTop B NOMELLEHUAX, FAe OTCYTCTBYET
BEHTUAALMSA. [pY MCNosb30BaHKK
YCTPOMCTBA B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
NMOMELLEHWUN HEOBXOAKMMO OpraHU30BbIBaTbL
BbIBOA, OTPAGOTaHHbIXra30B Yepes LWiaHr
A/19 BbIXJIOMHbIX ra30B HEMOCPEACTBEHHO U3
34aHUs Hapyy.

®  BHumaHue: [lare npu UCNONb30BaHUU
LuNaHra A1 BbIX/IOMHbIX ra30B
oTpabaTbiBaeMble rasbl MOFyT NPOCOYUTHLCS
B NomeLLeHue. B cBA3M ¢ onacHoCTbio
BO3HWKHOBEHWSA NOMXapa sanpeLyaeTcs
HanpaBNATb WAAHT A5 BbIX/IOMHbIX ra30B Ha
BOCM/ITaMEHSIOLLMECHA NPEeAMETbI.

®  OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUSA B3pblBa:
3anpeLLaeTca UCNosb30BaTb NEKTPUIECKUI
reHepaTop B MOMELLEHUAX C
JIErKOBOCM/IAMEHSAOLLMMIUCS MaTepuanamu.

®  3anpelyaeTcs U3MEHATb NpeaBapuUTeNbHO
YCTaHOBJ/IEHHYIO U3FOTOBUTE/IEM CKOPOCTb
BpaLLeHWsA. DNEKTPUYECKUIM reHepaTop nUnm
MOAK/OYEHHbIE YCTPOMCTBA MOTYT BbIWTH U3
cTpos.

® Bo Bpems TPaHCMOPTUPOBKHU
9N1IEKTPUYECKOrO reHepaTopa Heo6XoAMMO
NpeAOXpaHsATb Ero OT CroN3aH1sA 1
OMPOKWABIBAHUA.

® Heo6xoauMo ycTaHaBMBaTh reHepaTop
Ha yaaneHuM MMHUManbHO 1 M OT CTEH UK
MOAK/OYEHHDBIX YCTPOWCTB.

®  YCTaHOBUTb 3/IEKTPUYECKUI reHepaTop B
6e30MacHOM MeCTe Ha POBHOW NOBEPXHOCTMU.
3anpeLLeHo NoBopaymBaTh, ONPOKUAbIBATb
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WM MEHATb MECTO PacrnoIoKeHNA
yCTpoKicTBa BO BpeMsi paboThbl.

Mepea TpaHCMOPTUPOBKOM 1 3anpaBKoOM
TON/IMBOM BCErAa BbIK/l0HanTe ABuUratenb.
Heob6xoanMo BHUMATENbHO CNefnTb, YTOObI
npu 3anpaBKe roproyMm Ha ABuUrartesb Unm
BbIX/IOMHY0 TPYGY HE MOMano TOMJMBO.
3anpeLyeHo UCMob30BaTh ANEKTPUYECKUI
reHepartop Noj AOXAEM UM CHEronagom.
3anpeLyeHo npuMKacaTbCa K 9/1eKTPUHECKOMY
reHepatopy BAamHbIMU PyKamu.
MpeanpuH1MmariTe Mepbl ANA 3alLuTbl ceba
OT yAapa ToKoM. MicnonbayiiTe BHE 3aaHUA
TONbKO A1 3TOr0 NpPeAHa3HavYeHHbIe

1 COOTBETCTBEHHO MapKMPOBaHHbIE
yAAMHUTENbHbIE Kabenu (HO7RN..).

Mpun ncnonb3oBaHWM yASMHUTENEN NN
nepefBUKHbIX pacnpeaeMTeNbHbIX

ceTelt He06X0ANMO CNeLUTb 3a TEM,

4TOGbI CONPOTUB/IEHNE HE NPEBbILIAN0

1,5 OM. Heo6xoanMMo pyKOBOACTBOBATLCA
cnepyoWwyMM 3Ha4YeHUAMM: 06LLIan aMHa
YAJMHUTENEN C NONEePeYHbIM CeYEHUEM

1,5 MM? He 1o/HHa NpeBbilwaTh 60 M, a ¢
nonepeyYHbIM cedeHrem 2,5 Mm? — 100 M.
3anpelLyeHo NponsBoANTbL USMEHEHUA
perynMpoBOK ABuratens U reHeparopa.
Pa6oTbl N0 PEMOHTY U perynimpoBKam
paspeLuaeTca NPOM3BOANUTL TOIbKO
aBTOPU3MPOBAHHOMY TEXHUYECKOMY
nepcoHasny.

3anpelyaeTtca 3aMBaTb TONAMBO

WJIM ONOPOHATL 6aK B6M3N OT

OTKPbITbIX UICTOYHWUKOB CBETA, OFHA UK
pasneTarowmxca UCKp. He KypuTb!

He npuKacanTecb K NOABUHKHbLIM
MeXaHWYECKUM WK FOPAYUM AeTansm.
3anpellyeHo yaanaTb 3aluTHbIe
npucnocobaeHus.

MHCTpYMEHT He JO/IKeH nofBepraTsca
BO3JENCTBUIO BNark uan neiav. onyctumas
Temneparypa OKpyatoLen cpesbl oT

-1000 80 +4000, MAKCHMasbHAA BbiCOTA HAZ,
ypoBHeM Mopsa 1000 M, OTHOCKTEIbHas
BNAXHOCTb Bo3ayxa: 90% (6e3 BblaeneHus
KOHZeHcarTa).

leHepaTop nNpuBOAMTCA B fEMCTBUE NpU
NMOMOLLM fiBUraTeNs BHYTPEHHEro cropaHms,
Yy KOTOPOro B 06/1aCTH BbIX/IOMNHOM TPY6bI (Ha
NMPOTUBOMOJIOKHOM CTOPOHE OT LUTENCeIbHOM
PO3ETKM) U Ha BbIMYCKE N3 BbIXJIOMHOM TPYObI
obpasyeTcA BbICOKME Temneparypsbl. He
NpUGAnIKaNTECh K 3TUM 061aCTAM, TaK Kak
B MPOTMBHOM cJly4ae Bbl MOXeTe nonyynTb
OMOrU.
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TonaMBO ABNAETCA ropoYUM U
NIErKoBOCMIaMEHSAIOLLMMCA MaTepuasiom.
3anpeLyeHo NPon3BOANTL 3anpaBKy
npubopa BO BPeMsA ero aKcrnyaraumu.
HeKoTopble AeTanu NopLIHEBOro
fBUratens BHyTPEeHHero cropaHus

OYeHb ropayme, MPUKOCHOBEHME K HUM
MOMET NPMBECTU K oxoram. Heobxoanmo
cobntoaatb npegynpexjatolme yKasaHus,
copepallnecs Ha a/IEeKTPUYECKOM
reHeparope.

Mpu ycTaHOBKe YCTPOMCTBA B XOPOLLO
NpoBeTPUBAEMOM NOMELLEHUN HEOBXOAUMO
npocneanTb, YTOObI COG0AANMNCH
[0NOHUTENbHbBIE TPEGOBaHUA NO
B3pbIBO6E30MACHOCTU U NOXKApPHOM
6e30MacHoOCTH.

Mepep ncnonb3oBaHnem cnegyet
BbINOJIHUTL NPOBEPKY reHepaTopa v ero
9/1eKTPOO6OPYAOBaHUA (BK/IKOYAA NPOBOAA
1 WTencesbHble pasbembl) U yo6eanTbCA B
OTCYTCTBMU Ae(PEKTOB.

3anpeLyeHo NoaKYaTb ANEKTPUYECKUI
reHepaTop K ApYyrMM UCTOYHUKaM NUTaHKSA,
TaKWM KaK nuTatoLan anekTpoceTb. B
0CO6bIX Cy4anx, Korga He06xoANMO
pesepBHOE NOAK/IIOYEHNE K UMEIOLLIMMCSA
9/IEKTPUYECKMUM CUCTEMAM, TaKne

paboTbl JOKHbBI MPOBOANUTLCSA TOIbKO
KBa/IMDULMPOBAHHbBIM 3/IEKTPUKOM,
KOTOPbIV [O/IKEH 3HaTb 0CO6EHHOCTH
3KcnyaTaunm o6opyaoBaHua, paboTatoLero
OT 9/IEKTPOCETH OBLLEro Nosb30BaHNA, U
9KcnyaTaunm aNeKTPUYECKOro reHeparopa.
CornacHo cooTBETCTBYHOLLEN YacTh
ctaHgapTa ISO 8528 3T 0co6eHHOCTH
[ONMHKHbI ObITb YKa3aHbl B PyKOBOACTBE Mo
aKcnayaTaumm.

BBWAy BbICOKMX MEXaHNMYECKNX Harpy30K
MOTYT MCMOb30BaTbCA TO/IbKO MPOYHbIE
Kabenu c pe3nHoBOM 060/104KOM (B
cootBeTcTBUK C IEC 60245-4) nnn
aHa/IornyHbIe UM.

MpepynpexaeHne! BoinonHanTe
npeanMcaHna no a1eKTpo6e3onacHoCcTH,
fencTByloLWME B MECTE UCNOIL30BaHMA
9/IEKTPUYECKOrO reHeparopa.
MpepynpexaeHne! Cobniogarite
TpeboBaHWA 1 Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH

B C/ly4ae NoBTOPHOM Nojayu reHepaTopom
9/IEKTPO3HEPIUK K YCTaHOBKE B
3aBMCUMOCTM OT NPEAYCMOTPEHHbIX B
[aHHOW yCTaHOBKE NpeAoXpaHUTENbHbIX
YCTPOWCTB U UCMOJIb3YyeMbIX JUPEKTUB.
OneKTpUYecKme reHepartopbl AonycKaeTca
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Harpymarb TO/IbKO 0 HOMWUHA/IbHOWM
MOLLHOCTM NPU HOPMasbHbIX YC0BUAX
OKpyatoLen cpeapl. Ecnmn ycnosua
9KcnyaTauum reHeparopa He
COOTBETCTBYIOT NPMBEAEHHBIM B CTaHAapTe
1ISO 8528-8 1 ecnv cuctema oxnamaeHus
[ABUraTens wiv reHepartopa He JeicCTBYeT,
Hanpvmep, B pesyasTare paboTbl B 30HaX
OrpaHUyeHHOro JocTyna, Heo6X0AMMO
CHW3UTb MOLLHOCTb Nprbopa. B MHCTPyKLMAX
[ONIIKHO CoAepHKaTbCA yKasaHue ans
noTpeduTeNns 0 HEOGXOANMOCTU CHUKEHUA
MOLLHOCTM Nprbopa npu aKcnayaTaumm B
YCNOBUAX, KOrAa 3Ha4YeHWA TemMneparypbl,
BbICOTbI HaZ, yPOBHEM MOPSA W BNAXHOCTH
BO3/yXa BbllLe HOMUHA/IbHbIX.

® B npuBeaeHHbIX TEXHUHECKUX AaHHbIX
ypOBeHb MoLHOCTH Wwyma (LWA) 1 ypoBeHb
nasnenus wyma (LWM) BbiparatoT ypoBeHb
3MUCCHMN U He ABNAIOTCA 06A3aTeNbHbIMU
JaHHbIMK paboyero ypoBHA. TaK KaK
CYLLECTBYET CBA3b MEXAY YPOBHEM
N3/Ty4eHNA N MPOHUKHOBEHMSA, TO 3TO
3Ha4eHne HeBO3MOXHKHO MCMOb30BaTh /1A
[I0CTOBEPHOrO onpefeneHna Heo6XoANMbIX
[OMONHUTENBHbBIX 3aWMUTHBIX MEPOMNPUATUN.
DaKTOopbI, BMAIOLME HA aKTyasIbHbIM
YPOBEHb BO3AENCTBUA Ha paboTatoLero,
BKJII04AIOT B Ce6A XapaKTepUCTMKN paboyero
NoMeLLeHWs, ApYr1e UCTOYHUKM LWyma U T.4,.,
TaKue Kak Hanpumep: KOIMYeCTBO YCTPOWCTB
1 NPOYMX COCEACTBYIOLLMX MPOLIECCOB, a
TaK*e AIMTENbHOCTb BO3AENCTBUA LWyma
Ha paboTaroLLero ¢ MHCTPYMEHTOM. TaKKe
MOMET 6bITb Pa3/IMYHbIM B Pa3HbIX CTpaHax
[0MyCTUMbIN YpOBEHb BO3AENCTBUA. Tem
He MeHee aTa MHhopMaLMa NO3BOUT
nob30BaTeNo YCTPOMCTBA JlyHLLEe OLEHNUTD
PVCK 1 ONacHOCTb.

® He 1cnonbayiTe HencnpasHble
9/1EKTPUYECKME NPON3BOACTBEHHbIE
YCTPOMCTBA (B TOM YMCAE YANMHUTESbHbIE
Kabenn U LUTEKEPHbIE pa3beMbI).
OneKTpuyeckme Kabenm 1 NOAK/IHEHHbIE
YCTPOMCTBA AO/KHbI HAXOAWUTLCA B
6e3ynpeyHOM COCTOAHMM.

® Paspeluaetca NOAKAHATb TOJIbKO
YCTPOWMCTBA, HOMUHANbHOE HaNpPAKeHWe
KOTOPX COOTBETCTBYET BbIXOAHOMY
HanpAXEHWIO 9NEKTPUYECKOro reHeparopa.

®  3anpelyaeTca COEANHATL 3NIEKTPUHECKUIA
reHeparTop C 3/IEKTPUYECKOM CETbIO
(wTencenbHasa po3eTKa).

®  [J/IMHa COeAMHUTENbHbIX Kabenen Ao
noTpeduTensa A0MKHA ObITb KaK MOXHO

Kopoue.

® 3arpAsHeHHble MaTepuasbl
TEXOBCYHUBAHWSA U MPOU3BOACTBEHHbBIE
martepuabl caaBanTe B
cneuunannanpoBaHHble MyHKTbI c6opa.

®  YnaKoBOYHbIM MaTepuas, MeTann u
nnacTmaccy ciaBainTe B MyHKTbI Mpuema
BTOPUYHOM NepepaboTKy.

2. CocTaB yCcTpOMCTBa U cOCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1-5)
Ykasarenb 3anosHeHuA 6aKka

Hpbiwka 6aka

2 wrencenbHbIX po3eTkn ~ 230 B
Pasbem gns 3azemnenusn
MpegoxpaHutens-pasbegnHuTens 230 B
MpepoxpaHuTens-pasbegnHuTens 400 B
Pesb6oBas npobKa Mac/0HaIMBHOIO
oTBEepCTUA

Pe3bb6oBas npobKka Mac/10CIMBHOIO
oTBEpCTUA

9 [pepoxpaHuTenb OT HegocTaTKa Macna
10 lMepekntoyaTesb «BHAOYEHO-BbIKIOYEHO»
11 Pbiyar npyMBoza BO3AyLUHOM 3aC/I0HKM
12 PeBepcuBHbIV cTapTep

13 BeH31HOBbIN KpaH

14 HKoneca

15 HKonecHas ocb

16 OnopHasa HoXKa

17 HKpenneHusa TpaHCMOPTUPOBOYHOM PYKOATKM
18 TpaHcnopTMpOBOYHAA PyKOATKA
19aBuHTLI M8x40

19b BuHTbI M8X25

20 BwuHTbI M8x16

21 lMNoaKnagHble Wwarbbl ANA Konec

22 TpepoxpaHuTesibHble WMHTbI A8 Konec
23 Tlarkun M8

24 OtBépTKa

25 Hnioy cBeun samuraHms

26 BopoHKa gnsa 3anvBKM Macna

27 Mepekntoyatens 230 B~ /400 3 ~

28 Jlamnoyka KoHTposAa 230 B

29 JlamnoyKa KoHTpons 400 B

30 Posetka 400B 3 ~

NOoO O~ WD =

(o]

2.2 CocTtaB KOMMJIEKTa yCTpoiCTBa
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBAHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMK.
Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMOHEHTOB
obpaTuTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP

WM MaraauH, B KOTOpom Bbl npro6penn
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YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu
paboymx AHEW Nocie NPUOBPETEHUA U3 ENUs,
npesbsBUB AEUCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6patuTe BHMMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUiMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
MHdOPMaLIMER O CEPBUCHOM OBCTYHUBAHUM.

®  OTKpOWMTE YyNaKOBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

°  YpanuTe ynakoBOYHbIVM MaTepuan, a TaKxe
NPUCNOCOBNEHHS 3aLLMTbl YCTPOWCTBA Npu
yNaKoBbIBAHWK M TPAHCMOPTUPOBKE (MpU
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® TlpoBepbTe YyCTPOWUCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/In4yne BOSHUKLLIMX NpU
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEKAEHUN.

e CoxpaHaWiTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
[10 UCTEYEHWA CPOKa rapaHTUHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpylwKamu! 3anpeLyeHo aeTam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJeHKaMU U MeJIKMMU pgetanamu! OnacHocTb
3aKJ/iloyaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UK NOrMGHYTH OT yAyLWbA!

i OpMFMHaJ‘IbHOG PYKOBOACTBO Mo
JKCn1yaTtauuum

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUem

YCTpOMCTBO paccymTaHo ans paboTsl C
npucnocob1eHUsIMA, KOTOpble paccymTaHbl

Ha paboTy ¢ ~230 B/ 3~ 400 B. Heo6xoanmo
o06sa3aTesIbHO CefoBaTh OrpaHUYeHUsM,
npuBeAEHHbIM B AOMOHUTENbHbIX YKa3aHUAX

no TexHuKe 6esonacHocTu. leHepaTop
npeaHasHaveH gis NpuBoAa SN1EKTPUYECKOrO
MHCTPYMEHTa U CHaBHKEeHWA 3NEeKTPO3HEpruen
MCTOYHWUKOB OCBeLLEeHUs. [pr MCMoNb30BaHWUM
nNp1M60opOB AOMALLHErO X035MCTBA HEOOXOANMO
NpPOBEPUTb UX MPUrOAHOCTb ANs PaGoThbl C
reHepaTopoM Mo JaHHbIM UX U3roToBUTENEN. B
CNy4ae COMHEHWUA 06paTUTECh 3a KOHCYIbTaumel
K NpojasLly crneuuanmaupoBaHHoOro GUpMeHHOro
marasuHa.

PaspeLuaeTcn MCNOJIb30BaTb YCTPOHCTBO TOJIbKO
B COOTBETCTBUU C ero npegHasHa4yeHneMm. Jlio6oe
Apyroe, otan4aruieecsa ot 3aToro McnoJsib3oBaHne
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLWKUM

npeAHasHa4yeHuio. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesynkTarte Takoro MCMosib30BaHusA yLLepG nam
TpaBMbl Nt060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTH
nonb3oBaTesb U paboTalLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

YYTUTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He NpejHa3HaveHa A/l UICMO/Ib30BaHKA

WX B NMPOMbILLIEHHOM, PEMECIEHHON UK
WHAYCTpUanbHOM 06nacTu. Mbl He Hecem
HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTU MO rapaHTUAHbIM
06s3aTeNbCcTBaM MpU UCMO/Ib30BaHKM
YCTPOWMCTBA B MPOMbILLIEHHONW, PEMECIEHHOM
WK MHAYCTPUaNbHOM 061aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHW4ECHUE AaHHble

TEHEPATOP ..eeivveeiieeieesiie e CUHXPOHHbIM
TUN BALLUMTBE weeeeeiiiieee e eeireee e e e e IP 23M

MowwHocTb gamnTensHoro pexuma P, (S1): ...
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Makcum. NponsBoanTeNnbHOCTL P (82 5 MuH):
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

MaKcuM. Npon3BOANTENBHOCTL P (2 MUH): .....
....................... 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

HomuHanbHoe HanpsameHne U @ e,

HoM"

......................................... 2x230V~/1x400V 3~

HomuHanbHas cuna Tokal,
............................. 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)

Hactota R, e 50y

TN KOHCTPYKLMW NPUBOAHOIO ABUraTeNs: .........
................ 4-XTaKTOBbIV BO3YLUHOE OX/IaAeHWe
Pa60ouMM OBBEM: .....cecveveeeereneerereieereanenes 389 cm®
MaKCHM. MOLLHOCTD: ..ccceevenerrreeennn. 7kW/9,5PS
TonauBo: ........ HOpMasibHbI 6EH3MH 6€3 CBMHLA
EMKOCTb TOM/IMBHOIO 6aKA: ...ccvvveeeeenieaiaens 25n
MoTtopHoe macno: ....... npumepHo 1,1 n (15W40)
Pacxogn npu 2/3 OT HOM. HArpPY3KM: ......cccveereeeannen.
npumepHo 2,5 n/y
BEC: i 82 Kr

YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA: ............ 74,5 pb(A)
YpoBeHb MowHoCTH Wwyma L,
HeonpepaeneHHOCTb............ 96 dB (A)/1,89 dB(A)
HoapdULMEHT MOLLIHOCTU COS X ..o 1
HNacc MO MOLWHOCTM: ..oooieiiiiiiiieeiee e G1
MaKCUM. TEMNEPATYPA: ....oevveeeiieiiieieeeee 40°C
MaKcum. BbicoTa yCTaHOBKM

(BbILLIE YPOBHA MOPA): ..cevererenrerreenranneenenns 1000 m
CBeYa 3aMUMAHNAL ..oveereriieeeiieeeenieeens F7RTC
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Pexum pabotbl S1 (NpoaoKUTENbHBIN
perum paboTbl)

YCTPOMCTBO MOMET ANMTENBHO
3KCMJyaTUpPOBaTLCA C NPUBELEHHBIMM
napameTpamv Npou3BOAUTENIbHOCTH.

Perunm pa6oTbl S2 (KpaTHOBPEMEHHbIN
perum paboTbl)

9KCMNYaTUpPOBaTh YCTPOWCTBO C NPUBELEHHBIMU
napameTpamMu NPOU3BOAUTENBHOCTH (5 min).
3arem yCTpOMCTBO A0MHKHO 6e3aeCTBOBATD
OnpeaeseHHbIN NPOMEKYTOK BPEMEHH, A1 TOTrO
4TOGbl OHO HE Neperpesiochb A0 HEAOMYCTUMOWM
Temneparypbl (5 min).

5. nepep, nepBbIM NYCKOM

5.1 MoHTam

®  CMOHTUPYITE ONOPHYIO HOXKY, Koneca
M TPAHCMOPTUPOBOYHYIO PYKOATKY, KaK
NnoKasaHo Ha puc. 6-9.

®  CMOHTWpYWTE BCe AETANU, NPEKAE
4yeM 3a/7MTb TOMIMBO U Maco, ANA
npeaoTBPaLLEeHNA BbITEKAHWA HUAKOCTEN.

e [1nA MOHTaMma KoJiec cHavana yctaHoBuTe
KONIECHYIO OCb B [leparte/iv Ha HUKHeN
CTOPOHE 9N1EKTPUYECKOr0 reHeparopa, a
3aTeM 3aKpenuTe Kosleca, KaKk NoKkasaHo Ha
pvc. 7. Bo Bpemsa MOHTaxa Konec cnegure
3a TeMm, YTo6bl CTOPOHA Konec ¢ 6bonee
BbICOKOM CTynuuel 6bina HanpasfieHa B
CTOPOHY YCTPOMCTBA, TaK KaK B MPOTUBHOM
cnyyae Koneca 6yayT TepeTbCA 0 pamy.

5.2 TexHura 6e3onacHocTu npu pa6ore ¢
3NIEKTPUYECKUMHU YCTPOMCTBaAMU

®  DneKTpuyYeckue Kabenu 1 NoAK/IHEHHbIE
YCTPOMCTBA AO/IKHbI HAXOAWUTLCA B
6e3ynpeyHOM COCTOAHWM.

® Paspeluaetca NOAKAYATb TOJIbKO
YCTPOWMCTBA, HOMUHANbHOE HaNpPAKeHWe
KOTOPX COOTBETCTBYET BbIXOAHOMY
HanpAXEHWIO 9NEKTPUYECKOro reHeparopa.

® 3anpelyaeTca COEANHATL 3NIEKTPUHECKUIA
reHeparTop C 3/IEKTPUYECKOM CETbIO
(wTencenbHasa po3eTKa).

®  [J/IMHa COeAMHUTENbHbIX Kabenen Ao
noTpeduTensa AoMKHA ObITb KaK MOXHO
Kopoye.
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5.3 OxpaHa OoKpyHatolen cpeabl

® 3arpAsHeHHble maTtepuasbl
TEXOBC/YHMBAHUA U NPOU3BOACTBEHHbIE
matepuasbl caaBanTe B
cneuvannanpoBaHHble NyHKTbI coopa.

®  YNakoBOYHbIA Marepuas, metana u
nnactmaccy caasanTe B MyHKTbI npuema
BTOPUYHOM NepepaboTKy.

5.4 3azemneHne

[na oTBEAEHWA CTaTUYECKUX 3apsfoB
ZONYyCTUMO NOAK/IIOYEHUE 3a3EMIEHNA K
Kopnycy. 1na 3Toro He06X0AMMO NOAKAUUTL
Kabesb OHOM CTOPOHOM K 3a3EM/IEHUIO
reHepartopa (pvc. 3/4), a fpyror CTOPOHOM

K BHELLHeN macce (Hanpumep K CTEPHHIO
3a3eM/IeHUs).

6. Pa6oTa c ycTpoicTBOM

BHumaHue! MNepep nepBbIM NCMONb30BAHUEM
Heo6X04MMO 3anpaBuTb YCTPOMCTBO MOTOPHbLIM
Mac/1I0M 1 TOMIMBOM.

® [lpoBepuTb YPOBEHb 3aro/IHEHNA TONAMBA,
npy HEOGXOAMMOCTH AONUTD.

®  O6ecneynTb AOCTATOYHYIO BEHTUALMUIO
yCTpONCTBa.

®  Y6eauTeCh B TOM, YTO NPOBOJ, 3aXMraHus
NPUKPENJIEH K CBeYe.

®  OueHuTe OKpyatoLlee NPoCTPaHCTBO
HernocpesCTBEHHO BOKPYT 3/IEKTPUYECKOrO
reHeparopa.

®  OTCOEAMHUTE NOAK/OHEHHbIE
K 9/1EKTPUYECKOMY reHepaTopy
9N1EKTPUYECKME YCTPOMCTBA.

6.1 Nyck pBuratensa

®  OTKpbITb 6eH3MHOBbLIN KpaH (13); AnA aToro
NPOBEPHYTb KPaHWK BHU3

® [lepeKkntoyartenb BKAOYEHO-BbIKOYEHO (10)
nepesecTH B nosunumio “ON”.

®  Pblyar npvBoaa Bo3ayLUHOM 3acioHKku (11)
nepesecTu B nosuumio | G 1.

®  3anycTuTb ABUraresib Npy NOMoLLM
peBepcuBHOro ctaptepa (12); gna atoro
HYHO CU/IbHO epHYTb 3a PYKOATKY. Ecan
ABuratesnb He 3anyCTUTCA, TO HYXHO JEPHYTb
3a PYKOATKY eLle pas.

®  Pblyar npvBoaa Bo3ayLUHOM 3acioHku (11)
nocse cTapTa Asuratens 3afiBUHyTb Hasaf B
MCXOLHOE MOJIOKEHME.
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BHumaHue!

Bo Bpems nycka npv NoMOLLY pEBEPCUBHOIO
cTapTepa MOMXHO MoJy4YUTb TPaBMbl PYKU B
pesynsTate BO3HMKHOBEHWA BHE3aNHOM 0TAaum
OT NPUBELEHHOrO B AENCTBME ABUraTenN .
Mcnonb3yiTe Bo BpeMs MycKa 3aluTHble
nepyarku.

6.2 PeHMUMbl HAarpy3oHK 3JIeKTPU4ECHOro
reHepatopa

® Ecnu Bbl NnepecTaBuTe nepekoyaresb
(pnc.3/ n03.27) BNEBO, TO MOXHO
No/1b30BaTLCA LUTENCE/IbHBIMU PO3ETKAMM
~230 B. BHMMaHue: HeCcMoTpA Ha TO, YTO
B 9TOM MOJIOKEHWM Ha pucyHKe (S1) 3000
BatT pacnpegensetca Ha 2-e wrencebHble
po3eTKK, Bbl MOXeTe BCe e MCnoNb3oBaTh
TONIbKO OAHY LUTENCE/IbHYIO PO3ETKY
ana 3000 BatT. O6was Harpy3Ka Ha o6e
LiTencesibHble PO3ETKU JO/HKHA COCTaBNATL
KpaTKOBPEMEHHO (S2) B TeHeHWUN 5 MUHYT
MakcumanbHo 3300 BartT.

° Ecnu Bbl nepectaBuTe nepektoyareb
(puc.3/ nN03.27) BNpaBo, TO aKTUBUPYETCA
LwTencenbHaa poseTka 3~ 400 B. BHMMaHuWe:
3Ty LUTENCE/IbHYI0 PO3ETKY paspeLuaeTca
Harpymarb NpogonKuTeNbHO (S1) Harpy3Kon
3600 BatT 1 kpaTKoBpemeHHo (S2) B
TEYEHUN MaKCUMasIbHO 5 MUHYT Harpy3KoM
4800 BartT.

® [eHeparop 9/1eKTPUHECKOro TOKa
paccyunTaH Ha ycTporcTBa paboTatoLme oT
nepemeHHoro HanpameHua ~ 230 B U 3~ 400
B.

®  3anpelyeHo NoAK/IYaTb reHepaTop
K ObITOBOM 9/1EKTPOCETH, TaK KaK B
3TOM CJ/ly4ae reHeparop Uau gpyrue
9NIEKTPUYECKME YCTPOMCTBA B XO3ANCTBE
MOTYT 6bITb NOBPEKAEHbI.

YKa3aHue: HeKoTopble 3N1eKTpUiecKue
YCTPOWMCTBA (HAaCTONIbHAS 3NEKTPONUAA,

Apenb U T.A.) MOTYT UMETb MOBbILEHHOE
noTpe6ieHne 3NEKTPUYECKOW SHEPrUH, eC/U
OHW 3KCMyaTUPYIOTCA C 60bLIMMM Harpy3Kamu.
HeKoTopble aneKTpuyecKue ycTpoicTea
(Hanpvmep, TeNeBU30pPbI, KOMMIOTEPSI,...) HE
paspeLuaeTcs NoAK/oYaTh K reHepaTopy. Ecnm
BO3HUKJ/IM COMHEHWS MPOKOHCYIBETUPYITECH C
M3roToBUTE/IeM COOTBETCTBYIOLLEro yCTPOMUCTBA.

6.3 3awmTa oT neperpysKu
ONIEKTPUYECKUI reHepaTop CHabKeH
YCTPOWCTBOM 3aLUUTbI OT Neperpy3kun. 1o
YCTPOMCTBO OTK/IO4AET COOTBETCTBYIOLLMNE

wiTencesibHble PO3ETKU NPU NeperpysKe.

BHumaHue! Takum geicterem Bbl cHU3UTE
3/IEKTPUYECKYIO MOLLHOCTb, BblAaBaeMyto
3/IEKTPUYECKUM FrEHEPATOPOM, UK TaKKe Bbl
MOMETE YAaIUTb HEUCTPABHbIE NOAK/IIOYEHHbIE
yCTpOMCTBa.

BHumaHue! HeuncnpaBHbIl BbiKoYaTE b
neperpysKku paspeLlaeTca 3aMeHUTb TOIbKO
NoA06HbLIM MO KOHCTPYKLMK BbIK/tOHaTENEM
neperpy3Kkun C TaKUMK e paboynmm
XapaKTepucTikamu. Jna atoro obparuTech B
61OpO 06CYHUBAHMS.

LlitencenbHble po3eTKU ~230 B:

Mpu neperpysKe OTKO4AIOTCA LITENCEe/bHbIEe
poseTku ~230 B (puc. 3/nos. 3). MyTtem
BKJIIOYEHUSA NepeKoyaTena neperpysku (puc. 3/
no3. 5) MOXHO BHOBb BBECTU B paboymin Pemm
LiTencesbHyo po3eTry ~230 B.

LlitencenbHana po3eTka 400 B 3~:

Mpun neperpysKe oTKO4aeTCA WTencebHasa
poseTka 400 B 3~ (puc. 3/ nos. 30). MyTtem
BKJIIOYEHUSA NepeKoyaTensa neperpyskum (puc. 3/
no3. 6) MOXKHO BHOBb BBECTU B PAGOYMIA PEHUM
LTencesbHyo po3eTry 400 B 3~.

6.4 OTK/IO4EHME ABUraTens

® [Ipexpe Y4eM BbIK/IIOYNTb NEKTPUYECKUI
reHepaTtop Heo6xoAMMO emy AaTb HEMHOro
npopaboTaTb 6€3 Harpy3Ku, A TOrO YTOObI
reHeparop Mor “OCTbITb".

®  YCcTaHOBUTb NepeKsoHaTe b BKIIOYEHO-
BbIK/IIO4EHO (puc. 1/ nos. 10) B nonoxeHue
“STOP*.

®  3aKpblTb 6EH3UHOBbIM KpaH.

7. OunCTHa, Texo6cnyHuBaHue,
XpaHeHue U 3aKa3 3anacHbIX
petaneu

BobiktoyaiiTe nepes Bcemu paboTtamu no
OYMCTKE U TEXHUYECKOMY 06C/YHMBaHUIO
ABWraTesib 1 OTCOEAUHANTE LUTEKEP CBEYU
3aMuraHvs OT CBEUM 3aMUraHus.

YKasaHue! HeMea/IEHHO BbIKJIIOUKUTE YCTPOWCTBO

1 obparuTech B Balle otaeneHne cayobl

cepBsuca B CrieflytoLLmX Cyyasx:

®  MpY BO3HWKHOBEHWM HEOBbIYaMHbIX
BMGpaLMI UK LYMOB
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®  eC/im BUOHO, 4YTO ABuUraTesib NeperpyeH nam
npu oTKasax 3amuraHua

7.1 OuncTtka

*  OuuwanTe 3alMTHbIE YCTPOMCTBA,
BEHTU/IALIMOHHbIE OTBEPCTHSA U KOPMYC
[BUraTesnisi Kak MOMXHO JlyyLue OT Nbln U
rpsasu. MpoTpuTe hpesy YMCTOMN BETOLLBIO
WM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM C HU3KWUM
[aBneHueMm.

®  Mbl peKoMeHAyeM oumLLaTb Gpesy nocie
KaJoro 1cronb3oBaHus.

®  OuwuwwariTe YCTPOMCTBO PEryNAPHO BNAKHOM
TPAMNKOM C HEGO/BLUMM KOSIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ncnonbayite
MOtOLLME CPEACTBA UM PACTBOPUTE; OHU
MOFyT pasbecTb NIaCTMACCOBbIE YacTH
ycTpovictea. CneauTe 3a TeM, YTOObI
BOAA He nornana BOBHYTPb
ycTpocTaa.

7.2 Bo3pywHbi# puastp (puc. 5/6)
BoaayLuHbI GUALTP HEOGXOAMMO OYMLLATL Yepes
Kawable 30 YacoB paboThl.

®  Bo3gyLWwHbIM GULTP HYXKHO PErynsipHO
o4uLaTh 1 NpY HEOBXOAMMOCTH 3aMEHUTb

® OrtKpovite 06e cKobbl (puc. 10/A) n cHUMUTE
KPbILWKY BO3AyLWHOro gpuastpa (puc. 10/B)

®  BblHbTe GUAbTpyloLWmMe anemeHTsl (puc. 11/C)

® 119 OYMCTKW 9/1EMEHTOB 3arpeLleHo
MCnosb30BaTh €AKUM O4YUCTUTEND UK
6GEH3MH.

®  O4UCTUTE 3NIEMEHTbI, BbIGUB MX O MIOCKYIO
MoBepXHOCTb. [P CUIbHOM 3arpsA3HEHNM
MPOMbITb Mbl/IbHbIM PACTBOPOM, B
3aK/Il04EHUM NPOMOIOCKATb MPO3paqHoM
BOAOM M NPOCYLIMTb Ha BO3AyXe.

® (C6opKa ocyLlecTBASAETCA B 06paTHOM
NocnefoBaTesIbHOCTH.

7.3 CBeya 3amuraHua (puc. 13-14)

MpoBeptTe cBEYY 3amuraHua nNepsblii pa3 nocne

10 yacoB paboTbl Ha 3arpA3HEHUA U OYUCTUTE

ee npu HEOGXOAMMOCTU MPU NMOMOLLM LETKM

13 MEAHOM NPOBOIOKW. 3aTeM NpoBoanTe

TEXOBC/YHMBAHWE CBEYM 3aMUraHnsA Yepes

Kar b 50 YacoB paboThI.

®  OTKpOWTE KpbILKY AJIA TEXHUHECKOrO
obcnyunBanHua (puc. 13/E).

®  CTfHWTE LITEKEP CBEYU 3aruraHus
BpaLLaTe/ibHbIM ABUKEHUEM.

° YpanuTe cBeYy 3ammraHua rpy NOMoLLM
Jt060ro CBEYHOrO KJIYa.

® YcTaHOBKa OCYLLECTBAAETCA B 06paTHOM

nocnenoBaTe/IbHOCTHU.

7.4 3ameHa macna, KOHTPOJIb YPOBHA Macna
(Nepep, KarabiM UCNOSIb30BaHUEM)

3ameHa macna JosKHa OCYLECTBAATLCA NPU

ApuraTene, HarpeToM Ao paboyeli Temrneparypsbl.

® Mcnonb3yiTte TONbKO Macso ANA ABUraTens
(15W40).

® TeHepaTop TOKa yCTaHOBUTb Ha C/ierka
HaK/IOHHYIO NMOBEPXHOCTb, OTBEPCTUEM ANs
C/vBa Macsia BHU3.

®  OTKpbITb Mac/I0HaIMBHOM BUHT

®  OTKpbITb pe3bb0oBy0 NPOGKY MAaCAOCMBHOIO
OTBEPCTUA U CIUTb Mac/o A ABUraTens B
CGOPOYHYIO EMKOCTb.

® Tlocne onopoXHeHUsA CTaporo
macna BBUHTUTb Pe3bGOBYIO MPOBKY
Mac/10C/IMBHOIO OTBEPCTHSA U BHOBb
YCTaHOBUTb S/IEKTPUYECKUIA reHepaTop Ha
POBHYIO MOBEPXHOCTb.

®  3anuTb Macso A0 BEPXHEWN OTMETKM Luyna
onpefesieHnsa ypoBHA Macna.

®  BHuMmaHwMe: Wyn ANs ONpefeneHns YypoBHA
macna A/isl KOHTPOAA YPOBHSA Macsa He
BBMHYMBATb, & TOJIbKO BCTaBUTb f10 PE3bObI.

e Crapoe Mac/o yTUIM3MPOBaTb HaZIeHaLLM
obpa3som.

7.5 ABTOMaTU4eCcKoe YyCTPOUCTBO

OTKJIIOYEHMA MO YPOBHIO Macna
ABTOMaTH4YECKOE YCTPOMCTBO OTKJIIOYEHMA NO
YPOBHIO Macnia cpabaTbiBaeT ec/im ocTaeTca
CNMLLUKOM Mano MOTOPHOro macna. [lpuratens B
TaKOM CJly4ae HeBO3MOMKHO 3anyCTUTb UK OH
cam OTK/IIo4aeTCcA Yepe3d KOPOTKUM MPOMEYTOK
BpeMeHU. MyCK MOMHO OCYLLECTBUTb TOJIbKO
nocne 3aJ1BKV Macna ABuratens.

7.6 TexHU4ECKUIA yXOp,
® B yCcTpOWMCTBE KpOMe 3TOro HeT AeTanen,
KOTOPbIE HYXAAIOTCA B TEXHUYECKOM yXOAe.

7.5 XpaHeHue

e [laWiTe yCTPOWCTBY OCTbITb. (MPUMepHO 5
MWHYT)

®  O4nCTUTE BHELLHIO CTOPOHY Kopryca
ycTporcTaa.

®  XpaHuTe yCTPOMCTBO B MPOX/IaHOM,
CYXOM MecTe 3a npegesamMu AocAraemMocTu
MCTOYHWKOB BOCMIaMEHEHWA U FOPALLMX
BELLECTB.
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7.8 3aKa3 3anacHbIx getanei:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CNnepyoLlime AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTporcTBa

* Homep Heob6x0aMMONM 3anacHon geTanu
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHule www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnonb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBNAETCS B YNaKOBKE

[NA NpefoTBpaLLEHUs NOBPEHKAEHWUI My
TpaHCNopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET 6bITb UCMOIb30BaHa
BHOBb WM HampasJ/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U ero
NPUHaLNEHHOCTU U3rOTOBEHBI U3 PA3/IMYHBIX
maTtepuasioB, Hanpumep, MeTasnia U nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [11si npaBuibHOM
yTUAU3aLMKU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMI MYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaXOAMTCA MYHKT MPUEMA, YTOYHUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOro ynpaBaeHus.

9. TpaHcnopTUpOBKa

®  [1nA TPaHCMOPTUPOBKM S/IEKTPUYECKOTO
reHeparopa UCMosib3yiTe PYKOATKY.
[Jepach 3a Hee, nepemecTUTe NpuGop.

e TpaHcnopTMpoBKa npuéopa
BO3MO¥Ha TO/IbKO C MCMO/Ib30BaHNEM
COOTBETCTBYIOLLEN PYKOATHMU.

* HeobxoanMmo 3aWwmTnTb NpUGOp OT
BO3AENCTBUA yAAPOB UK BUBPaLMIA.
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10. YcTpaHeHWe HepoOCTaTHOB

HeucnpasHocTb MpuunHa MeponpuaTtue
[puratens He CBeua 3amuraHma noKpbiTa Harapom | O4UCTUTL UM 3aMEHUTL CBeYy
3anycKaetca 3amuranua. PacctoaHne mexay

anexkTpogamu 0,6 Mm.
OTCyTCTBYET TOMMBO
3a/1Tb TOM/IMBO, MPOBEPUTL
OEH3UHOBBIN KpaH
CnuwKom manoe CTabunmnsatop namn KoHaeHcaTop O6paTtuTech B cneLuann3npoBaHHbIn
WM COBCEM HeucnpasHbl; marasuH.
oTCyTCTBYET
HanpseHue Ha CpaboTan 3almTHbIV aBTomar 3agevicTByiTe nepekoyarTenb U
reHeparope MaKCMMasIbHOrO TOKa; YMEHbLUMTE KOJIMYECTBO
BosgyLwHbIi punsTp 3arpasHe notpeéutenein.Oymuctute unm
3amMeHuTe PUALTP.
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]
Tonbko ansa ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OGbIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0Mb30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3/IEKTPOHHbIX
YCTpOMCTBAaXxX U peasM3aLv B paBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/IbHO W HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpyKatoLLen cpeabl.

BTopwuyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIZIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
BnageneL, an1eKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/bTepHaTWBbI OTCbIJIKW HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepeaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUMU C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 obpalleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOHKEHHBIM K NPULLIEALLIEMY B HEI'OAHOCTb
060pyA0BaHMI0 AOMONHUTENIBbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHaLLM
37IEKTPUYECKHME YACTU.

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUAbBI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHFleTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC UMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HalileTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNs PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aenunu ciegyroline netaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY U1K U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnepgywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep

BbicTponsHalumBarowmecs getanm® CBeYa 3amuraHusa, BO3yLUHbIA GUILTP,
OEH3NHOBbIN BUNBLTP

PacxofHbii MaTepuan/pacxofiHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NoCcTaBKU!

Mpun 06HapyKeHUN AePEeKTOB AWM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE OnMcaHne HEMCNPaBHOCTU U B
Nto60oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpoCh:

®  YCTPOMCTBO yie paboTasio UK OHO GbiI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocuioch 4To-AM60 B miasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPAaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUIo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBawaemasn NoKynate/ibH1La, yBarKaeMbli noKynaresb,

HalUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecav 3To yCTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT hyHKLMOHMPOBATb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOCcMM Bac 06paTnTbCsA B HaLL CEPBUCHBIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTUIMHOM TasloHe, UK B MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6penu

YCTPOMCTBO. [Mpn NpeabABAEHUM rapaHTUMHBIX TPEOOBaHNN AENCTBYIOT CAEAYIOWME YCIOBUA.

1. HacTosAwwe npaBuna rapaHTUn AENCTBYIOT UCKIKUYUTENBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTENEN, T.€.
(PU3MYECKUNX WL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/Ib30BaTb HACTOALLEE U3Je/IMe B paMKax CBOeMn
npoheCCHOHaNbHOM UK APYrol CamMOCTOATENIbHOM AeATeIbHOCTU. HacToswme npaBuna rapaHTmm
PErynnpyoT LOMNONHUTE/IbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYThIN
Npoun3BOAMTEIb 06ECMEYNBAET MOKYNAaTENIAM CBOUX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMOJ/IHEHME K YC/IOBUAM
rapaHTUM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. OTU rapaHTUiHble 06A3aTeIbCTBa He 3aTparmsatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHusA. Halm rapaHTuiHble yenyrm ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTuIHbIe YCNTyr pacnpoCTPaHAOTCA TOIbKO Ha AePEeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA
HWKEYNOMSAHYTOrO MPOM3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENU, CBA3AHHbIE C HELOCTATKOM
marepuana uav Npon3BoACTBEHHbIM BPaKoOM, M OrpaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy Bblibopy
yCTpaHeHUEM TaKkunX AedEKTOB YCTPOMCTBA UKW 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayeHbl 417 UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHbIX LEAX, B PEMEC/IEHHOM
NPOM3BOACTBE U Ha NPOdECCUOHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTWIHbIN AOroBOp CYUTaeTcA
HeeNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BA/IOCh B TEYEHUE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUSAX N B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe
noABeprasiocb CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTu1s He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/ibTaTe HECOOMI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXy
WY HEMPaBWIbHOMO MOHTaMa, HECOBNIOAEHUA PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTaumu (Hanpuvep,
NPV NOAKJIIOYEHMU K CETU C HEMPABU/IbHBIM HAMPAXKEHUEM UM POAOM TOKa), HECOBNAEHMUA
TpeboBaHUI KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06C/yHMBaHWA 1 TpeboBaHUM TEXHWKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBMA HA YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHaOLWEN cpefbl N HELOCTAaTOYHOIO
yX0Aa Y TEXHUHECKOTO OBCNYHMUBaHWS;

- NOBPEHAEHWNA YCTPOMCTBA, BO3HMKLLNE B pe3y/isTaTe HENPaBWJIbHOMO MM HEHaA/1eXaLlero
MCMNo/Ib30BaHWA (HanpuMMep, NeperpysKka yCTpoMCcTBa Nn NMPUMEHEHHUE HE AOMNYLLEHHBIX K
MCMNOb30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAANEKHOCTEN), nonajaHna B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHeEN UK MblW, NOBPEKAEHWUSA NPU TPAHCMNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJ/Ibl MY BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA Npy NajeHun);

- NOBPEHAEHUSA YCTPOMCTBA UM YaCTel YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KCnyaTaunem, 06bIYHbIM WK APYrMM €CTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. T[apaHTWIHBIV CPOK cocTaBnseT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
[apaHTUiHbIE NpaBa HEOBXO0AMMO NPEABLABAATL A0 UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUKN B TEYEHUN
[BYX HeAenb Noc/ne TOro Kak ByaeT o6HapyeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aAB/IEHNA HA rapaHTUMHOE
06CyMBaHNE MOC/e UCTEYEHMA CPOKa rapaHTUKM He MPUHUMAIOTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOWMCTBA He BEAET K NPOAJIEHMIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NPy OKasaHWW Takon ycayru
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMHO YCTAHOBJIEHHbIE AETA/IU HE
Ha4yMHaeTCs 3aHOBO. DTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHUN B MECTHBIM CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [AnA npefbaABneHWA rapaHTUHBIX TPEGOBAHWUI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK ApYyrue JoKasaTebcTBa
npuobpeTeHna Bamu HoBoro ycTpoicTea. OKasaHwe rapaHTUHbBIX YCyr MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, Hanpas/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHUE 6e3 COOTBETCTBYHOLLMX AOKA3aTeNbCTB Un
DUPMEHHOM TabIMYKK, UCKIOYaETCA BBUAY HEAOCTATKA AAHHBIX AR UAEHTUDMKALMU TakKX
YCTPOMCTB. ECcnu Hawa rapaHTvA pacnpocTpaHAETCA Ha HEUCNPAaBHOCTb YCTPOMUCTBA, Bbl
HEMeZJ/IEHHO MOJIy4YnTE OTPEMOHTUPOBAHHOE U/ HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCS, PACXOAHbLIX AeTanel U HeAOCTaOWMUX KOMIOHEHTOB,
Mbl O6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHnYeHmsa 3TOM rapaHTUK COMacHO MHhopMaLK O CEPBUCHOM
06CNYHUBAHWMM HACTOSALLErO PYKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLmu.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Oplysningsskiltenes betydning (fig. 15)

1. Fare! Lees brugsanvisningen forst.

2. Advarsel! Brandvarme dele. Hold afstand.

3. Fare! Sluk motoren, inden du tanker.

4. Fare! Generatorens udstgdningsgas er giftig.
Advarsel mod fare for kveelning.

Fare! Ma ikke benyttes i rum uden ventilation.
Advarsel mod brandfarlige materialer.

7. Advarsel mod elektrisk spaending.

oo

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
anvisninger. Fglges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestel-
ser veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

® Der ma ikke foretages aendringer pa genera-
toren.

®  Brug kun originale dele som tilbeher og i
forbindelse med vedligeholdelsesarbejde.

® Vigtigt: Fare for forgiftning, udblaesningsgas
ma ikke indandes.

® Born skal holdes pé afstand af generatoren.

* Vigtigt: Fare for forbreending, reggasanleeg og
drivaggregat ma ikke bergres.

® Brug egnet hgreveern, nar du opholder dig i
nzerheden af generatoren.

® Vigtigt: Benzin og benzindampe er letanteen-
deligt og eksplosivt.

® Brug aldrig generatoren i rum uden ventilati-
on. Ved brug i rum med god ventilation skal
udblaesningsgassen ledes direkte ud i det fri
via en rgggasslange.

® Vigtigt: Brug af raggasslange er ingen garanti

for, at der ikke slipper udblaesningsgas ud. Pa
grund af brandfaren ma reggasslangen aldrig
rettes mod braendbare stoffer.
Eksplosionsfare: Brug aldrig generatoren,
hvis der er let antaendelige stoffer i rummet.
Det fabriksindstillede omdrejningstal ma ikke
&ndres. Generatoren eller tilsluttede appara-
ter kan blive beskadiget.

Generatoren skal sikres under transport, s&
den ikke kan rutsche ned eller veelte.
Generatoren skal opstilles med mindst 1
meters afstand til bygninger eller tilsluttede
apparater.

Placer generatoren et sikkert sted pa et plant
underlag. Generatoren ma ikke drejes, vippes
eller flyttes under driften.

Sluk altid motoren inden transport og optan-
kning.

Pas pa ikke at spilde breendstof pa motoren
eller udstadningen ved optankning.

Brug ikke generatoren, nar det regner eller
sner.

Tag ikke fat om generatoren med vade haen-
der.

Beskyt dig altid mod de farer, som udgar

fra elektriske apparater og installationer.

Til udendgrs brug skal benyttes seerligt
godkendte, meaerkede forleengerledninger
(HO7RN..).

Anvendes forleengerledninger eller mobile for-
delingsnet, ma modstandsveerdien ikke over-
skride 1,5 Q. Som vejledende veerdi geelder,
at den samlede lzengde pa ledninger med en
tvaersnit pa 1,5 mm? ikke bor overskride 60 m,
ved en tvaersnit pa 2,5 mm? begr 100 m ikke
overskrides.

Der ma ikke foretages aendringer af motor- og
generatorindstillinger.

Reparations- og justeringsarbejder skal udfe-
res af autoriseret fagmand.

Tanken ma ikke fyldes op eller tammes i neer-
heden af abne flammer, ild eller gnistregn.
Rygning forbudt!

Rar ikke ved mekanisk bevaegelige dele eller
varme dele. Beskyttelsesafdaekninger ma
ikke fiernes.

Apparaterne ma ikke udseettes for fugt eller
stov. Omgivende temperaturer skal ligge i
omradet -10 til +40°, maks. hgjde over ha-
voverfladen 1000 m, rel. luftfugtighed: 90 %
(ikke-kondenserende)

Generatoren drives af en forbreendingsmotor,
som frembringer varme i omradet omkring
udstgdningen (pa siden over for stikdaserne).
Undgé at komme for taet pa disse overflader
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péa grund af faren for forbreending.

Braendstof er breendbart og let anteendelig.
Ma ikke pafyldes under driften.

Nogle dele af forbraendingsmotorens lofte-
stempel er varme og kan fere til forbreendin-
ger. Advarslerne pa den streamgenererende
enhed skal overholdes.

Er den monteret i ventilerede rum, skal yder-
ligere krav, der gaelder for beskyttelse mod
brand og eksplosion, overholdes.

For den stromgenererende enhed og dens
elektriske udstyr (inkl. ledninger og stikfor-
bindelser) tages i brug, skal det sikres, at der
ikke er nogen defekt.

Den stramgenererende enhed ma ikke forbin-
des med andre stromkilder som f.eks. med
stremforsyningen fra elektricitetsselskaber. |
seerlige tilfeelde, hvor en reserveforbindelse
findes til eksisterende, elektriske systemer,
ma dette kun gennemferes af en autoriseret
elektriker, der tager hgjde for forskellene mel-
lem det drevede udstyr, der bruger det offent-
lige stremnet, og driften af den den stramge-
nererende enhed. Iht. denne del af ISO 8528
skal forskellene angives i driftsvejledningen.
Som fglge af mekaniske belastninger ber der
kun anvendes slidstaerke gummislangeled-
ninger (iht. IEC 60245-4) eller lignende udstyr.
Advarsel! Overhold forskrifterne vedr. den
elektriske sikkerhed, der gaelder pa stedet,
hvor de stremgenererende enheder anven-
des.

Advarsel! Overhold kravene og sikkerhedsfo-
ranstaltningerne, hvis et anlaeg skal genforsy-
nes fra stramgenererende enheder afhaengigt
af beskyttelsesforanstaltningerne, der geelder
for dette anleeg, og de gaeldende retningslin-
jer/direktiver.

Stremgenererende enheder ber kun an-
vendes indtil deres nominelle ydelse pa de
nominelle omgivelsesbetingelser. Anvendes
den stramgenererende enhed pa betingelser,
der ikke overholder referencebetingelserne
iht. ISO 8528-8, og hvis afkelingen af motoren
eller generatoren er svaekket f.eks. som folge
af drift i begreensede omrader, skal ydelsen
forringes. Der ber stilles informationer til ra-
dighed, der informerer brugeren om den krae-
vede reducerede ydelse som folge af hgjere
temperaturer, opstillingshejde og luftfugtighed
i sammenligning med referencebetingelserne.
Veerdier, som er angivet som lydeffektniveau
(LWA) og lydtryksniveau (LWM) under teknis-
ke data, er emissionsniveauer og ikke ngd-
vendigvis sikre niveauer pa arbejdspladsen.

2.

Da der er en sammenhaeng mellem emissi-
ons- og immissionsniveauer, er det ikke mu-
ligt at bestemme eventuelt pakraevede, ekstra
sikkerhedsforanstaltninger pa baggrund he-
raf.  Faktorer, der har indflydelse pa det
aktuelle immissionsniveau for arbejdskraften
ombefatter arbejdsrummets egenskaber,
andre stgjkilder, etc., sdsom f.eks. antallet

af maskiner og evrige tilstedende processer
samt det tidsrum, hvori brugeren er udsat for
stoj. Ligeledes kan det tilladte immissions-
niveau variere fra land til land. Denne infor-
mation kan dog veere en hjaelp til maskinens
ejer til bedre at kunne foretage et sken

om eksisterende risici.

Brug ikke elektriske driftsdele (heller ikke for-
leengerledninger eller stikforbindelser), som
er fejlbehaeftede.

Elektriske fodeledninger og tilsluttede appa-
rater skal veere fuldsteendig intakte.
Apparater ma kun tilsluttes, hvis spaen-
dingsangivelsen stemmer overens med gene-
ratorens udgangsspaending.

Slut aldrig generatoren til stramforsyningsnet-
tet (stikdase).

Leengde pa ledning til forbrugeren skal veere
sa kort som mulig.

Snavset materiale, som stammer fra vedlige-
holdelsesarbejde, og driftsstoffer skal indle-
veres pa relevant miljgdepot.

Emballage, metal og kunststoffer skal borts-
kaffes som genanvendeligt affald.

Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-5)

O©OoO~NOOOLA~WN =
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17 Holder til foreskaft

18 Foreskaft

19a Skruer M8x40

19b Skruer M8x25

20 Skruer M8x16

21 Mellemlaegsskiver til hjul
22 Sikringssplitter til hjul
23 Maotrikker M8

24 Skruetraekker

25 Teendrgrsnagle

26 Oliepafyldningstragt

27 Omskifter 230 V~/400 3 ~
28 Kontrollampe 230V

29 Kontrollampe 400V

30 400V 3 ~ stikdase

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

* Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Generatoren egner sig til alle anvendelser, som er
forberedt for 230V~/ 400V 3~ drift. Det er vigtigt,
at begraensningsdataene, der star anfert i de
supplerende sikkerhedsanvisninger, ikke over-
skrides. Generatorens formal er at levere energi

til drift af el-veerktej og strem til belysningskilder.
Til brug i forbindelse med husholdningsapparater

skal egnetheden kontrolleres i henhold til pro-
ducentens oplysninger. Er du i tvivl, s& sperg en
autoriseret fagmand.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

GENErator. ....oviieiiieiie e Synkron
Kapslingsklasse: ........ccccocvveiiieeiiiiieenns IP 23M

Meerkeeffekt ved kontinuerlig drift P__ . (S1):.......
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Meerkespaending U, .:....2 x 230 V~/1x 400 V 3~
Meerkestram | .:.13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
Frekvens F | oo 50 Hz
Konstruktionstype drivmotor: .... 4-takts luftafkolet
Kubikindhold: ..........cceeirireeirieeieneeenes 389cm®
Maks.Ydelse: ......cccoovevveeeeieciiieenn. 7kW/9,5PS
Braendstof:........cccceeieenne. Almindelig blyfri benzin
Tankvolumen:..........ccooceviiiiiinii 251
Motorolie:.......cceevviniereeiieen, Ca.1,11(15W40)
Forbrug ved 2/3 belastning:.................. Ca.2,51/h
VEBGL: . 82 kg
Lydtryksniveau LpA: .............................. 74,5 dB(A)

Effektfaktor cos @: ......cccoociiiiiiiiiiii 1
Effektklasse: ..., G1
Temperatur maks.: .......cccocovvviiiniiiiiienn, 40°C
Maks. installationshgjde (UNN): . 1000 m

TENAIGI: oo F7RTC

Driftsmodus S1 (vedvarende drift)
Maskinen kan kare konstant med den angivne
effekt.
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Driftsmodus S2 (kortvarig drift)

Maskinen kan kare kortvarigt med den angivne
effekt (5 min). Herefter skal maskinen st stille et
stykke tid, sa den ikke bliver for varm (5 min).

5. Inden ibrugtagning

5.1 Montering

® Monter standerfoden, hjulene og fereskaftet
som vist pa fig. 6-9.

® Monter alle dele, for du fylder breendstof og
olie pa for at undga, at vaeske treenger ud.

®  For at montere hjulene skubbes ferst hju-
lakslen gennem holderne pa undersiden af
generatoren, hvorefter hjulene monteres som
vist pa fig. 7. Veer opmeerksom pa, nar du
monterer hjulene, at den side af hjulene, der
har det hgjeste hjulnav, skal vende mod mas-
kinen - ellers vil hjulene sleebe mod rammen.

5.2 Elektrisk sikkerhed:

* Elektriske fadeledninger og tilsluttede appa-
rater skal veere fuldsteendig intakte.

® Apparater ma kun tilsluttes, hvis spaen-
dingsangivelsen stemmer overens med gene-
ratorens udgangsspaending.

e Slut aldrig generatoren til stramforsyningsnet-
tet (stikdase).

® Leengde pa ledning til forbrugeren skal vaere
sa kort som mulig.

5.3 Miljogbeskyttelse

® Snavset materiale, som stammer fra vedlige-
holdelsesarbejde, og driftsstoffer skal indle-
veres pa relevant miljgdepot.

* Emballage, metal og kunststoffer skal borts-
kaffes som genanvendeligt affald.

5.4 Jording

Til afledning af statisk opladning kan huset jordes.
Det gores ved at forbinde et kabel pa den ene
side til generatorens jordtilslutning (fig. 3/4) og

pa den anden side til en ekstern stelforbindelse
(f.eks. jordspyd).

6. Betjening

Vigtigt! Fyld motorolie og breendstof pa, inden du

tager maskinen i brug ferste gang. (ca. 1,1 1)

e Kontroller breendstofniveauet, fyld efter om
ngdvendigt

® Sorg for tilstreekkelig ventilering af apparatet

® Kontroller, at teendkablet er fastgjort til teen-
droret

® Erder et el-apparat tilsluttet, skal forbindelsen
til generatoren afbrydes

6.1 Start af motor

o Abn for benzinhanen (13), idet du drejer den
nedad
Seet taend/sluk-kontakten (10) i position “ON”

®  Bring chokerarmen (11) i position | @ I.
Start motoren med reverseringsstarteren
(fig. 12), idet du treekker ud i handgrebet
med et kraftigt ryk. Hvis motoren ikke starter,
treekker du igen. Vigtigt! Treek altid startkablet
langsomt ud, indtil du meder den forste mod-
stand - herefter treekker du sa hurtigt ud for at
starte. Lad ikke startkablet smeelde tilbage,
nar motoren er startet.

®  Skub chokerarmen (11) tilbage igen, nar mo-
toren er startet.

Vigtigt!

Under start med den reverserbare starter kan du
skade handen péa grund af pludseligt tilbageslag,
forarsaget af den opstartende motor. Brug beskyt-
telseshandsker, nar du starter maskinen.

6.2 Belastning af generatoren

® Huvis du flytter omskifteren (fig. 3/pos. 27) il
venstre, kan du benytte 230V~ stikdaserne.
Bemaerk: Selv om den kontinuerlige drift (S1)
pa 3000 W i denne stilling fordeles pa de 2
stikdaser, er det ogsa muligt at belaste kun
den ene af stikdaserne med 3000 W. Den
samlede belastning af de to stikdaser ma
kortvarigt (S2) maksimalt udgere 3300 Wi 5
min.

® Huvis du flytter omskifteren (fig. 3/pos. 27) il
hajre, er 400V 3~ stikdasen aktiv. Bemaerk:
Denne stikdase mé belastes vedvarende (S1)
med 3600W og kortvarigt (S2) med 4800W i
maks. 5 min.

® Generatoren er bygget til apparater med en
vekselspaending pa 230 V~ og 400 V 3~.

e  Slut ikke generatoren til en husinstallation, da
generatoren og egvrige elektriske apparater
kan blive gdelagt.

Bemaeerk: En del el-drevne maskiner (motordrev-
ne stiksave, boremaskiner osv.) kan have et hgje-
re stramforbrug, hvis de anvendes under sveere
betingelser.

En del el-apparater (f.eks. fiernsyn, computere,
...) bar ikke drives af en generator. Er du i tvivl, sa
sperg producenten af apparatet.
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6.3 Overbelastningssikring

Generatoren er udstyret med en overbelastnings-
sikring. Denne kobler stikdaserne fra i tilfeelde af
overbelastning.

Vigtigt! Hvis overbelastningssikringen kobler fra,
skal du nedsaette den elektriske effekt, som frem-
gar af generatoren, eller fierne defekte apparater.

Vigtigt! Defekte overbelastningsafbrydere skal
erstattes af overbelastningsafbrydere af samme
konstruktion og med samme elektriske specifika-
tioner. Kontakt kundeservice.

230V~ stikdaser:

Ved overbelastning kobles 230V~ stikdaserne
(fig.3/pos.3) fra. 230V~stikdaserne kan tages i
brug igen, efter at du har aktiveret overbelast-
ningsafbryderen (fig.3/ pos. 5).

400V 3~ stikdase:

| tilfeelde af overbelastning kobles 400V 3~ stik-
désen (fig.3/p0s.30) fra. 400V 3~ stikdasen kan
tages i brug igen, efter at du har aktiveret overbe-
lastningsafbryderen (fig.3/ pos.6).

6.4 Sluk motoren

® Lad generatoren kare et kort stykke tid uden
belastning, inden du slukker den, s& aggrega-
tet  kan ,kele af”

® Seet teend/sluk-knappen (fig.1/ pos.10) pa
position ,OFF” med ngglen

e Luk for benzinhanen.

7. Rengeoring, vedligeholdelse,
opbevaring og
reservedelsbestilling

Sluk motoren for enhver form for rengerings- eller

vedligeholdelsesarbejde, og traek teendrersheet-

ten ud af taendreret.

Bemeerk! Sluk omgaende for apparatet, og kon-

takt din serviceforbindelse:

® |tilfeelde af useedvanlig vibration eller stgj

© Hvis motoren virker overbelastet eller har
fejlteending

7.1 Renggoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

7.2 Luftfilter

Lees ogsa serviceoplysningerne.

® Rens med jeevne mellemrum luftfiltret, skift
det om ngdvendigt

o Abn de to klemmer (fig. 11/A), og fiern deeks-
let il luftfiltret (fig. 11/B)
Tag filterelementerne ud (fig. 12/C).

® Undga brug af skrappe rengeringsmidler eller
benzin til rengering af elementerne.

® Renger elementerne ved at banke dem ud pa
en jeevn overflade. Ved kraftig tilsmudsning
vaskes med saebelud og skylles efter med
klart vand; herefter foretages luftterring.

e Samling sker tilsvarende i modsat raekkefalge.

7.3 Teendror (fig. 13-14)

Tjek teendreret for snavs ferste gang efter 10

driftstimer, og rens det om ngdvendigt med en

kobbertradsberste. Herefter efterses taendroret i

intervaller a 50 driftstimer.

® Treek teendrgrshaetten ud med en drejende
beveegelse).

® Tag teendreret af med den medfgalgende teen-
drersnagle (fig. 14/D).

e Samling sker i modsat reekkefelge.

7.4 Olieskift, oliestandskontrol (hver gang for
brug)

Skift af motorolie skal ske med driftsvarm motor.

®  Brug udelukkende motorolie (15W40)

e Stil aggregatet pa et egnet underlag en anel-
se skrat imod olieaftapningsskruen
Abn oliepafyldningsskruen
Abn olieaftapningsskruen, og aftap den var-
me motorolie i en opsamlingsbeholder

® Nar den gamle olie er lgbet ud, lukker du for
olieaftapningsskruen og stiller aggregatet pa
et plant underlag.

® Fyld motorolie pa op til oliepindens gverste
meerke. (ca. 1,11)

® Vigtigt: Oliepinden til kontrol af oliestanden
ma ikke skrues i, men skal blot stikkes ned til
kanten af gevindet.

* Den brugte olie skal bortskaffes ifelge miljo-
forskrifterne.
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7.5 Automatisk oliestop

Automatisk oliestop udlgses, hvis der er for lidt
motorolie. Motoren kan s ikke starte eller stand-
ser af sig selv efter kort tid. Start er forst mulig
efter pafyldning af motorolie.

7.6 Vedligeholdelse
® Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.7 Opbevaring

® Lad heekkeklipperen kole af (i ca. 5 min.).

® Renger maskinens udvendige hus.

® Opbevar maskinen et koldt, tert sted pa god
afstand af teendkilder og braendbare substan-
ser.

7.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

©

. Transport

® Brug handgrebet under transporten og ker
generatoren dermed.

® Transportér kun produktet i transportgrebet.

® Beskyt produktet mod uventede slag og vib-
rationer.
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10. Fejlafhjaelpning

Fejl

Arsag

Handlingsprocedure

Motor kan ikke
startes

Automatisk oliestop udlgst

Teendrer tilsodet

Ingen braendstof

Tjek oliestanden, fyld motorolie pa

Rens, eller udskift teendraret (elektro-
deafstand 0,6 mm)

Fyld mere braendstof pa / kontroller
benzinhanen

Generator har for
lidt eller ingen
speending

Regulator eller kondensator defekt

Kontakt for overstromsbeskyttelse
udlost

Luftfilter snavset

Kontakt din forhandler

Tryk pa kontakten, og reducer
forbruger

Rens eller skift filter
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iﬁ‘

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* teendrer, luftfilter, benzinfilter

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltar pa generatorn (bild 15)

1. Fara! Las igenom bruksanvisningen.

2. Varning! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

3. Fara! Sla ifrdn motorn fére tankning.

4. Faral Avgaserna fran stromgeneratorn ar gifti-
ga. Varning for kvavning.

5. Fara! Far ej anvandas i utrymmen som saknar

ventilation.

Varning for brandfarliga @mnen.

7. Varning for elektrisk spanning.

12

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

® Inga férandringar far genomféras pa strom-
generatorn.

® Anvand endast originaldelar fér underhall och
tillbehor.

e Varning! Risk for forgiftning! Andas inte in
avgaser.

e Settill att barn halls pa avstand fran stromge-
neratorn.

e Varning! Risk for brannskador. Ror inte vid
avgasanlaggningen eller drivaggregatet.

® Anvand lampligt horselskydd om du befinner
dig i narheten av generatorn.

e Varning! Bensin och bensinangor ar mycket
brandfarliga och explosiva.

e Anvand aldrig strémgeneratorn i utrymmen
som saknar ventilation. Vid drift i val venti-
lerade rum maste avgaserna ledas ut direkt
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via en avgasslang. Varning! Aven om en av-
gasslang anvands finns det risk for att giftiga
avgaser lacker ut. Av brandsékerhetsskal

far avgasslangen aldrig riktas mot brannbart
material.

Explosionsfara: Anvand aldrig stromgene-
ratorn i rum med mycket brandfarliga material.
Varvtalet som har forinstéllts av tillverkaren
far inte andras. Det finns risk for att stromge-
neratorn eller ansluten utrustning tar skada.
Om du ska transportera stromgeneratorn
maste du forst sdkra den mot att glida eller
valta.

Stall upp generatorn minst 1 m fran byggna-
der eller ansluten utrustning.

Stall stromgeneratorn pa en saker plats som
inte lutar. Det ar forbjudet att vrida eller luta
genera-torn medan den ar i drift.

Se alltid till att motorn ar franslagen innan du
transporterar generatorn eller fyller tanken.
Var forsiktig s att inget bransle spills ut pa
motorn eller avgasroret nar du fyller tanken.
Anvéand aldrig stromgeneratorn vid regn eller
snofall.

Fatta aldrig tag i strbmgeneratorn med vata
hénder.

Skydda dig mot elektriska risker. Anvand
endast godkénda och markta férlangnings-
sladdar (HO7RN..) utomhus.

Om férlangningskablar eller mobila distributi-
onsnat anvands far resistansen inte dverskri-
da 1,5 Q. Som riktvarde géller att kablarnas
komplettlangd vid kabelarea 1,5 mm? inte bér
Sverskrida 60 m. Vid kabelarea 2,5 mm? bor
100 m inte dverskridas.

Motor- och generatorinstallningarna far inte-
andras.

Reparationer och instéllningar far endast ut-
féras av behorig fackpersonal.

Tanka inte stromgeneratorn och tém inte tan-
ken i narheten av 6ppen laga, eld eller gnist-
regn. Rékning férbjuden!

Ror inte vid ndgra mekaniskt rorliga eller heta
delar. Ta inte bort nagra skyddskapor.
Strdmgeneratorerna far inte utsattas for fukt
eller damm. Tillaten omgivningstemperatur
-10 till +40°C, max. 1000 m.6.h., rel. luftfuk-
tighet: 90 % (icke-kondenserande)
Generatorn drivs av en férbranningsmotor
som avger varme i narheten av avgasroret
(p& motsatta sidan av stickuttagen) samt vid
sjalva avgasOppningen. Eftersom det finns
risk for brannskador ska du alltid undvika
dessa omraden.

Bransle ar brannbart och mycket brandfarligt.
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Fyll inte p& under drift.

Vissa delar i férbranningsmotorn med press-
kolv &r heta och kan orsaka brannskador.
Beakta varningsanvisningarna pa stromge-
neratorn.

Om denna monteras i ventilerade utrymmen
ska ytterligare krav pa skydd mot brand och
explosion uppfyllas.

Fére anvandningen ska strémgeneratorn och
dess elektriska utrustning (inkl. ledningar och
stickanslutningar) kontrolleras for att saker-
stalla att ingen defekt foreligger.
Stromgeneratorn far inte anslutas till andra
stromkallor, t ex stromforsorjning fran ett elbo-
lag. | sarskilda fall om en reservanslutning till
foreliggande elektriska system planeras, far
detta endast utféras av en kvalificerad elins-
tallatér som tar hansyn till skillnaderna mellan
den drivna utrustningen som &r ansluten till
det offentliga elnatet och driften av strom-
generatorn. Enligt denna del i ISO 8528 ska
dessa skillnader anges i bruksanvisningen.
Pa grund av mekaniska belastningar bor
endast slitstarka gummiledningar (enl. IEC
60245-4) eller likvardig utrustning anvéndas.
Varning! Beakta foreskrifterna for den elek-
triska sékerheten som géller for platsen dar
strémgeneratorer anvands.

Varning! Beakta féreliggande krav och forsik-
tighetsatgarder om en anlaggning ska forsor-
jas pa nytt med stromgeneratorer beroende
péa skyddsatgarderna i denna anlaggning och
tillAmpbara direktiv.

Strémgeneratorer bér endast anvandas upp
till sin nominella effekt under nominella om-
givningsvillkor. Om strémgeneratorn anvands
under sadana villkor som inte motsvarar
referensvillkoren enligt ISO 8528-8 och om
motorn eller generatorn inte kan svalna i
tillracklig man, t ex som ett resultat av drift

i begréansade omraden, maste effekten be-
gransas. Information ska tillhandahallas som
informerar anvandaren om erforderlig effek-
treducering pa grund av hégre temperatur,
uppstéllningshdéjd och luftfuktighet jamfort
med referensvillkoren.

Ljudeffektsnivan (LWA) och ljudtrycksnivan
(LWM) som anges i tekniska data motsvarar
emissionsnivaerna och &r inte tvunget iden-
tiska med en séker arbetsniva. Eftersom det
finns ett sammanhang mellan emission och
immission, kan denna inte anvéndas for att
pa ett tillforlitligt satt bestamma om ytterligare
forsiktighetsatgarder eventuellt kravs. Aktuell
immission som anvandaren utsatts fér kan

paverkas av arbetsrummets utformning eller
andra bullerkallor, t ex antal maskiner och
angrénsande processer samt under vilken tid
som en anvandare ar utsatt for buller. Det ar
dessutom mdjligt att den tilldtna immissionen
avviker mellan olika Iander. Trots detta kan
agaren av maskinen anvanda denna
information for att battre bedéma vilka risker
och faror som féreligger.

® Anvand inga elektriska driftenheter (eller
forlangningskablar och stickkontakter) som ar
felaktiga. Elektriska tilledningar och ansluten
utrustning maste vara i fullgott skick.

® Anslut endast sadan utrustning vars span-
nings-varde éverensstdmmer med strémge-
neratorns utgangsspanning.

® Anslut aldrig strdomgeneratorn till elnatet
(stickut-tag).

e Setill att kabellangden till den férbrukande
enhe-ten ar sa kort som mojligt.

® La&mna in nedsmutsat underhallsmaterial och
driftvatskor till ett godkant insamlingsstalle.

e Lamna in férpackningsmaterial, metaller och
pla-ster for atervinning.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-5)
Branslemétare

Tanklock

2 st 230 V~ stickuttag
Jordanslutning
Sicherheitsausléser 230 V
Sicherheitsausléser 400 V
Oljepéfyliningsplugg
Oljeavtappningsplugg
Oljebristsakring

10 Strdmbrytare

11 Chokereglage

12 Snorstart

13 Bensinkran

14 Hjul

15 Hijulaxel

16 Stod

17 Bygelfaste

18 Skjutbygel

19a Skruvar M8x40

19b Skruvar M8x25

20 Skruvar M8x16

21 Distansbrickor for hjul

22 Sakringssprintar for hjul
23 Muttrar M8

O©oO~NOOOLA~WN =
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24 Skruvmejsel

25 Tandstiftsnyckel

26 Pafyliningstratt for olja

27 Omkopplare 230 V~/400 3 ~
28 Kontrollampa 230V

29 Kontrollampa 400V

30 400V 3 ~ stickuttag

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank péa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa foérpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

® Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Generatorn ar avsedd for utrustningar som

drivs med 230 V~ /400 V trefas. Beakta tvunget
begrénsningarna som anges i de extra saker-
hetsanvisningarna. Generatorn anvands till att
driva elverktyg och sékerstalla stromférsérjningen
till belysningsutrustning. Om hushallsapparater
ska anslutas méaste du forst se efter i tillverkarens
uppgifter om detta ar lampligt. Fraga en behorig
aterforsaljare om du ar osaker.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/

operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

GENErator. ....oviieiiiiiie e Synkron
KapslingsKIass: .........coceeieveeiiieciniieenns IP 23M

Kontinuerlig effekt P (S1):....coiiiiiiiii
........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Max. effekt P (S25min):....ccccoeiiiiiiiiiinn
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Max. effekt P (2 min): ..o
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Nominell spanning U__ :...2 x 230 V~/1x 400 V 3~
Nominell strom 1 | ..o

m

............................. 13 A (230V~)/5,2 A (400V 3~)
Frekvens F | ©ooi 50 Hz
Typ av drivmotor:........ccceceereeenen. 4-takts luftkyld
CyliNdervolym: ........cocueueeerenirereeeeenes 389cm®
Max. effekt: .....ccoeeiiiieiieeee e 7 kW /9,5 hk
Bransle:.. .... Blyfri bensin
TankVolym:.....oooiiieeee e 251
Motorolja:......ccccovveeieeinieciieen, ca1,11(15W40)
Forbrukning vid 2/3 belastning:.............. ca2,5l/h
VIKE: e 82 kg
Ljudtrycksniva L ..., 74,5 dB(A)
Ljudeffektniva L, OsékerhetK...............cccoeee
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)
Effektfaktor CoS @: ......ccooiiiiiiiiiiiis 1
Effektklass: ..., G1
Temperatur Max: ......ccccceeceeieeiieeiiieeieeee, 40°C
Max. uppstéallningshdjd (m.é.h.): ............. 1000 m
Tandstift: ...ooveeiee e F7RTC

Driftslag S1 (kontinuerlig drift)
Maskinen kan kdras kontinuerligt med angiven
effekt.

Driftslag S2 (korttidsdrift)

Maskinen far kéras under kort tid med angiven
effekt (5 Min). Darefter maste maskinen sta still
under en viss tid for att den inte ska varmas upp
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till en otillaten temperatur (5 min).

5. F6re anvandning

5.1 Montera generatorn

® Montera stédet, hjulen och skjutbygeln enligt
beskrivningen i bild 6-9.

® Montera alla delar innan du fyller pa bransle
och olja. Darmed kan du férhindra att vatska
lacker ut.

® Nar hjulen ska monteras maste du forst skjuta
hjulaxeln genom héllarna pa undersidan av
strémgeneratorn. Montera sedan hjulen enligt
beskrivningen i bild 7. Nar du monterar hjulen
maste du se till att den sidan av hjulet som
har hdégre nav &r riktad mot generatorn, ef-
tersom hjulen annars kommer att slapa emot
ramen.

5.2 Elektrisk sékerhet

® Elektriska tilledningar och ansluten utrustning

® maste vara i fullgott skick.

® Anslut endast sddan utrustning vars span-
nings-varde éverensstdammer med strémge-
neratorns utgangsspanning.

® Anslut aldrig strdmgeneratorn till elnatet
(stickut-tag).

o Settill att kabellangden till den férbrukande
enhe-ten ar sa kort som mojligt.

5.3 Miljoskydd

® Lamna in nedsmutsat underhéallsmaterial och
driftvatskor till ett godkant insamlingsstalle.

e Lamna in férpackningsmaterial, metaller och
pla-ster for atervinning.

5.4 Jordning

For avledning av statiska uppladdningar ar det
tillatet att jorda kapan. Anslut en kabel mellan
jordanslutningen pa generatorn (bild 3/4) och en
extern jordpunkt (t ex en jordstav).

6. Anvandning

Obs! Fyll pa motorolja och brénsle infor férsta

driftstart.

e Kontrollera nivan i tanken, fyll pa vid behov.

e Settill att ventilationen runt om generatorn ar
tillracklig.

e Kontrollera att tdndkabeln sitter fast vid tand-
stiftet.

e Kontrollera omgivningen runt om strémgene-

ratorn.

° Atskilj all utrustning som ev. har anslutits till
strémgeneratorn.

6.1 Starta motorn

o Oppna bensinkranen (13) genom att vrida

den nedat.

Stall strombrytaren (10) i lage “ON”.

Stall chokereglaget (11) ilage | D 1.

Starta motorn med snérstarten (12). Dra or-

dentligt i handtaget. Om motorn inte startar

maste du dra ut handtaget igen.

e Skjut tillbaka chokereglaget (11) efter att
motorn har startat.

Obs!

Nar du startar generatorn med snérstarten finns
det risk for rekyler som férorsakas av motorn
som startar upp. Var forsiktig s& att du inte skadar
handen. Bar skyddshandskar nar du startar ge-
neratorn.

6.2 Belasta stromgeneratorn

®  Om du staller omkopplaren (bild 3/pos. 27)
at vanster, kan du anvanda stickuttagen som
avger 230 V~ . Obs! Fastan detta omkopp-
larlage innebér att den kontinuerliga effekten
(S1) 3000 W delas upp pa tva stickuttag, kan
aven varje enstaka stickuttag belastas med
3000 W. Den totala belastningen fér bada
stickuttag far under kort tid (S2), dvs. 52 mi-
nuter, maximalt uppga till 3300 W.

®  Om du staller omkopplaren (bild 3/pos. 27) at
héger, ar stickuttaget med 400 V trefas aktivt.
Obs! Detta stickuttag far endast belastas kon-
tinuerligt (S1) med 600 W och under kort tid
(S2) med max. 4800 W under max.5 minuter.

e Strémgeneratorn ar avsedd for utrustningar
som kraver 230 V~ och 400 V trefas.

® Anslut inte generatorn till husets elnat. Det
finns risk for att generatorn eller annan elekt-
risk utrustning som finns i huset skadas.

Obs! Vissa elutrustningar (motorsticksagar,

borrmaskiner osv) uppvisar en hégre stromfor-

brukning om de méaste anvandas under kravande

villkor.

Viss elektrisk utrustning (t ex tv-apparater, dato-

rer) bor inte drivas av en generator. Hor efter med

tillverkaren av utrustningen om du &r osaker.

6.3 Overbelastningsskydd

Strdémgeneratorn ar utrustad med ett 6verbe-
lastningsskydd. Detta skydd kopplar ifran resp.
stickuttag vid en éverbelastning.

-199 -

Anl_HSE_5500_D_SPK7.indb 199

27.03.2018 11:08:39



Obs! Om detta intraffar ofta maste du reducera
den elektriska effekten som tas fran stromgene-
ratorn eller koppla ifran defekta apparater.

Obs! Defekta 6verlastbrytare far endast bytas ut
mot nya 6verlastbrytare med samma effektdata.
Kontakta var kundtjanst.

230 V-~ stickuttag

230 V-~ stickuttagen (bild 3/pos. 3) har kopplats
ifrdn vid en Gverbelastning. Tryck in dverlastbry-
taren (bild 3/pos. 5) for att 230 V stickuttagen ska
avge strom pa nytt.

400 V 3~ stickuttag

400 V 3~ stickuttaget (bild 3/pos. 30) har kopplats
ifrdn vid en Gverbelastning. Tryck in 6verlastbryta-
ren (bild 3/pos. 6) for att 400V 3~ stickuttaget ska
avge strom pa nytt.

6.4 Stédnga av motorn

e Lat stromgeneratorn kéra en kort stund utan
belastning innan du sténger av den. Detta &r
nédvandigt for att aggregatet ska ,efterkylas”.

e Stall strdmbrytaren (bild 1/pos. 10) i lage
,OFF“ med nyckel.

e Stang bensinkranen.

7. Rengoring, underhall, férvaring
och reservdelsbestéllning

Koppla ifrdn motorn och dra av tandstiftskontak-
ten fran tandstiftet varje gang innan du ska reng6-
ra eller underhélla motorn.

Mark! Sla genast ifrdn generatorn och kontakta

din service-station:

® Vid ovanliga vibrationer eller ljud

® Om motorn verkar vara éverbelastad eller har
feltdndningar

® Om avgaserna ar mycket morka eller ljusa

7.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna,
ventilations6ppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mgjligt. Torka
av maskinen med en ren duk eller blas av den
med tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvéand inga

rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trdnger in i maskinens inre.

7.2 Luftfilter

Beakta aven serviceinformationen.

® Rengor Iuftfiltret regelbundet. Byt ut vid be-
hov.

o Oppna de bada klamrarna (bild 11/A) och ta

bort luftfilterlocket (bild 11/B).

Ta bort filterelementen (bild 12/C).

® Anvéand inte bensin eller aggressiva reng6-
ringsmedel for att rengdra elementen.

® Rengor elementen genom att sla dem mot en
plan yta. Om elementen &r mycket smutsiga
ska de tvéattas ur med tvalloésning, darefter
spolas ur med klart vatten och slutligen luft-
torkas.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.3 Tandstift (bild 13-14)

Kontrollera tandstiftet for forsta gangen efter 10

drifttimmar med avseende pa nedsmutsning och

reng6r det vid behov med en tradborste av kop-

par. Utfér darefter underhall pa tandstiftet var 50:e

drifttimme.

* Dra av tandstiftskontakten med en vridande n
Oppna underhallsluckan (bild 13/E).

* Dra av tandstiftskontakten med en vridande
rorelse.

e Skruva ut tandstiftet med den bifogade tand-
stifts-nyckeln.

® Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.4 Byta olja, kontrollera oljenivan (fére varje
anvandning)

Motoroljan bér bytas ut medan motorn fortfarande

ar driftsvarm.

® Anvand endast motorolja (15W40).

e Stall strdmgeneratorn pa ett lampligt underlag
och luta den en aning mot oljeavtappningsp-
luggen.

Oppna oljepafyliningspluggen.

Oppna oljeavtappningspluggen och tappa av
den varma motoroljan i en uppsamlingsbehal-
lare.

o Efter att den férbrukade oljan har runnit ut,
skruva in oljeavtappningspluggen och stall
stromgeneratorn vagratt pa nytt.

®  Fyll pA motorolja upp till den 6versta marke-
ringen pé oljestickan.

®  Obs! Skruva inte in oljestickan for att mata ol-
jenivan, utan skjut endast in den till gangorna.

® Avfallshantera den férbrukade oljan enligt
géllande foreskrifter.
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7.5 Oljefrankopplingsautomatik
Oljefrankopplingsautomatiken 16ser ut vid alltfor
liten mangd motorolja. | detta fall kan motorn inte
startas eller slds ifrdn automatiskt efter en kort
tid. Motorn kan inte startas férran motorolja har
fyllts pa.

7.6 Underhall
® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

7.7 Férvaring

e L&t maskinen svalna (ca 5 minuter).

* Rengoér maskinens ytterkapa.

e Foérvara maskinen pa en sval och torr plats pa
tillrackligt avstand fran tandkallor och brann-
bara &mnen.

7.8 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Transport

® Anvand handtaget for att transportera och
flytta stromgeneratorn.

e Transportera alltid generatorn med transport-
handtaget.

e Skydda generatorn mot plétsliga slag eller
vibrationer.
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10. Atgarda storningar

Stérning Orsak Atgarder
Motorn kan inte Oljefrankopplingsautomatiken l6ser ut | Kontrollera oljenivan, fyll pA motorolja
startas
Tandstiftet ar sotigt Rengor tandstiftet eller byt ut, elekt-
rodgap 0,6 mm
Inget bransle Fyll pa bransle, kontrollera bensin-
kranen
Genratorn avger for | Regleringen eller kondensatorn ar Kontakta din forséljare
lag eller ingen span- | defekt
ning alls }
Overstromsutiésaren har 6st ut Tryck pa knappen och anslut farre

antal férbrukande enheter

Luftfiltret &r nedsmutsat Rengor eller byt ut filtret
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2

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® tandstift, luftfilter, bensinfilter
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anméala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller véanda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitianster som nedanstdende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska anspréak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys
(kuva 15)
1. Vaara! Lue kayttdohje.
2. Varoitus! Osat ovat kuumia. Sailyta valimatka.
3. Vaaral Sammuta moottori polttoaineen tayton
ajaksi.
4. Vaara! Virtageneraattorin pakokaasut ovat
myrkyllisia. Varo tukehtumisvaaraa.
Vaaral Ala kayta tuulettamattomissa tiloissa.
Varo tulenarkoja aineita.
7. Varo sahkdjannitetta.

oo

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

® Sahkdgeneraattoriin ei saa tehda mitaan
muutoksia.

® Huoltotoimissa ja lisdvarusteissa saa kayttaa
ainoastaan alkuperdaisosia.

® Huomio: Myrkytysvaara, pakokaasuja ei saa
hengittéa sisaéan.

® Pid4 lapset poissa sdhkdgeneraattorin lahelta

® Huomio: Palovammavaara, ala kosketa pako-
putkistoon tai kayttdlaitteisiin

o Kaytéa tarkoituksenmukaista kuulosuojaa, kun
oleskelet laitteen l&hellé.

® Huomio: Bensiini ja bensiininhdyryt ovat hel-
posti syttyvia tai rajahdysalttiita.

o Ala koskaan kéyta sahkégeneraattoria tuulet-
ta-mattomissa tiloissa. Kaytettaessé laitetta
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hyvin tuuletetuissa tiloissa tulee pakokaasut
johtaa pakokaasuletkun avulla suoraan ulko-
ilmaan.

Huomio: Myds kaytettdessa pakokaasuletkua
saattaa myrkyllisia pakokaasuja paasta pur-
kautu maan. Palovaaran takia ei pakokaasu-
letkua saa koskaan suunnata palavia aineita
kohti.

Rajahdysvaara: ala koskaan kayta sahkégene
raattoria tiloissa, joissa on helposti syttyvia
aineita.Valmistajan ennalta-asettamaa kier-
roslukua ei saa muuttaa. Sahkdgeneraattori
tai siihen liitetyt laitteet saattavat vahingoittua.
Varmista, etté sdhkégeneraattori ei voi luistaa
paikaltaan tai kaatua kuljetuksen aikana.
Generaattorin sijoituspaikan tulee olla vahin-
tdadn 1 m p&éassa rakennuksista tai liitetyista
laitteista.

Aseta sdhkdgeneraattori turvalliselle, tasai-
selle paikalle. Kdantdminen, kallistaminen tai
paikan-vaihto on kielletty kaytén aikana.
Sammuta moottori aina kuljetuksen tai tank-
kauk-sen aikana.

Huolehdi siita, etta tankkauksen aikana ei
polttoainetta kaadu moottorin tai pakoputken
paalle.

Ala koskaan kéyta sahkdgeneraattoria sateel-
la tai lumisateessa.

Ala koskaan koske sahkdgeneraattoriin marin
kasin

Varautukaa sahkosta aiheutuvien vaarojen
varalle. Kayttak&a ulkona vain tarkoitusta var-
ten hyvéksyttyja ja vastaavasti rekisterdityja
pidennyskaapeleita (HO7RN.).

Kéaytettdessa jatkojohtoja tai siirrettavia jake-
luverkkoja vastuksen arvo ei saa ylittda 1,5
ohmia. Ohjesaénténa patee, etté johtojen, joi-
den lapimitta on 1,5 mm?, pituus ei saa ylittaa
60 metria, eika johtojen, joiden l&pimitta on
2,5 mm?, pituus saa ylittda 100 metria.
Moottori- ja generaattorisdatdé ei saa mu-
uttaa.

Pelkéstaan valtuutettu ammattihenkilékunta
on oikeutettu suorittamaan korjaus- ja saéa-
totoita.

Polttoaineséiliéta ei saa tayttaa eika tyhjentaa
kynttilan, avotulen eiké kipindiden l&ahettyvilla.
Tupakanpoltto kielletty!

Alkaa koskeko mekaanisesti liikkuviin tai ku-
umiin osiin. Alkaa poistako suojuksia.
Laitteita ei saa altistaa kosteudelle eiké polyl-
le. Sallittu ymparistén lampétila -10 - +40°,
maksimikorkeus merenpinnasta 1000 m,
suhteellinen ilman kosteus: 90 % (ei-konden-
soituva)
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Generaattorin kayttdvoima tulee polttomoot-
torista, josta kehittyy kuumuutta pakoputken
(pistorasioiden vastapaisella sivulla) ja pako-
putken aukon alueelle. Valta koskettamasta
néihin pintoihin palovammavaaran vuoksi.
Polttoaine on palavaa ja helposti syttyvaa. Ei
saa tayttaa kayton aikana.

Jotkin iskumantépolttomoottorin osat ovat ku-
umia ja voivat aiheuttaa palovammoja. Nou-
data virtageneraattorissa olevia varoituksia.
Jos se on asennettu tuuletettuihin tiloihin, niin
paloturvallisuutta ja rdjahdysvaaraa koskevat
lisdvaatimukset tulee tayttaa.

Ennen kayttoa tulee virtageneraattori ja sen
sahkovarusteet (mukaanlukien johdot ja pis-
toliittimet) tarkastaa, jotta varmistetaan, ettei
se ole viallinen.

Virtageneraattoria ei saa liittda muihin virr-
anlahteisiin, kuten esimerkiksi energianjake-
luyritysten virranjakeluun. Erityistapauksissa,
joissa tarvitaan varayhteys olemassa oleviin
sahkdjarjestelmiin, tdmén litdnnén saa suo-
rittaa vain patevé sdhkbasentaja, joka ottaa
huomioon julkista sdhkdverkkoa kayttavien
varusteiden poikkeavuudet virtageneraattorin
kayttoon nahden. Taméan ISO 8528 -stan-
dardin osan mukaan poikkeavuudet tulee
iimoittaa kayttdohjeessa.

Suurten mekaanisten rasituksen vuoksi tulee
kayttaa vain kulutusta kestavia (standardin
IEC 60245-4 mukaisia) kumiletkujohtoja tai
samanarvoisia varusteita.

Varoitus! Noudata virtageneraattorin kéayt-
topaikalla voimassa olevia sahkéturvallisuutta
koskevia maéarayksia.

Varoitus! Ota huomioon vaatimukset ja
varotoimenpiteet siiné tapauksessa, etté
laitteiston virransy6tté tehdéan uudelleen
virtageneraattorien avulla, riippuvaisina tata
laitteistoa koskevista suojatoimenpiteisté ja
sovellettavista direktiiveisté.
Virtageneraattoreita tulee kuormittaa enintaéan
nimellistehoonsa asti nimellis-ympéristoo-
losuhteissa. Jos virtageneraattoria kaytetédan
olosuhteissa, jotka eivat vastaa standardin
ISO 8528-8 mukaisia kayttdolosuhteita ja

jos moottorin tai generaattorin jadhdytys on
vaikeampaa, esim. kun sita kaytetaan ahtailla
alueilla, on tarpeen alentaa tehoa. Laitteen
kayttajan tulee saada kayttdonsa tiedot, joilla
hénté ohjeistetaan tarvittavasta tehonalen-
nuksesta, jos lAmpétilat, asennuskorkeus ja
ilmankosteus ovat korkeampia kuin viitteena
annetut kayttdolosuhteet.

Teknisissé tiedoissa annetut &&dnen tehotason

(LWA) ja &4anen painetehon (LWM) arvot ovat
paastdtason arvoja eivatka aina valttdmatta
merkitse turvallista tydskentelytasoa. Koska
paéastd- ja melutasojen valilla on yhteys,

ei paéstdarvoja voi aina luotettavasti ottaa
mahdollisesti tarvittavien taydentavien varo-
toimenpiteiden mittapuuksi. Todelliseen
ty6paikalla tyéskentelevan henkilén kokema-
an melutasoon vaikuttaviin tekij6ihin kuuluvat
mm. tydskentelytilan ominaisuudet, muut
melunlahteet kuten esim. koneiden ja muiden
viereisten prosessien méara seka se ajan-
jakso, jonka keston ajan kayttaja on alttiina
melulle. Samoin saattaa sallitun melutason
maéritelmé vaihdella maasta toiseen. Tasta
huolimatta ndma tiedot antavat koneen kéayt-
tajalle mahdollisuuden arvioida riskien

ja vaarojen méara paremmin.

o Ala kayta sellaisia sahkotarvikkeita (ei myos-
kaan jatkojohtoja tai pistoliitoksia), jotka ovat
viallisia. Sahkdliitantajohtojen ja liitettyjen
laitteiden tulee olla moitteettomassa kun-
nossa.

e Séahkogeneraattoriin saa liittda ainoastaan
sellai-sia laitteita, joiden jannitetiedot ovat
samat kuin sdhkégeneraattorin antojannite.

o Ala koskaan liitd sahkdgeneraattoria virtaver-
kkoon (pistorasiaan).

o Kuluttajaan vievat johdot tulee pitdd mahdolli-
simman lyhyina.

® Toimita likaantunut huoltomateriaali ja kaytto-
aineet niille tarkoitettuun kerayspisteeseen.

* Toimita pakkausmateriaali, metallit ja muovit
kierratykseen.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-5)
Sailion tayttonayttd
Sailién kansi

230 V~ pistorasia, 2 kpl
Maadoitusliitanta
Turvakaynnistin 230 V
Turvakaynnistin 400 V
Oljyntayttéruuvi
Oljynpaastéruuvi
Oljynpuutevarmistin

10 Paalle-/pois-katkaisin
11 Rikastinvipu

12 Vetokaynnistyslaite

13 Bensiinihana

14 Pyorat

O©oO~NOOOLA~WN =
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15 Pyérien akseli

16 Jalusta

17 Tydntésangan kannatin
18 Tydntésanka
19aRuuvit M8x40

19b Ruuvit M8x25

20 Ruuvit M8x16

21 Pydrien valilevyt

22 Pydrien varmistussokat
23 Mutterit M8

24 Ruuvinvaannin

25 Sytytystulppa-avain

26 Oljyntayttdsuppilo

27 Vaihtokytkin 230 V~/400V 3~
28 Merkkivalo 230 V

29 Merkkivalo 400 V

30 400V 3~ -pistorasia

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéréainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

® Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Alkuperaiskayttéohje

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite soveltuu kaytettavéksi tarkoituksiin, joissa

kaytetaan 230 V vaihtovirtaa / 400 V 3-vaihevirtaa.

Noudata ehdottomasti erityisissé turvallisuus-
maarayksissa annettuja rajoituksia. Generaattorin
kayttétarkoitus on sahkdtydkalujen kaytté ja
valonlahteiden virransy6tto. Kotitalouslaitteiden

sopivuus tulee tarkastaa kunkin valmistajan anta-
mien tietojen perusteella. Epaselvisséa tapauksis-
sa kysy neuvoa alan erikoisliikkeesta.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Generaattori ........ccoveevenenceenineiene Synkronoitu
SUOJalAJi: wevreeeeiie e IP 23M
Jatkuvateho P (S1): .o

.............. 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~ wattia
Suurinteho P (825 min.):...ccoviiiiiiiiiiinen
........................ 4800 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Suurinteho P (2 mMin.)i.cciiiicii
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~
Nimellisjannite U _ :.......... 2x230V~/1x400V 3~
Nimellisvirta | :...13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
Taajuus F | o 50 Hz
Kayttémoottorin rakennetyyppi: .........cccocoereennen.
..................................... 4-tahtinen ilmajaahdytetty

Suurintehoi......coeecveeeceeeeee e, 7kW/9,5HV
.. lyijytdn bensiini

Kulutus 2/3 kuormituksella: ..................... n.2,5Ih
Paino: ..o 82 kg
Adnen painetaso L i .......cooovrvvvvvinnnnee. 74,5 dB(A)
Aénen tehotaso L, Mittausvirhe K.......................
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)
TehoKerroin COS @: ....ccovvviiiiiiiiiiecieceeeeee 1
TeholuOKKa: .........cooviiiiiiiiic e, G1
Lampdtila Kork.: ......cccoooeiiiiiiiiiiiiee, 40°C
Suurin sijoituskorkeus (NN ylapuolella): .. 1000 m
Sytytystulppa: ......cccoeveveiiiiiieeeene NGK; BPR5ES
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Kéayttotapa S1 (jatkuva kaytto)
Konetta voidaan kéyttaa jatkuvasti annetulla te-
holla.

Kayttotapa S2 (lyhytaikainen kaytto)

Konetta saa kayttaa lyhytaikaisesti ilmoitetulla te-
holla (5 minuutin ajan). Sen jalkeen tulee koneen
seista jonkin aikaa, jotta se ei kuumene liikkaa (5
minuutin ajan).

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Asennus

® Asennajalusta, pyorat ja tydntdsanka kuten
kuvissa 6 - 9 naytetaan.

® Asenna kaikki osat, ennen kuin taytat laittee-
seen polttoainetta ja 6ljya, jotta valtat nestei-
den vuotamisen ulos.

® Asenna pyodréat siten, etta tyénnat ensin py6-
rien akselin generaattorin alapuolella olevien
kannattimien 1&pi ja asennat sitten py6rat
kuten kuvassa 7 naytetdan. Huolehdi pyoéria
asentaessasi siita, etta se pyorien puoli, jolla
pydrén napa on korkeampi, nayttaa laitteen
suuntaan, koska muuten pyo6rat hankaavat
runkoon.

5.2 Sahkoturvallisuus:

° Sahkdliitantajohtojen ja liitettyjen laitteiden
tulee olla moitteettomassa kunnossa.

e Séahkdgeneraattoriin saa liittda ainoastaan
sellai-sia laitteita, joiden jannitetiedot ovat
samat kuin sdhkdégeneraattorin antojannite.

o Al koskaan liitd sahkdgeneraattoria virtaver-
kkoon (pistorasiaan).

e Kuluttajaan vievat johdot tulee pitdd mahdolli-
simman lyhyina.

5.3 Ympéristénsuojelu

® Toimita likaantunut huoltomateriaali ja kaytto-
aineet niille tarkoitettuun kerayspisteeseen.

e Toimita pakkausmateriaali, metallit ja uovit
kierratykseen.

5.4 Maadoitus

Staattisten lataumien purkamista varten on ko-
telon maadoittaminen sallittu. Tata varten liitetdan
johdon yksi paé generaattorin maadoitusliitan-
taan (kuva 3/7) ja toinen paa ulkoiseen massaan
(esim. sauvamaadoittimeen).

6. Kayttd

Huomio! Ensimmaisen kayttédnoton yhteydesséa

tulee moottoriin tayttaa oljya seka polttoainetta.

® Tarkasta polttoaineen méara, lisaé tarvittaes-
sa

© Huolehdi laitteen riittavasta tuuletuksesta
Varmista, etté sytytyskaapeli on kiinnitetty
sytyty-stulppaan

® Tarkasta sdhkogeneraattorin valitdén lahiym-
paristd

® |rroita mahdollisesti sdhkdgeneraattoriin liitet-
ty laite

6.1 Moottorin kdynnistys

® Avaa bensiinihana (13) kiertamalla hanaa
alaspéin

® Aseta paalle-/pois-katkaisin (10) asentoon
"ON”

Aseta rikastinvipu (11) asentoon | @ | .

e Kaynnista moottori tempaisukéynnistimella
(12) vetamalla kahvasta voimakkaasti. Jos
moottori ei kAynnisty, veda kahvasta uudelle-
en.

e Tydnna rikastinvipu (11) jalleen takaisin, kun
moottori on kéynnistynyt.

Huomio!

Kun laite kéynnistetdan vetokaynnistimella,
saattaa kaynnistyvan moottorin aiheuttama &kil-
linen takapotku johtaa k&sien loukkaantumiseen.
Kéyta suojakéasineita laitetta kAynnistaessasi.

6.2 Sdhkogeneraattorin kuormitus

®  Kun k&annat vaihtokytkimen (kuva 3/nro 27)
vasemmalle, voit kayttda 230V~ pistorasioita.
Huomio: Vaikka téss& asennossa 3000 watin
jatkuva teho (S1) jaetaankin 2 pistorasiaan,
voit kuitenkin kuormittaa yhta pistorasiaa
kerrallaan 3000 watilla. Molempien pistorasio-
iden yhteenlaskettu kuormitus saa lyhytaikai-
sesti (S2) ylittda 5 minuutin ajan 3300 watin
enimmaistehon.

®  Kun k&annat vaihtokytkimen (kuva 3/nro
27) oikealle, on 400V 3-vaihevirran pistora-
sia aktivoitu. Huomio: T4t pistorasiaa saa
kuormittaa jatkuvasti (S1) 3600 watilla ja
lyhytaikaisesti (S2) kork. 5 minuutin ajan 4800
watilla.

® Generaattori soveltuu kaytettavaksi 230V ja
400V 3-vaihe-vaihtovirtalaitteiden kanssa.

® Generaattoria ei saa liittaa kotitalousverkko-
on, tasté saattaa aiheutua generaattorin tai
talossa olevien muiden sahkélaitteiden vahin-
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goittuminen.

Viite: Monet sahkolaitteet (moottoripistosahat,
porakoneet jne.) saattavat ottaa enemman virtaa,
kun niita kaytetdan vaikeammissa olosuhteissa.
Monia séhkoélaitteita (esim. televisioita, tietoko-
neita jne.) ei tule kayttda generaattorin avulla.
Tiedustele asiaa epéselvissa tapauksissa laitteesi
valmistajalta.

6.3 Ylikuormitussuoja

Generaattori on varustettu ylikuormitussuojalla.
Se kytkee kulloisenkin pistorasian pois paalta yli-
kuormituksen sattuessa.

Huomio! Jos néin tapahtuu, vdhenné generaatto-
rista ottamaasi séhkdvirtaa tai poista siihen liitetyt
vialliset laitteet.

Huomio! Viallisen ylikuormitussuojakytkimen
tilalle saat liittda vain ylikuormitussuojakytkimen,
jonka tehotiedot ovat samat. Ota taté varten yh-
teytté tekniseen asiakaspalveluun.

230V~ pistorasiat:

Ylikuormituksen sattuessa 230V~ pistorasiat
(kuva 3/nro 3) kytketaan pois. Painamalla yliku-
ormituskytkinta (kuva 3/nro 5) voit kytkea 230V~-
pistorasiat jalleen paalle.

400V 3~ pistorasia:

Ylikuormituksen sattuessa 400V 3~ pistorasia
(kuva 3/nro 30) kytketaan pois. Painamalla yliku-
ormituskytkinta (kuva 3/nro 6) voit kytkea 400V
3~-pistorasian jalleen péalle.

6.4 Moottorin sammutus

® Anna generaattorin kdyda lyhyen aikaa kuor-
mittamatta, ennen kuin sammutat sen, jotta
laite voi ,jaahtya”.

° Kaanna Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/nro 10)
avaimella asentoon ,,OFF”.

e Sulje bensiinihana.

7. Puhdistus, huolto, sailytys ja
varaosatilaus
Sammuta moottori ennen kaikkia puhdistus- ja

huoltotéitd ja irroita sytytystulpan pistoke sytytys-
tulpasta.

Viite! Sammuta laite heti ja ota yhteytta huoltopis-
teeseen, jos:

esiintyy epatavallista tarinaa tai aania
moottori vaikuttaa ylikuormitetulta tai siina on
sytytyshairibita

® pakokaasut ovat liian tummia tai liian vaaleita

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla se puhtaaksi vahapaineisella paineil-
malla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta.

7.2 limansuodatin

limansuodatin tulee puhdistaa aina 30 kayttétun-

nin jalkeen.

Noudata tdssid myos huollosta annettuja ohjeita.

® Puhdista iimansuodatin sdanndllisesti, vaihda
tarvittaessa

® Avaa molemmat jouset (kuva 11/ A) ja ota
ilmansuodattimen kansi pois (kuva 11/ B)
Ota suodatinpatruunat pois (kuva 12/ C).

® Patruunan puhdistamiseen ei saa kayttaa
vahvoja puhdistusaineita tai bensiinia.

® Puhdista patruunat koputtelemalla niita tasai-
sen pinnan paalla. Jos ne ovat likaantuneet
pahasti, pese ne saippuavedelld, huuhtele
sitten puhtaalla vedell& ja anna niiden kuivua
ilmassa.

o Kokoaminen tehdaén painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.3 Sytytystulppa (kuva 13-14)

Tarkasta ensimmaisen kerran sytytystulpan 10

kayttdétunnin jalkeen, onko se likaantunut, ja

puhdista se tarvittaessa kuparilankaharjalla. Sen

jalkeen huolla sytytystulppa aina 50 kayttétunnin

valein.

®  Avaa huoltoluukku (kuva 13/E).

® Veda sytytystulpan pistoke kiertoliikkeella
pois.

® |rroita sytytystulppa mukana toimitetulla
sytyty-stulpan avaimella

® Kokoaminen tehdaén painvastaisessa jarje-
styksessa.
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7.4 Oljynvaihto / 6ljyméaérén tarkistus (ennen
joka kayttoa)

Oljynvaihto tulee suorittaa moottorin ollessa kayt-

télampaotilassa.

° Kayta ainoastaan moottoridljiya (15W40)

® Aseta generattori sopivalle alustalle hieman
viistoon kallistettuna niin, etta éljynpaastéru-
uvi on alinna.

® Avaa Oljyntayttéruuvi

®  Avaa 6ljynlaskuruuvi ja laske ldmmin moottori-
6ljy sopivaan keraysastiaan.

®  Kun kéaytetty 6ljy on valunut pois, sulje aljyn-
laskuruuvi ja aseta generaattori jalleen vaaka-
suoraan.

e Tayta moottoridljya dljyn mittatikun ylempéaan
merkkiin asti. (ca. 1,1, 1)

® Huomio: &la ruuvaa 6ljyn mittatikkua paikalle-
en Oljymaéran tarkistamiseksi, vaan tyénné se
aukkoon vain kierteisiin asti.

o Kaytetty dljy tulee havittad méaraysten mukai-
sesti.

7.5 Automaattinen sammutus 6éljynpuutteen
vuoksi

Oljynpuutevalvonta toimentuu, kun moottoriéljyn

maéra on liian vahainen. Tallbin moottoria ei voi

kaynnistaa tai se sammuu automaattisesti lyhyen

ajan kuluttua. Kaynnistaminen on mahdollista vas-

ta kun moottoridljya on lisétty.

7.6 Huolto
e Laitteen sisépuolella ei ole mitdén huoltoa
tarvitsevia osia.

7.7 Sailytys

® Anna koneen jadhtya (n. 5 minuuttia)

¢ Puhdista koneen ulkoinen kotelo.

® Sailyta konetta kylmassa, kuivassa paikassa
poissa sytytysléhteiden ja tulenarkojen ainei-
den lahistolta.

7.8 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjéatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerdyspisteeseen ammattitaitoista havittdmista
varten. Jos et tied&, missé on téllainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Kuljetus

o Kayté kuljetukseen laitteen kahvaa ja siirré
virtageneraattoria sita kayttaen.

e Kuljeta laitetta vain kuljetuskahvasta.

® Suojaa laitetta odottamattomilta toytayksista
tai tarinalta.
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10. Héiriéiden poisto

Hairié

Syy

Toimenpide

Moottoria ei voi
kaynnistaa

Oljynpuutevalvonta lauennut

Sytytystulppa karstottunut

Ei polttoainetta

Tarkasta 6ljymaara, lisaa oljyya

Puhdista tai vaihda sytytystulppa.
Elektrodivali 0,6 mm

Tayta polttoainetta / anna tarkastaa
bensiinihana

Generaattorissa on
liian vahainen j an-
nite tai ei lainkaan

Saadin tai kondensaattori viallinen

Virtapiikin suojakytkin on lauennut

llimansuodatin on likainen

Ota yhteytta alan liikkeeseen

Paina kytkinta ja vdhenna kayttéjien
lukumaéaraa

Puhdista suodatin tai vaihda uuteen
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

sytytystulppa, ilmansuodatin, bensiininsuodatin

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kéyttden tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus

(joonis 15)

1. Oht! Lugege kasutusjuhendit.

2. Hoiatus! Kuumad detailid. Hoidke kaugemale.

3. Oht! Tankimise ajaks seisake mootor.

4. Oht! Generaatori heitgaasid on murgised.
Ettevaatust, [Ambumisoht!

5. Oht! Arge kaitage ilma ventilatsioonita ruumi-

des.

Ettevaatust, tuleohtlikud ained!

7. Ettevaatust, elektripinge!

o

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril6dgi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

® Generaatori juures ei tohi teostada Uhtegi
muudatust.

® Hoolduseks ja tarvikuteks voib kasutada ai-
nult originaaldetaile.

e Tahelepanu: Murgistusoht, heitgaasi ei tohi
sisse hingata.

® Lapsed tuleb generaatorist eemal hoida.

e Tahelepanu: Pdletusoht, &rge puudutage val-
jalasketorustikku ega mootorit.

e Kasutage seadme laheduses viibides sobivat
kuulmiskaitset.

® Tahelepanu: Bensiin ja bensiiniaurud on ker-
gestislttivad ja plahvatusohtlikud.

® Generaatorit ei tohi kditada ventileerimatutes
ruumides, piisavalt ventileerimata ruumides
ega kergsuttivas keskkonnas. Kui generaatorit
on vaja kaitada korralikult ventileeritud ruumi-
des, tuleb heitgaasid juhtida heitgaasivooliku
abil otse vélja. Tahelepanu! Ka heitgaasivoo-
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liku kasutamisel voivad eralduda murgised
heitgaasid. Tuleohu tottu ei tohi heitgaasivoo-
likut suunata suttivatele materjalidele.
Plahvatusoht: &rge kéitage generaatorit ru-
umis, kus on kergesti sittivaid aineid.

Tootja poolt seadistatud pddérlemissagedust
ei tohi muuta. Generaator voi sellega Gihenda-
tud seadmed vdivad kahjustuda.
Transportimise ajaks tuleb generaator &ralibi-
semise ja kaldumise vastu kindlustada.
Seadke generaator Ules vahemalt ihe meetri
kaugusel seintest voi Uhendatud seadmetest.
Asetage generaator kindlale tasasele pinnale.
Kéitamise ajal on keelatud pééramine, kallut-
amine ja asukohavahetus.

Transportimiseks ja tankimiseks seisake alati
mootor.

Tankimisel pange alati tdhele, et kutust ei sa-
tuks mootorile ega véljalasketorustikule.
Arge kaitage generaatorit vihma vai lumesaju
kées.

Arge kasitsege generaatorit margade kitega.
Kaitske end elektriohtude eest. Vabas 6hus
kasutage ainult selleks ettendhtud ja vastavalt
margistatud pikendusjuhet (HO7RN..).

Kui kasutatakse pikendusjuhtmeid voi mobiil-
seid jaotusvorke, ei tohi takistus Uletada

1,5 Q. Orientiiriks loetakse, et 1,5 mm? ristli-
kega juhtmete kogupikkus ei tohi Uletada

60 m, 2,5 mm? ristidikega juhtmete kogupik-
kus ei tohi olla pikem kui 100 m.

Mootori- ja generaatoriseadistusi ei tohi mu-
uta.

Remondi- ja seadistustdid voivad teostada
ainult volitatud spetsialistid.

Arge tankige ega tiihjendage paaki lahtise
tule, 16kke voi sademete laheduses. Arge
suitsetage!

Arge puudutage mehhaaniliselt likuvaid vai
kuumi detaile. Arge eemaldage kaitsekatteid.
Seade ei tohi olla niiskuse ega tolmu kées.
Lubatud keskkonnatemperatuur on -10 kuni
+40°, maksimaalne kérgus merepinnast

1 000 m, suhteline dhuniiskus: 90 %
(mittekondenseeruv)

Generaatorit kaitab sisepdlemismootor, mis
laheb véljalasketorustiku ja véljalaskeava
juures kuumaks. Valtige nende pindade léhe-
dust nahapdletuste ohu tottu.

Kiitus on pdlev ja kergesti silttiv. Arge lisage
té6tamise ajal.

Kolvi-sisepdlemismootori mdned detailid on
kuumad ja voivad tekitada poletusi. Jargige
ohutusjuhiseid generaatoril.

Kui see on paigaldatud ventileeritud ruumi-
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desse, tuleb kinni pidada taiendavatest tule-
ja plahvatuskaitse nduetest.

Enne kasutamist peaksite generaatorit ja
selle elektrilist aparatuuri (kaasa arvatud elek-
trijuhtmed ja pistikihendused) kontrollima, et
veenduda defektide puudumises.
Generaatorit ei tohi ihendada teiste
vooluallikatega,nagu naiteks energiaettevotte
vooluvarustus. Erakorralistel juhtudel, kus on
ette ndhtud varulihendus olemasolevate elek-
trisisteemidega, tohib seda teostada ainult
kvalifitseeritud elektrik, kes votab arvesse
erinevusi kaitatava varustuse, mis kasutab
avalikku vooluvorku, ja generaatori td6tamise
vahel. Standardi ISO 8528 selle osa kohaselt
tuleb erinevused kasutusjuhendis dra mér-
kida.

Kdrge mehaanilise koormamise korral tuleb
kasutada ainult elastseid kummivoolikuid
(IEC 60245-4 jargi) voi samavaarset varus-
tust.

Hoiatus! Pidage kinni elektriohutuse eeskirja-
dest, mis kehtivad asukohas, kus generaato-
reid kasutatakse.

Hoiatus! Votke arvesse ndudeid ja ettevaa-
tusabindusid rajatise uuesti vooluga varusta-
mise korral generaatori abil séltuvalt selle
seadme kaitseabindudest ja kohaldatavatest
direktiividest.

Generaatoreid tuleb kasutada ainult kuni
nende nimivéimsuseni umbritsevatel tava-
tingimustel. Kui generaatorit kasutatakse

neil tingimustel, mis ei vasta standardi ISO
8528-8 normtingimustele ja kui mootori voi
generaatori jahutamine on takistatud, nt kits-
endustega piirkondades té6tamise tulemuse-
na, on vaja véimsust vahendada. Tuleb anda
informatsiooni, et kasutajat teavitada ndutud
voimsuse vahendamisest kdrgemate tempe-
ratuuride, paigalduskérguse ja 6huniiskuse
tulemusel vorreldes normtingimustega.
Tehnilistes andmetes mirataseme (LWA) ja
helirdhu taseme (LWM) all toodud vaartused
néitavad emissioonitaset ega pruugi ilmtingi-
mata olla t66tasemeks. Kuigi emissiooni- ja
immissioonitaseme vahel on seos, ei saa
seda usaldusvaarselt Ule votta vajalike téai-
endavate ettevaatusabindude mééaramiseks.
Tdotamise tegelikku immissioonitaset moju-
tavateks teguriteks on té6koha iseédrasused,
teised muraallikad, jne, nt masinate ja teiste
toimuvate protsesside arv ning ajavahemik,
mil kasutaja mlra sees on. Samuti voib lu-
batud immissioonitase riigiti erineda. Sellest
hoolimata pakub kaesolev informatsioon

masina kéitajale vbimaluse riske ja ohte pare-
mini hinnata.

Arge kasutage vigaseid elektrilisi tdévahen-
deid (sh pikendusjuhtmed ja pistikud). Elek-
trijuhtmed ja Ghendatud seadmed peavad
olema laitmatus seisukorras.

Voib Uhendada ainult selliseid seadmeid,
mille pingeandmed vastavad generaatori val-
jundpingele.

Arge (ihendage generaatorit vooluvérku (pis-
tikupessa).

Kasutage ainult kaitseisolatsiooniga sead-
meid.

Juhtme pikkus tarbijaga peaks olema voima-
likult lGhike.

Maardunud hooldusmaterjal ja kditusained
viige selleks ettendhtud kogumiskohta.
Pakend, metall ja plastmass viige taaskasu-
tusse.

2. Seadme kirjeldus ja

tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-5)

O©OoO~NOOOLA~WN =

18

Paaginaidik

Paagikork

2 x 230 V~ pistikupesa
MaandusUhendus
Turvaluliti 230 V
Turvaluliti 400 V
Olitaitekork

Oli valjalaskekruvi
Olita tédtamise kaitse
ToitelUliti
Ohuklapihoob
Tagasitdmbuva nddériga kaivitusseadis
Bensiinikraan

Rattad

Rattatelg

Tugijalg

Juhtraua hoidik
Juhtraud

19aKruvid M8x40
19bKruvid M8x25

20
21
22
23
24
25
26
27
28
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Kruvid M8x16

Rataste alusseibid
Rataste kinnitussplindid
Mutrid M8

Kruvikeeraja

Sulteklunla voti

Olilehter

Umberliliti 230 V~/400 3 ~
Mérgulamp 230 V
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29 Margulamp 400V
30 400V 3~ pistikupesa

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, péérduge hiliemalt 5 t66péeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
I16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib koigiks rakendusteks, mis on et-
tenéhtud kasutamiseks 230V~/ 400V 3~ vooluga.
Jargige kindlasti piiranguid tédiendavates ohutus-
juhistes. Generaator on méeldud elektritdoriistade
kaitamiseks ja valgusallikate vooluvarustuseks.
Majapidamisseadmete sobivust kontrollige tootja
andmete alusel. Kahtluse korral kisige volitatud
edasimudjalt.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6oOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Generaator: ......cccceveeiiie e stinkroon
Kaitseklass: ......ooovuveeeieee e IP 23M
PUsivOIMSUS P (S1):.eiiiiiiiiiieieeeeeeeee

nenn

........................ 3600 W/400 V 3~; 3000 W/230 V~

Maksimumvaimsus P__ (2 min):......ccoovieinnnnes
........................ 5500 W/400 V 3~; 3300 W/230 V~

Nimipinge U oo 2x230V~/1x400V 3~
Nimivool | _ :........ 13 A (230V~) /5,2 A (400V 3~)
Sagedus F |t 50 Hz

[\V[oTo] (o] ¢ [o] | USRI u1,11(15W40)
Kitusetarve 2/3 koormusel: ..................... u2,5Il/h
Kaal: ..o 82 kg
Helirbhu tase LpA: ................................ 74,5 dB(A)

Miratase L, Halbepiir K ...
............................................ 96 dB (A)/1,89 dB(A)

VOIimsustegur COS @: ....c.oovviriiiiieiiie e 1
VOIMSUSKIASS: .......c.cooviiiiiiiieiiceecceeee G1
Max temperatuur: ..........ccoeviieiieiieeneeen. 40°C
Max rakenduskdrgus (UNN): ..........cc...... 1000 m
SUGteKUNAl: ..o F7RTC

Reziim S1 (Pidev reziim)
Masinat voib kaitada antud voimsusega pidevalt.

Reziim S2 (Liihiajaline reziim)

Masinat voib kaitada antud voimsusega luhiajali-
selt (5 min). Seejarel peab masin mdne aja seis-
ma (5 min), et mitte lubamatult kuumeneda.

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Montaaz

© Paigaldage tugijalg, rattad ja juhtraud nii,
nagu on kujutatud joonistel 6-9.

® Paigaldage enne kituse ja dliga taitmist koik
detailid, et valtida vedelike lekkimist.

* Rataste monteerimiseks lukake kdigepealt
rattatelg l1&bi generaatori alumisel kiljel
asuvate hoidikute ja paigaldage rattad nii,
naguon kujutatud joonisel 7. Jalgige rataste
monteerimisel, et rataste kulg oleks suunatud
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kérgema rummuga seadme suunas, sest
rattad h6orduvad muidu vastu raami.

5.2 Elektriohutus

® Elektrijuhtmed ja Uhendatud seadmed pea-
vad olema laitmatus seisukorras.

® Voib Uhendada ainult selliseid seadmeid,
mille pingeandmed vastavad generaatori val-

jundpingele.

e Arge ilhendage generaatorit vooluvérku (pis-
tikupessa).

e Kasutage ainult kaitseisolatsiooniga sead-
meid.

e Juhtme pikkus tarbijaga peaks olema voimali-
kult luhike.

5.3 Keskkonnakaitse

® Ma&ardunud hooldusmaterjal ja kaitusained
viige selleks ettenéhtud kogumiskohta.

e Pakend, metall ja plastmass viige taaskasu-
tusse.

5.4 Maandus

Staatilise laengu arajuhtimiseks on lubatud ka-
sutada korpuse maandust. Selleks ihendage
juhtme Uks ots generaatori maandusthendusega
(joon. 3/4) ja teine valise maandusega (nt maan-
dusvardaga).

6. Kaitamine

Tahelepanu! Enne esimest kasutuselevottu tuleb

masinasse panna mootoridli ja kitust.

e Kontrollige kitusetaset, vajadusel lisage ku-
tust

® Tagage seadmele piisav 6hutus

e Kontrollige, kas suitejuhe on stutekuunla
kilge kinnitatud

e Kontrollige generaatori vahetut Iahedust hoo-
likalt

® Vajadusel Uhendage elektriseade generaato-
rist lahti.

@
-t

Mootori kédivitamine

® Avage bensiinikraan (13); selleks keerake
kraani allapoole

e Seadke toiteldliti (10) asendisse ,ON“

e Seadke 6huklapihoob (11) asendisse I1G I.

e Kaivitage mootor tagasitombuva nédriga star-
teri (12) abil, selleks tugevasti kdepidemest
tdmmates. Kui mootor ei kaivitu, tommake
veel kord kdepidemest.

® Pérast mootori kaivitamist ltikake dhuklapi-

hoob (11) tagasi.

Tahelepanu!

Varustarteriga kaivitamisel voib kéivituva mootori
tekitatav tagasild6k tuua kaasa kdevigastused.
Kandke kéivitamiseks kaitsekindaid.

6.2 Generaatori koormamine

®  Kui Te keerate Gmberluliti (joonis 3/27) va-
sakule, voite kasutada 230V~ pistikupesa.
Téhelepanu: Kuigi selles asendis jaotatakse
kahe pistikupesa vahel plsivéimsust (S1)
3000 W, siis voite ka ainult Ght pistikupesa
koormata 3000 W. Mdlema pistikupesa kogu-
koormus tohib olla lthiajaliselt (S2) 2 minutiks
maksimaalselt 3300 W.

®  Kui Te keerate Gmberluliti (joonis 3/27) pare-
male, on aktiveeritud 400V 3~ pistikupesa.
Tahelepanu: Seda pistikupesa voib pidevalt
(S1) koormata 3600 vatiga ja luhiajaliselt (S2)
maksimaalselt 2 minutit 5500 vatiga.

®  Generaator sobib 230 V~ ja 400 V 3~ vahel-
duvvooluseadmetele.

o Arge ilhendage generaatorit majapidamise
elektrivorku, see voib pdhjustada generaatori
vOi teiste majas asuvate elektriseadmete kah-
justusi.

Méarkus: Monedel elektriseadmetel (tikksaed, pu-
urmasinad jms) voib olla suurem voolutarve, kui
neid kasutatakse raskemates tingimustes.
Monesid elektriseadmeid (nt telerid, arvutid, ...) ei
vOi generaatoriga kaitada. Kahtluse korral uurige
seadme tootjalt jarele.

6.3 Ulekoormuskaitse

Generaator on varustatud tlekoormuskaitsega.
See lUlitab vastavad pistikupesad tlekoormuse
puhul vélja.

Tahelepanu! Kui see peaks juhtuma, vdhendage
elektrivdimsust, mida generaatorilt tarbite, voi ee-
maldage Ghendatud defektsed seadmed.
Tahelepanu! Vigased tlekoormuslulitid voib
asendada ainult samasuguste véimsusandmete-
ga ja samasuguse ehitusega Ulekoormuslulititega.
Selleks pdorduge klienditeenindusse.

230V ~ pistikupesad:

Ulekoormuse korral liilituvad 230V~ pistikupesad
vélja (joonis 3/3). Ulekoormuskaitselilliti (joonis
3/5) sisselllitamisega saab 230V~ pistikupesad
jalle kasutusse votta.
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400V 3~ pistikupesa:

Ulekoormuse korral liilitub 400V 3~ ihendus vélja
(joonis 3/30). Ulekoormuskaitselilliti (joonis 3/6)
sisselllitamisega saab 400V 3~ pistikupesad jalle
kasutusse votta.

6.4 Mootori seiskamine

® Enne generaatori seiskamist laske sel lUhidalt
ilma koormuseta td6tada, et seade saaks
maha jahtuda.

® Seadke toitellliti (joonis 1/10) asendisse
»STOP“

® Sulgege bensiinikraan.

7. Puhastamine, hooldus,
hoiustamine ja varuosade
tellimine

Lulitage mootor enne puhastus- ja hooldustéid
vélja ning tdmmake sultekidnla pistik sultekuln-
lalt.

Mérkus! seisake seade kohe ja p6érduge teenin-

dustdokotta:

® ebatavalise vibratsiooni véi muira korral

®  kui mootor tundub olevat tlekoormatud voi
jatab vahele

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadeldised, 6hutusavad ja
mootorikorpus nii tolmu- ja mustusevabad kui
voimalik.

® Puhkige seadet puhta lapiga voi kasutage
madala survega surudhku.

® Soovitame seadet parast iga kasutamist kohe
puhastada.

® Puhastage seadet korraparaselt niiske lapi ja
vahese vedelseebiga. Arge kasutage puhas-
tus-vahendeid voi lahusteid; need vdivad
kahjustada seadme kunstmaterjalist detaile.
Arvestage sellega, et seadme sisemusse ei
tohi vett sattuda.

7.2 Ohufilter

Jargige lisaks ka hooldusinformatsiooni.

® Puhastage ohufiltrit regulaarselt, vajadusel
vahetage

® Avage molemad klambrid (joonis 10/A) ja vot-
ke ohufiltri kaas (joonis 10/B) ara

® Votke filterelemendid vélja (joonis 11/C)

® Elementide puhastamiseks ei tohi kasutada
tugevatoimelist puhastusvahendit ega bensii-
ni.

® Puhastage elemendid tasasel pinnal koput-
amisega. Tugeva maardumuse korral peske
seebiveega ja loputage seejarel puhta veega
ning laske 6hu kées kuivada.

® Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.3 Siutekiitinal (joonis 13-14)

Kontrollige esimest korda stutektunla méardu-

must parast 10 t66tundi ja puhastage seda

vajadusel vasktraatharjaga. Seejarel hooldage

sudtekulinalt iga 50 téétunni tagant.

Avage hooldusluuk (joon. 13/E).

o Toémmake sluteklunla pistik keerates valja.

® Votke sultekilinal kaasasoleva sultekutinla-
votmega ara

® Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.4 Olivahetus, 6litaseme kontrollimine (enne
iga kasutamist)

Mootoridlivahetus teostada t66sooja mootoriga.

® Kasutage ainult mootoridli (15W40)

® Asetage generaator sobivale aluspinnale ker-
gelt oli valjalaskekruvi suunas kaldu.

® Avage olitaitekork
Avage 0li valjalaskekruvi ja laske soe mooto-
ridli spetsiaalsesse anumasse.

® Parast vanadli valjavoolamist sulgege oli
véljalaskekruvi ja seadke generaator jalle ta-
sasele pinnale.

® Valage mootoridli sisse kuni 6limotevarda
Ulemise margini.

o Tahelepanu: Olitaseme kontrollimiseks arge
keerake 6limdodtevarrast kinni, vaid pistke ai-
nult kuni keermeni sisse.

® Vanadli tuleb nbuetekohaselt jadtmekaitlusse
suunata.

7.5 Olita todtamise kaitse

Olita todtamise kaitse rakendub siis, kui mootorié-
li on liiga vahe. Sel juhul ei saa mootorit kaivitada,
vOi seiskub see Usna kohe automaatselt. Kaivita-
mine on vdimalik alles parast mootoridli lisamist.

7.6 Hooldus
® Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldata-
vaid detaile.

7.7 Hoiustamine

® Laske masinal maha jahtuda (umbes 5 mi-
nutit).

® Puhastage masina véalimine korpus.
Hoidke masinat jahedas kuivas kohas, eemal
sulteallikatest ja sUttivatest ainetest.
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Vaetistes ja teistes keemilistes aiatoodetes on
tihtipeale aineid, mis kiirendavad metallide kor-
rosiooni. Arge hoidke masinat vaetiste ega teiste
kemikaalide I&heduses.

7.8 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Transportimine

e Kasutage transportimisel kdepidet ja liigutage
selle abil generaatorit.

e Transportige seadet ainult transpordikaepide-
mest hoides.

o Kaitske seadet juhuslike 166kide voi vibratsi-
oonide eest.
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10. Toérgete kérvaldamine

Torge

Pohjus

Abindou

Mootorit ei saa ka-
ivitada

Olita tddtamise kaitse rakendub

Suautekitnal on tahmunud

Kutust ei ole

Kontrollige dlitaset, lisage mootoridli

Puhastage voi vahetage suutekudnal.
Elektroodide vahe 0,6 mm

Lisage kutust / laske kitusekraani
kontrollida

Generaatori pinge
on vaike voi
pinge puudub

Regulaatori voi kondensaatori viga;
Ulekoormuskaitseluliti on rakendunud;

ohufilter on maardunud

Pé6rduge volitatud mudja poole;
vajutage lulitit ja vdhendage tarbijaid;

puhastage voi vahetage filter
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* stltekunal, dhufilter, bensiinifilter

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbbh.info. Marki-
gekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil vOi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii valistatud.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v&i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat gemas EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fiir Artikel nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pexnapupa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBME ChIIACHO
ves and norms for the following product [JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVA HE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta pdTUTA Yyla TO TIPoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar foljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cneaytowmm yocToBepaeTcs, YTO Caeaytolmne NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hi#Ye BinoBigHICTb BUPOGY
vaatimukset AVpeKTvBam Ta cTaHaapTam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepgHara Coo6p3HOCT COracHoO

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-pavpeKTuBaTa v HopmuTe 3a apTUKIN
a norem pro vyrobek TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

Stromerzeuger HSE 5500 D (Herkules)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2014/30/EU [x] |2:(|)(/)\0l1 4/E\;:_2005/88/EC
nnex
[J2014/32/EU X
Annex VI
[]2014/53/EC Noise: measured L,,, = 94,5 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
P=7kW;L/Q= cm
D 2014/68/EU Notified Body: TUV Siid Industrie Service GmbH, Westendstr. 199,
[[]90/396/EC_2009/142/EC 80686 Miinchen (0036)
[[]89/686/EC_96/58/EC [x] 2012/46/EU
[X] 2011/65/EU Emission No.: e13*97/68SN4G2*2002/88*0240*00 (1l)

Standard references: EN ISO 8528-13; EN 55012; EN 61000-6-1

Landau/lsar, den 15.02.2018 : Luc Yoy
Weichselgartner/(?/en"r |-Manager Yong/Product-Management d
First CE: 16 Archive-File/Record: NAPR015001
Art.-No.: 41.525.02 1.-No.: 11016 Documents registrar: Jehl Markus
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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